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RAIDER
Pro
Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
! 030220 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
! 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
l 030159 R20 Brushed cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
‘ 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushed Li-ion SDS-plus Solo RDP-SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
f 030136 | R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
‘ gl 030223 R20 Brushed Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S
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Pro

Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo

030139 | Rpp-scs20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo

030140 RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MucToneT 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20

% d*"“‘“‘“‘u
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Art. No. Item Description
075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
e 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
j 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
T
075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
030155 R20 Cordless chain saw brushed 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219 Set
030215 R20 Brushed cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Art. No. Item Description
@ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
M 030224 | R20 Brushed Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Ser RDP-
SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
= =
Bz 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Batepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusta RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’/ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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without battery &charger
6e3 6aTrepua u 3apagHo

BG/ N3o6pa3eHn eneMmeHTu:

1. NpegnaseH kanak /3a 6e3onacHa paboTa Ha pexeluarta Bepura, cpeLly pa3npbCKBaHe Ha NeTawm Yyactuum, npax/
2. Kanak Ha 3b6HOTO Kkoneno

3. ByToH 3a npefnassaHe OT HEBOMHO BKIOYBaHe

4. OcHoBHa pbkoxBaTka C MeKO NMPOTUBOMNITb3raLLo NMOKpUTHE
5. byToH 3a ocBoGoXaaBaHe Ha 6aTepusiTa

6. batepus (He e BkntoveHa)

7. MyckoB npekbcBay

8. MNpeanasuten 3a pbkara

9. Cuctema 3a 6bp30 6e3kNYOBO ONbBaHe Ha Bepurata

10. Bogewa wvHa

11. Pexela Bepura

EN/ Depicted items:

. Safety cover /for safe operation of the cutting chain, against scattering of flying particles, dust/
. Gear cover

. Button to prevent accidental activation
. Main handle with soft anti-slip coating
. Battery release button

. Battery (not included)

. Power trigger

. Hand guard

9. Quick keyless chain tensioning system
10. Guide bar

11. Saw chain

0 N U WwN =
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3Hauu 3a 6e3onacHocT: (Safety Symbols)

Mpean paboTa ¢ MalLumHaTa NpoveTeTe MHCTPYKUUnUTE 3a ynoTpeba.
Read operating instructions and make certain you understand them thoroughly before
using the machine.

BuvHaru pabotete ¢ aHTUOHM, NpeanasHn ounna unm
Macka 3a nuue 1 npeanasHa kacka.

Always use approved helmet, hearing protection, safety
goggles or face mask.

PaboTeTe ¢ 6e3onacHo paboTHO 06nekno.
Protective clothing must be worn.

PaboTeTe ¢ npegnasHun 00TyLIN C AOMBIHUTENHO 3aLLUMTHO NOKPUTUE, MeTanHn 6ombeta un
rpandepHo xoanno.

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective reinforcement,
steel toecap and non-slip soles.

Pa6oTeTe ¢ npeanasHu pbkaByLM C AOMBIHUTENHO 3aLLUTHO NOKPUTHE.
Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

Mpepnassarite MalumHaTa OT AbXA W Brara.
Do not expose saw to rain or moisture.

BHvMaHue! AkymynaTopHUTE pe3ayky ca ornacHu MalmvHu! HeBHMMaTenHarta unm
HenpasurHa paboTa ¢ TsiX MOXe Aa A0BeAe A0 CEPUO3HU TENECHU NOBPEAMN UM CMbPT.
CAUTION! Garden pruners are dangerous! Careless or improper use can result in serious
or fatal injury!

PO OO

BHumaHue! OTkaTbT ce nopaxaa BHe3anHo u 6e3 npegynpexaeHve. Moxe Aa e Tornkosa
CUMeH, Ye [ja 3anpaTy BEpWKHUA TPMOH Hasaz KbM onepatopa. [pu BbpTswa ce Bepura
TOBa MOXe [a NPUYMHM Cepro3Ha TernecHa noepeaa v Aopu cMbpt. Oneparopute
3adbIKMTENHO TpaGBa Aa ce 3ano3HasT C NpUUMHKUTE 3a oTKaTa, 3a Aa 6bAaTt BHUMATENHM

DANGER!

Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may be violent enough to throw a chainsaw
back at the user. A running chain can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care and use working techniques to
prevent kickback.
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BG OpwurvHanHa UHCTpyKumus 3a ynotpeta

YBaxxaemu notpebutenu,

[Mo3gpaBneHust 3a Nokynkata Ha MaluMHa OT Hal-6bp30 pasBMBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecku, 6eH3MHOBMU 1
nHesmaTnyHn mawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanupaHe u ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu u HagexaHu
MawuHu 1 paboTata ¢ Tax we Bu goctaBu mncTuHcko yaosoncteue. 3a Baweto yao6cTBo e m3rpageHa v OTnnYHa
cepBu3Ha Mpexa c 45 cepBusa B uanata cTpaHa.

Mpeau aa nsnonaeate Tas3n MalLKMHa, MOMsi, BHUMATENHO Ce 3ano3HanTe ¢ HacTosiwaTa “UHCTpykums 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT v C Len ocurypsiBaHe Ha npaBwnHata i ynotpeba, npoveTeTe HacTosimTe
VHCTPYKLIMM BHAMATENHO, BKITOYUTENTHO NPenopbKUTE 1 NpeaynpexaeHnsTa B TxX. 3a nsbsirsaHe Ha HEHYXKHU IPeLLKu 1
VHUMOEHTH, BaXHO € Te3W MHCTPYKLIMM a OCTaHaT Ha pa3nonoXeHue 3a 6baeLlmn cnpaBku Ha BCUYKW, KOUTO LLie nonssat
MalumHaTa. AKo st npogaaeTe Ha HoB cobecTBEHUK To “VIHCTpyKuusiTa 3a ynoTtpeba” Tpsbea fa ce npefaae 3aefHo C Hero,
3a Ja MoXe HOBWsi Mo3BaTtes Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepK 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUuMTe 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbrHOMOLUEH NpeacTaBUTEN Ha NPOM3BOAMTENS U COBCTBEHUK Ha
TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHune Ha dupmarta e rp. Codusi 1231, 6yn. “llomcko woce” 246,
Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com. Ot 2006 roguHa
BbB (pupmaTa e BbBedeHa cuctemaTa 3a ynpasrneHue Ha kadectBoTo ISO 9001:2008 c obxsaT Ha cepTudukaumaTa:
Tbprosusi, BHOC, U3HOC 1 CepBU3 Ha MPoecnoHanHn 1 xobu enekTpuyeckn, MHEBMATUYHN N MEXaHWYHN UHCTPYMEHTU U
obwwa xenesapus. CeptndmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHMYeckun faHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHuua
Mopen - RDP-YGP20
AKyMynaTopHa pesadka
HanpexeHne vV DC 20
Ob6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-' 3750
Bpoi Ha BogewmTe 3BeHa 6p./pcs 2
Crtbnka Ha Bepurata inch “ 1/4
[ebenvHa Ha BogelnTe 3BeHa Ha Bepurata inch* (mm) .043 (1.1)
Macno 3a Bepurata - 15W40
CkopoCT Ha Bepurata Ha TpuoHa (6e3 HaToBapBaHe) m/s 4.9
MpenopbynTENHN ObMKMHM Ha BoAeLlaTa LWnHA mm, inch 120 mm, (4.77)
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MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM YKa3aHWs. Hecna3BaHeTo Ha npuBedeHUTE NO-A0NY ykasaHus Moxe Aa fosene Ao
TOKOB yaap, noxap u/unu Texku TpaeMu. CbxpaHsiBanTe Te3n yKa3aHUsi Ha CUrypHO MSCTO.

Be3onacHa eKkcnsoatauus Ha aKyMynaToOpHM pe3auKku.

Mpenynpexaexune!

Ha nuuata He3anos3HaTu € TeKCTa Ha MHCTPYKLUMSATa He ce pa3peluaBa Aa M3nonssaT MalumHaTa.

Pesaukata moxe aa 6be ynotpebsiBaHa camo 3a psidaHe Ha AbpBecuHa.

MoTpebutenaT noema Lenus puck B criyyait Ha ynotpeba Ha mMaluuHaTa 3a Apyru Leny ocb3HaBaiiku, 4e ToBa MOXe
na 6bae onacHo.

MpounsBoanTensaT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLeTU MPOMU3NM3aLLy OT HempaBuIiHaTa ekcrnoartauus Ha akyMmynatopHarta
pe3ayka.

PaboTHo MsCTO.

Ha paboTHoTO MSACTO crefBa Aa ce nogabpxa ped u Aa ce ocurypu 4obpo ocBeTneHue.

Be3nopsigbkbT M NOWOTO OCBETNEHWE MoraT Aa AoBedaT A0 HelacTHW criydan ocobeHo npu ynotpebarta Ha
aKyMynaTopH/ pesadku.

[a He ce gonyckaTt geua v cTpaHuyHW Habnogatenu 4o paboTHOTO MSACTO.

HeBHuMaHueTO Ha onepaTopa Moxe Aa AoBefe [0 3arybata Ha KOHTPOS BbpXy MaluvHaTa.

MpeanasBaiite MaluvHaTa oT AbXA U Bnara.

MpoHMKBaHETO Ha BoAa B MalUMHaTa NoBWLLIABA ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT.

Tpsbea Aa ce n3nonaeat NM4YHM NpeanasHu cpeacTea. PaboTeH raweprsoH, npeanasHy ouuna, npeanasHu obyBky,
npeanasHa kacka, aHTUGOHU 1 pbkaBuum. 3non3saHeTo Npu onpeaerneHu ycrioBust Ha npeanasHu cpeacTea Hamarnssa
pucKa OT TeNEeCHW yBpexXaaHus.

He HagueHsiBaTe cBOMTE Bb3MOXHOCTU. TpsibBa Npes LisnoTo BpeMe Aa cTonte ctabunHo 1 ga nasute paBHOBECHKE.
ToBa ynecHsiBa KOHTpona HaJ MalluHaTa Npyu HenpeaBUOEHN CUTYaLUN.

He ce pa3peluaBa HoceHeTo Ha cBOGOAHO BUCALLM Apexy unu 6uxyTa. KocaTta, ApexvTe u pbkaBuumTe TpsibBa fa ca
faneve oT Apuxelumte ce Yact. CBo6oAHO BUCALLMTE Apexu, BvpkyTaTa 1 kocaTta MoraT Aa ce 3annertar B NoABUXKHUTE
yacTu.

TpaHCnopT 1 CbXxpaHsiBaHe.

MpeHacsiikn MalumnHaTa TpsabBa Aa M3KMIOYMTE MallMHaTa 1 Aa CnoXxvTe npeanasHns KoXyX Ha pexeluarta Bepura.
MpeHacaHETO Ha BKITKOYEH U He3aLWMTEH ypea MOXe Aa A0BEAE A0 TENECHW YBPEXOaHUS.

Pesaukarta TpsibBa Aa ce npeHacs, kaTo ce AbpXW 3a pbkoxBaTkaTta. [IbpaHeTo Ha MallmnHaTa 3a Apyry MecTa He e
CUIYPHO 1 MOXe Aa NPUYMHN HapaHABaHWS..

MawwuHata TpsibBa Oa ce nposepsiBa. [MpoBepsiBanTe 3akpenBaHETO HA MOABWXHWTE enemMeHTW, Aanu Hsama
nospegeHn vactu. B cnyvait, ye GbaaT KoHCTaTUpaHu noepeau, Heobxogumo e Te Aa GbaaT OTCTpaHeHW npeawu
ynoTtpe6a. HenpaBUMHMSAT HAa4YMH Ha NOAAPBXKA HA MaluvMHaTa MoXe Aa 6bJe NpuYKMHa 3a MHOMO HEeLLACTHU Cryyaun.

Pexeluarta Bepura TpsibBa Aa 6bae 4vicTa u ¢ ocTpy pexelwm pboose. PeqoBHOTO OCTpeHe Ha Bepurata Hamansisa
pucka oT 3aknelLlBaHe 1 ynecHsisa paborara.

BesonacHocT npu paboTta.

Bbaete KOHUEHTpUpaHW, crnegeTe BHUMATENHO OEeNCTBUATA CU M NOCTbNBanTe MpeanasnueBo U pasymHo. He
n3nonssanTe akymynatopHaTta pesayka, korato CTe YMOPEHUW UKW NoA BIUSIHUETO Ha HapKOTUYHM BELLEeCTBa, ankoxon
WM ynomBeaLLy nekapcTaa.

EnunH mur pascesHocT npu paboTa ¢ MallnHaTa MOXe [a MMa 3a NOCNeACTBUE U3KITIUUTENHO TEXKU HapaHsiIBaHUs.

M36sirBaniTe onacHoCTTa OT BKMOYBAHE Ha MalUMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBECUHa NO HEBHUMAHME.

MN36srBaniTe HeecTeCTBEHUTE MOMOXEHUSA Ha TAMoTo. PaboTeTe B CTabuiHO NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoaAbpXante paBHoBecue. Taka e MOoXeTe Ja KOHTponupare MaluvHaTta no-gobpe u no-6esonacHo, ako
Bb3HUKHE HEoYaKBaHa CUTyaLms.

CbxpaHsiBanTe akymynaTopHaTa pe3adka Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Aa 6bae AocTurHaTa ot Aeua. He gonyckante
na 6bae n3nonssaHa oT NnLa, KOMTO He ca 3aro3HaTi ¢ HauMHa Ha paboTa U He ca NpoYenu Tean MHCTpyKumn. KoraTo e
B pbLETEe Ha HeONWUTHN NoTpebuTenu, MalmMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBa MoXe Ja 6bae U3KIIYMTENHO onacHa.

Mopabpxaiite MawmHaTa rpyxnveo. MNpoBepsiBaiTe Aanu NOABWKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHMPAT 6e3yKopHO, Aanu He
3aKNVHBAT, Janv “Ma CYyMNeHW MW MOBPEAEHW OETaunu, KOMTO HapyllaBaT UMM U3MeHST DYHKUMUTE Ha pesadkaTta.
Mpean pa s u3nonseate, ce norpuxeTe noBpedeHUTe AeTannu aa 6baaT oTpeMoHTUpaHu. MHoro oT TpypmosuTe
3M0nonykn ce AbkaTt Ha Hegobpe nogabpPXaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTUN U ypeau.

Hukora He ocTaBsiTe MaluvMHaTa, Npean paboTHUST MHCTPYMEHT Aa Crpe HambIIHO BbPTEHETO CU. BbpTawmsT ce
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VHCTPYMEHT MOXe [a fAonpe A0 NpeaMeT, B pe3ynTaT Ha KoeTo fa 3arybute KoHTpon Haj MaluvHara.

PepnoBHO nouncTBaiiTe BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPW Ha pe3aykaTa.

He un3nonssante mawmHata B 6Gnmn3ocT A0 NecHosananvmu matepuanu. JleTawm muckpyu moraT Aa npeavssukart
Bb3nnameHsiBaHETO Ha TakMBa MaTepuani.

Hukora He nocTaBsaiTe pbleTe cu B 6nM30CT [0 BbPTAWM Ce paboTHU MHCTPYMEHTW. AKO Bb3HWKHE OTKaT,
VHCTPYMEHTBLT MoXe Aa Bu HapaHu.

Bbaete ocobeHo BHMMATENHM B Kpasi Ha psidaHeTo. [Mpu nunca Ha CbnNpoTUBIIEHNE, KAKBOTO Oka3Ba 06paboTBaHNAT
maTepuan, TPMOHBT Nafa no UHepLMS U MOXe Aa NPUYUHW HapaHsiBaHUS.

Mpwv npoabmkuTenHa paboTta Bue moxe Aa novyBcTBaTe M3TPBMNBaHE HA NPLCTUTE UMK pbLieTe. MNpun ToBa NonoxeHwe
TpsibBa Aa npekbcHeTe paboTta n Aa Hanpasute Heobxogumarta By noumBka, Thil KaTo C U3TPBNHANM PbLE HE MOXETE
[a HanpaensiBaTe Jobpe Tpu1oHa.

Mpwn nosiBsiBaHETO Ha NpW3HaLUW Ha Npeymopa crnefga BegHara Aa npekbcHete paborara.

Pesaukata moxe ga 6bae obenyxsaHa camo oT egHo nuue. Benyku octaHany nuua Tpsabea ga ce Hamupart ganeve
OT 30HaTa Ha JelcTBMe Ha MalumHaTa. ToBa ce kacae 0cobeHO 3a AeLia U XWUBOTHM.

Mpwn BkNlOYBaHETO Ha pe3aykara, pexellara Bepura He TpsibBa Aa ce onupa OO MaTepuana npegHasHaveH 3a
obpaboTka 1 fa ce JokocBa 40 KakBOTO v Aa buno. Ta Tpabea aa e cBoboaHa Ao AocTUraHe Ha Heobxogumute o6opoTh
Ha MaluuHaTa.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe pe3aykaTa 34paBo C ABe pbLie 3a OCHOBHATA M AOMbIHUTENHATa pbkoxBaTka. 3aemeTe
yCTOMYMBA MO3ULMS.

Pe3aykata ce nssaxga oT obpaboTBaHWsi MaTepuan camo npu ABKeLla ce pexella Bepura.

Mpwn ps3aHe Ha “OuyeH” ObpBeH MaTepuan W/wnu Ha TbHKWU KMOHW M3nonssanTe nognopa (‘marape”). He pexete
HSIKOJTKO IbCKV €HOBPEMEHHO CIIOXEHW efjHa BbpXy Apyra, KakTo U MaTepuan AbpxaH oT Apyro nuue unmu noagnupaH ¢
Kpak. ToBa e U3Kno4nTeNHO onacHo!

3akpensiBanTe 3apaBo Abnrute 06paboTBaHy enemMeHTu.

Mpu HaKNOHeH TepeH cTonTe 06bpHATK C NULE KbM HAKIOHA NO BPEME Ha PA3aHETO.

Mpu pasaHe npes Lsinata WUpKrHa BUHArM N3nonasanTe onopHMUTE LUMNOBE KaTo nogmnopa.

AKO € HEBb3MOXHO [1a M3BbPLUMTE PA3AHETO OT e4MH NbT, OTAPbLMHETE TPMOHA Marnko Ha3azd, NpeMecTteTe TpUoHa Aa
ornpe Ha Apyr W1N 1 NpoabIIKETE Ps3aHETo, NEKo NoBAMrankv pbkoxsarkara.

Mpu XxopusoHTanHOTO psizaHe TpsibBa Aa ce pa3nonoxuTe Mod brbf Bb3MOXHO Hait-6nmnsbk Ao 90° cnpsimo
mMaTepuana. TakaBa onepauus U3MCKBa NOBULLEHO BHUMAHMWe.

Mpu 3akneLBaHeTo Ha BepuraTta no BpeMe Ha psisaaHeTo B ropHaTa YacT Ha Bepurata Moxe [a HacTbnu oTckavaHe B
nocoka kbm oneparopa. [Mopaav ToBa cneaBa Aa pexere U3NOnN3Baiku AonHaTa YacT Ha Bepurata, 3alloTo Torasa npu
3akreLyBaHETO Ha Bepurata oTcka4aHeTo HMa 4a HacTbMKu B Nocoka kbM BalueTo Tamo.

Bbaete ocobeHo BHMMaTENHW MNpy psizaHeTo Ha pasuenBsalia ce AbpBecuHa. OTpsisaHuTe napyeta AbpBecuHa
Morat Aa 6bJaT N3XBbLPMSiHU BbB BCsIKa NMOCOKa U ia NPUYUHAT TENeCHW yBpexaaHus !

PszaHeTo Ha kKnoHWTe Ha AbpBeTaTa TpsibBa Aa 6bae N3BbPLUBAHO OT 0By4eHn nuua. HeKoHTponNnpaHoTo NagaHe Ha
OTPsi3aHUs KIMOH Ha AbPBOTO HOCU PUCK OT TENECHW yBpexaaHus!

He ce paspeluaBa psisaHeTo € npeaHaTa 4acT Ha LuMHaTa. Toa Lie Npean3BuKa CUMeH oTKarT.

O6BbpHEeTe 0cOBEeHO BHMMaHMe Ha KINOHUTE, KOUTO ca yBUcHanu. He 6uBa fa ce pexar oT gonHaTa cTpaHa, cBobogHo
BUCSILLN KIOHW.

BuHaru cToiiTe oTcTpaHu cnpsiMo NpeaBvkAaHaTa NHWSE Ha nocokaTta Ha najaHe Ha AbpBOTO, KOETO pexerTe.

Ha HaknoHeHu TepeHn CToNTe BUHArM No-BMCOKO OT 06paboTBaHNA MaTepuarn 1 HUKora no-HUCKO.

MaseTe ce oT AbpBeTa ThpKansLM ce BbB Balla nocoka. OTckavanite HacTpaHu!

3a nsbsreaHe Ha “oTkata” (OTCKayaHeTO) Ha TPWOHa, CneaBa Ja ce cnasBaT CNeAHUTe ykasaHus.

Hukora He 3anoyBanTe 1 He N3BBLPLUBANTE pPA3aHETO C MpeAHaTa YacT Ha HanpaensBalliarta LnHa Ha Bepuratal

BuHaru 3anoyBaiiTe psa3aHeTo C Beye BKIIOYEH TPUOH 1 Bepura ABuxeLla ce ¢ Heobxogmmara ckopocT!

MpoBepsiBaTe Aanu pexelyata Bepura e Jobpe HaocTpeHa.

Hukora He 6uBa fa pexxeTe noBeye OT eAWH KNOH eAHOBPeMeHHO. o Bpeme Ha psizaHeTo 06bpHeTe BHUMaHWe Ha
cbcefHuTe KIoHW. pu psisaHeTo Ha AbPBOTO MO Lsinata WwupuHa TpsioBa Aa o6bpHETe BHUMaHWe Ha CTBOMOBETE Ha
OKOMHWUTE AbpBeTa.

DYHKUMOHAJIHO ONUCaHUe U NpefAHa3HaYeHue Ha aKymyrnaTtopHaTa pe3audka.

AkymynaTtopHaTta pesayka e enekTpUYecku MHCTPYMEHT, 3axpaHBaH oT Gatepusi. [NpegHasHaveHa e 3a pabota B
rpagvHaTta Ha Aoma, 3a noapsisBaHe Ha AbpBeTa U XpacTu, 3a HagpobsiBaHe Ha OTps3aH pacTuTenieH matepuan u 3a
psizaHe Ha AbpBecuHa. He n3nonseaiite ypeaa 3a Apyrv Lienu, OCBEH 3a nNpegHasHadeHneTo my!

[aHHu 3a wyma n Bubpaumute:PaboTeTe ¢ wymosarnyLmrenu!
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HuBo Ha 3BykoBOTO HansraHe Lp, = 84.7 dB(A)

lapaHTMpaHo HMBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka Lw, = 96.00 dB(A)

HeonpegeneHoct K = 3 dB.

CToiHoCT Ha BUGPaLMOHHUTE yCKopeHus a,:Pbkoxeatka a, = 2,8 m/s? Heonpegenexoct K = 1,5 m/s?

MoprotoBka 3a pabota.

MalmHaTa 3a psidaHe Ha AbpBECMHA Ce HaMMpa B CbCTOSIHWE, CbOTBETCTBALLO Ha M3MCKBAHMATa 3a 6e3onacHocT,
KoraTo ca U3MblHEHV CregHUTe YCrnoBus:

— MawwuHaTta 3a psisaHe Ha ObpBeCcKHa He e AedekTHa.

— MawwuHarta 3a psizaHe Ha AbpBECKHA € YnCTa U cyxa.

— MNpeanasHuAT kanak € MOHTUPaH.

— MpeanasHUAT kanak He e NoBpeaeH U He € NPOMEHEH.

— EnemeHnTuTE Ha ynpaBneHneTo yHKUMOHMPAT HOPMarHO 1 He Ca NPOMEHEHMW.

— Pexeluarta Bepura e cmasaHa.

— CnepgunTe OT U3HOCBaHE Ha BEPWXXHOTO 3bOHO Komnerno He ca no-Abnboku ot 0,5 mm.

— HanpaensiBaliarta WwuHa 1 pexelyaTa Bepura ca MOHTUPaHW NPaBUIHO.

— PexellaTa Bepuvra e npaBWIiHO ofbHaTa.

— Ha 1a3un malumHa 3a psi3aHe Ha AbpBecuHa ca NPaBUMHO MOHTUPAHN CaMO OPUrMHANHN NPUHAANEXHOCTY .

Mon3BaTensiT MoXe fJa ce nopexe OT ABWXellata ce pexella Bepura. [Nonssatenat mMoxe Aa 6bAe CepuosHO
HapaHeH.

[la He ce fokocBa ABMXeLlaTa ce pexeLla Bepura.

AKo pexeluata Bepura e GnokvpaHa OT HsKakbB MpPeAMeT: U3KMoveTe MalmHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuMHa U
n3BajeTe akymynatopHata 6atepusi. EfBa ToraBa otctpaHerte npegmeTta.

[Buxellata ce pexella Bepura ce HarpsiBa U ce pasTsra. AKO pexellata Bepura He e [0CTaTb4yHO CMasaHa u
obTerHata, T9 MOXe Aa M3CKO4YM OT HanpaensBallaTta WuHa Wnv Aa ce ckbca. ToBa Moxe Aa AoBefe A0 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa 1 40 MaTepuantu LWeTu.

Mo Bpeme Ha pabota crnen BCAKO 3apexpaHe Ha akymynatopHaTta 6aTepusi cmasBaiiTe pexellata Bepura.
M3nonsBaiTe MynTUdYHKLMOHANHO Macno unu 6nopasrpagnmMo MynTudyHKLMOHANHO Macno.

Mo Bpeme Ha paboTa pejOBHO NpaBeTe NpoBepka Ha OMbBaHETO Ha pexellarta Bepura. AKO OMbBaHETO Ha pexeLuara
Bepura e HeAoCTaTbYyHO: OMbHETE pexeLlara Bepura.

Mo Bpeme Ha paboTa HanpaBnsBallaTa LUMHA, pexellaTta Bepura U BepuXXHOTO 3bOHO komneno moraT ga craHat
ropeLyu. MonaeaTtensT Moxe Aa ce U3ropu.

He pokocBaiiTe ropella HanpasnsBalla LKHa, pexella Bepura n BepkHO 3b6HO konero.

M3yakanTe, gokaTo HanpaensBalliarta LnHa, pexeLuara Bepura v BepKHOTO 3bOHO Koneno ce oxnagsT.

[la ce HocAT paboTHM pbkaBULM OT YCTOMYMB MaTepman.

Ako no Bpeme Ha paboTa 3abenexute NPOMEHN UM HeLo HeobuyaiHo B MOBEAEHMETO Ha MallvHaTa 3a pssaHe
Ha AbpBecuHa, TOBa 03Ha4aBa, Ye CbCTOSIHMETO Ha MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecKHa MOXe Aa He CbOTBETCTBA Ha
M3NCKBaHMSITA 3a TexHUYecka GesonacHocT. ToBa Moxe fAa [AoBefe [0 TEXKO HapaHsiBaHe Ha xopa WU A0 MaTepuanHu
wetn.B To3u cnyyait pabotata Tpsbea Aa ce npekpaTtu, akymynatopHata 6atepus ga ce M3Baau U ga ce noTbpcu
cneymnanuampaH Teproecku 06ekT Ha RAIDER.

Mo Bpeme Ha paboTa mMalwwuHaTa 3a psisaHe Ha ObpBecuHa MOXe Aa npeaussuka Bubpauun. Hocete pbkaBuum.
MpaBeTe noumBku B npoueca Ha pabota. Mpy nosiBa Ha NpuU3HaLM 3a HapyLIeHO KPbBOOPOCSBaHe: NoceTeTe nekap.
KoraTto ce paboTu c AonHaTa cTpaHa Ha HanpaBnsBallaTa LUKHA, MallvHaTa 3a psidaHe Ha AbpBEecuHa ce Ternu HaBbH
OT nonasearerns.

AKko ABWXKeLLaTa ce pexella Bepura nonagHe Ha TBbpA NpeameT 1 6bp3o cnpe, MalumHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecrHa
MOXe BHesanHo aa 6bae usterneHa HasbH OT nonaeatens. Morat aa 6baar HapaHeHu xopa.

MpenynpexaeHus:

- OpbXTe MallvMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecyHa 34paBo C [BE pble: C efHaTa pbka ApbXKTe OCHOBHATa pbKoxBaTka,
C ApyraTta pbKka ApbXTe AOMbIHATENHATA PbKOXBATKA.
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- PaboteTe Taka, KakTo € onucaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

- PaboTteTe ¢ MOHTUpPaH NpeanaseH kanak.

- PaboteTe c n3npaBeH 1 HEMPOMEHEH npeanaseH kanak.

- PaboteTe camo c gobpe 3aTodeHa 1 NpaBUITHO OMbHAaTa pexellya Bepwura.
- MocTaBeTe npaBunHO onopara.

- PaboteTe Ha Mb/HU 060POTH.

MoHTax Ha HanpaBnaBawarTa wuHa (3) n Bepurara (2) Ha mawmHarTa.
OnbBaHeTO Ha BepuraTa ce perynupa 6e3knto4oBo. /Bix npumepHuTe durypu/

1) PasBuiite 6onTa (B) 1 cBaneTe kanaka Ha HanpaensBaliarta LunHa.

2) MocTaBeTe Bepurata Bbpxy Hanpasnsaeaiara wuHa (SABENEXKA: 3sbbute Ha Bepurata Tpsibsa ga covat
Hanpen KbM Bbpxa Ha OCTPUETO)

3) MocTaBeTe HanpaBnsBalLaTa LWKHa C Bepurata,Taka Ye Bepurata 4a Brnese BbB BOAELLOTO 3b6HO koneno.

4) NocTaBeTe obpaTHO Kanaka, 3aTerHeTe neko ¢ 6onTa (B) , cnen KOeTo HaCTpPoNTe OMbBAHETO Ha BepuraTta Kato
BbPTUTE BBHLUHUSA NPBLCTEH (A), crief kaTo onbHeTe Bepurata KonkoTo € HeobxoauMo Hakpasi 3aTerHeTe 34paBo ¢
6onTa (B) .

Mpean MOHTVMpaHeTo Ha HanpaBnsiBaljaTta lWMHA W pexeliata Bepura, TpsioBa Aa NpoBEpUTE NPABUITHOTO
pasnonoXeHne Ha pexelyuTe ocTpueTa Ha Bepurata (MPaBUITHOTO Pa3NONOXKEHWEe Ha Bepurata Bbpxy LUMHATa €
rokasaHo Ha npeaHaTa 4acT Ha wmnHaTa). Hocete npeanasHu pbkasuuy Npu npoBepkaTta u MOHTUPAHETO Ha Bepurata ¢
Len Aa usberHeTe HapaHsiBaHWS OT OCTPUTE pexeLLn pbboBe.

Mpepn pabota e MHOroO BaXHO cMa3BaHETO Ha Bepwrata. [TpoBepeTe HaTsiraHeTo Ha Bepurata U ako € HyXHO ro
Kopurmpamnre.

[ocra yecto TpsibBa fa npoBepsiBaTe 1 perynupare HeitHOTO HaTsiraHe, Thii kaTo xnabaBaTa Bepyra NecHo Moxe Aa
ce n3Baav OT WuHaTa, no-6bp3o ce naxabsasa unv Boam Ao 6bP30 n3xabsBaHe Ha HanpaBnsBalwaTa WuHa.

OnbBaHe Ha pexellaTa Bepura

Mo Bpeme Ha paboTa pexellarta Bepura ce pasTsra unu ce cama. OMbBaHETO Ha pexellara Bepura ce NPOMeHs.
Mo Bpeme Ha paboTa e HeobxoaMMo pPefoBHO Aa ce NpPoBepsiBa OMbBAHETO Ha pexellarta Bepura u npu HeobxognumocT
[OMbIHWUTENHO [a ce onbBa.

Cmas3BaHe Ha pexeuwiaTta Bepura

- M3knioveTe mMalumHaTta 3a psisaHe Ha AbpBecriHa U U3BajeTe akymynaTtopHata 6atepus.

- MocTaBeTe MalMHaTa 3a psisaHe Ha AbpPBECMHA BbPXY NOCKa NOBBLPXHOCT Taka, Ye KanakbT Ha BEPUXKHOTO 3bOHO
KOMeno fa couu Harope.

- MoumncTeTe HanpaBnsBallaTa WWHA U pexellaTta Bepura ¢ Maska Yetyuua, Meka Yetka unu ¢ pasTBopuTen 3a
cmona.
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- Hanecete mynTudyHkumnoHanHo macno B obnactra (1) Mexay HanpasnsBallaTa LvHa 1 pexeLuarta Bepura.

- MNocTaBeTte akymynatopHaTa 6atepus.

- BkntoueTe mMalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa. MynTudyHKLMOHANHOTO Macno ce pa3npenenst BbpXy pexeliara
Bepura. Pexelarta Bepura e cMasaHa.

He Tpabea fa usnonseate ynoTpeGsiBaHO UMM pereHeprpaHo Macro, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa [oBeae A0 noBpeaa
Ha MacneHaTa nomna. ManonssaiTte macno EP90 npes usnata roguHa.

BxriiouBaHe U U3KIIOMBaHe Ha MalWlMHaTa

Mpu nyckaHeTo 1 no Bpeme Ha paboTtara ApbXTe pesaykaTa c ABe pbLie.

BkntouBaHe - HaTvckame BriokmpoBkaTa Ha nyckoBust 6yToH (7), a cnep ToBa nyckoBus 6yToH (1).

MaskntouBaHe - ocBobogeTe nyckoBusi 6yToH (1). OcBoboxaaBaHeTo Ha nyckoBust 6yToH (1) BoAM OO cnvpaHeTo Ha
pesadkata. BuxTe npumepHata curypa:

» [IpbxXTe akymynaTopHaTa pesayka ¢ efHaTta pbka B obnactra 3a xsaiyaHe (1) Ha OcCHOBHaTa pbkoxBaTka Taka, 4ye
naneubT Aa obxBalla pbKoxBaTkaTa.

» [IpbXTe 1 BofeTe akymynatopHaTa pesadka ¢ gpyrata pbka 3a MACTOTO 3a XBallaHe (2).

» HaTucHete ByTOHa 3a npefna3sBaHe OT HEBOMHO BKIOYBaHe (3) ¢ maneua u ro 3agpbXTe HaTUCHAT.

» HatucHeTe nyckoBus npekbecsad (4) ¢ nokasanewa u ro ApbXTe HaTUCHAT.

AkymynaTopHaTa pesadka yckopsiBa v pexellarta Bepura ce 3aaBwkea. byToHa 3a npegnasBaHe OT HEBOMHO
BKkntoyBaHe (3) moxe ga 6bae nycHar.

CMa3ouHu cpeacTsa M3Mon3BaHy 3a cMasBaHe Ha BepuraTa.

TpaliHOCTTa Ha BepuraTa M Ha HanpaensBallata WWHa Ha TPMOHA AO ronsiMa CTeneH 3aBUCK OT Ka4ecTBOTO Ha
ynotpe6GeHOTO CMa3ouHO cpeAcTBo. TpsbBa Aa ce M3Mon3BaT U3KIYMTENIHO CMa3oyHU CPeACcTBa NpeaHas3HayeHn 3a
BEPWDKHW TPUOHM.

Hukora He 61Ba fa ce n3non3eat ynotTpebsiBaHO UMK pereHepupaHo Macro 3a CMa3BaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa.

HanpasnsiBalla WvHa Ha BepuraTa.

HanpasnsBaluata wwvHa (3) Ha Bepurata e U3noxeHa Ha 0cCo6eHO MHTEH3MBHO M3HOCBaHe B NpeaHaTa 1 JonHaTa cu
yacT. C uen aa ce usberHe egHOCTpaHHO n3xabsiBaHe BCeACTBME HA TPUEHETO, MPenopbYBa Ce NPU BCAKO OCTPEHE Ha
Bepwurata fia ce obpblua WmHaTa. CblyeBpeMeHHO TpsibBa Aa ce MoYNCTM yresi B LUMHaTa U OTBOPUTE 3@ MacnoTo. Ynest
Ha LUMHaTa uMa npaBobrbiHa hopma. MNpoBepsiBaiiTe yrnes OTHOCHO CTeneHTa Ha U3HocBaHe. [lonenerte namepsaTenHa
TIMHUS UMW MagbK NNOCHK NPeAMeT KbM BoAellaTa LUKMHA U BbHLUHATA NOBbPXHOCT Ha 3b6 OT Bepurata. Ako 3abenexute
nposyka mMexay TsX, ToBa 03HayaBa, Ye yresT e Haped. B npoTuBeH cryyait WwMHaTa BeposiTHO € 13HoceHa u Tpsibea
na 6bae cMeHeHa.
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Bopgewo 3b6HO Koneno.

BopeloTo 3b6HO KOMeno e eneMeHT, KoiTo e ocobeHo NoANoXeH Ha u3HoceaHe. B cnyyai, ye 6baaT 3abenssaqn
BMOVIMY NPU3HALM Ha n3xabsiBaHe Ha 3bOMTE Ha BEPUXKHOTO konero, To Tpsibea Aa 6bae cMeHeHo. N3xabeHoTo BepukHO
KOMeno JOMbIHUTENHO ChkpalliaBa TpalHOCTTa Ha Bepurata Ha TpuoHa. BepwkHoTo koneno Tpsibea Aa 6bae cMeHeHo
B OTOPW3NpaH CepBu3.

HararaHe Ha Bepurara Ha TpUoOHa.

Mo Bpeme Ha pa6oTaTta C TpuMOHa pexellata Bepura ce yAbrkaBa BCMEACTBME Ha HarpsiBaHeTo. PasTerHararta
Bepura ce pasxnabsa n Moxe Aa ce usnese oT BoAeLlaTa LnHa.

MposepsiBaTe ganu Bepurata (2) ce Hamupa B ynes Ha wuHata (3).

OTHOBO NpoBepeTe HaTsAraHeTo Ha Bepurata. Bepurata 6u Tpsibeano ga moxe ga 6bae noBaurHara ot ropHuUst kpam
Ha WMHaTa Ha BUCOYMHA OKomno 3 - 4 mm.

He 6uBa na ce HaTsra Bepurata npekaneHo cunHo. PerynupaHeTo n3BbpLUEHO NpK CUITHO HarpsiTa Bepura Moxe Aa
foBefe A0 NPEKOMEPHOTO U HaTsiraHe crief U3cTUBaHe.

Pab6ota ¢ akymynaTtopHaTa pesadka

Mpean ga npucTbnUTe KbM MNaHMpaHata pabota TpsibBa Aa ce 3ano3HaeTe C TOYKUTE CbAbPXKALLM MpaBunaTa 3a
6esonacHa pabota. [penopbyBa ce MbPBO Aa Ce MoynpaXHABATE PEXENKMA HEHYXXHWN NapyeTa AbpBecuHa. Tosa Lie B1
NoMorHe /a ce 3anoaHaete rno-nogpo6HO C Bb3MOXHOCTUTE Ha MalLMHaTa.

BuHaru cneppa aa cnassate npaeunarta 3a 6e3onacHocCT.

AkymynatopHaTta pe3adka Moxe Aa 6bhe u3nonssaHa camo 3a psizaHe Ha AbpBecuHa. He ce paspelsasa aa ce
pexar c Hest pyrn matepuany.

MHTeH3nBHOCTTa Ha BUOpaumnTe M edeKTbT Ha OTCKAa4YaHEeTO Ca pasfMyHM MpY PS3aHETO Ha pasfUyHM BUOOBE
AbpBecuHa.

He ce paspeluaBa M3non3BaHeTo Ha MaluMHaTa KaTo MOCT CryXell 3a noBauraHe, NpemMecTBaHe Wnv pasaensiHe
Ha obekTn. B cnydvai Ha 3aknewiBaHe Ha Bepwrata, TpsibBa Aa ce M3KMoYM ABuratenst U Aa ce Habue B U3ps3aHus
npoLien nnacTMacoB Unu ObPBEH KIWH, 3a Aa ce 0cBo6oan TproHa. Crief ToBa OTHOBO BKIOYETE TPUOHA U BHUMATENHO
npucTbneTe KbM psi3aHeTo.

Mpw psi3aHeTo He e HYXHO a ce HaTWCKa CUITHO TpuoHa. TpsibBa fa ce okaxe CaMo ManbK HaTUCK, KOraTo TPUOHBT
paboTu Ha MakcumanHu obopoTu.

AKO MO BpeMe Ha psi3aHeTo TPUOHBT Ce 3akrellyn B Npopesa, B HKakbB Criyyait He 61Ba Aa ro nagbprneaTte Hacuna.
ToBa moxe Aa goBefe A0 3aryba Ha KOHTPON BbPXY TPMOHA M A0 HapaHsiBaHe Ha onepartopa 1 / unv Ao nospexaaHe
Ha TpUoHa.

Mpeawv fa 3anoyHeTe pA3aHETo M34akailTe, 4OKATO ABUraTeNsAT 4OCTUrHE MakcumarHu obopotu.

Mo Bpeme Ha paboTa nogabpkariTe BUCOKM 060pOTH.

OcTaBeTe Bepurata ga pexe gbpBecuHata. HaTtuckanTe TpuoHa camo neko Hagony.

3a Aa He 3arybuTe KOHTPOM, KbM kpasi Ha onepauusita Tpsibea Aa npecTaHeTe Ja HaTuckaTe TpyoHa.

3awumTa ot “oTckavaHe”.

Mop “oTckavaHe” ce pasbupa ABWXEHUE Ha HanpasnsBallaTta LW1Ha Ha Bepurata Ha TproHa Harope 1 / unu Hasag,
KOEeTO MOXe [a ce Cry4u, KoraTo Bepurata Ha TpUoHa CbC CBOATA NMPEAHa YacT ce ornpe B HAKaKbB Npeamer.

Tpsbea pna ce ybeaute pann obpaboTBaHMAT maTepuan e 3ApaBo 3akperneH. 3a 3akpenBaHETO Ha martepuana
n3nonseante creru.

Mpu BKMlOUBaHETO M MO BpeMe Ha paboTa Tpsabsa Aa AbpKuTe 3ApaBo TpUOHA. [Mpn oTcka4yaHeTo TPUOHBT € U3BLH
KOHTPON 1 MOXe BepuraTta Aa ce pasxnabu.

HenpasunHo HaTo4YeHaTa Bepura noBuLLIABA puUcka OT oTckavaHe.

Hwukora He 6uBa fa pexxeTe Ha BUCOYMHA MO-BUCOKO OT pameHeTe.

Tpsbea ga ce n3bsrea psisaHeTo C NOMOLLTa Ha NPefAHaTa YacT Ha LuMHaTa, MoHeXe ToBa MOXe Aa npeansBuka
BHe3arnHo oTckayaHe Ha TpuoHa Hasaf v Harope. MNpu paboTta ¢ BepuxHUS TPMOH BUHarK TpsibBa Aa ce 13nonaea nbrHa
eKUnMpoBKa, KakTo U CbOTBETHOTO paboTHO obnekno.

[leMOHTaXbT Ha 3alWwWTHUTE NPUCNOCOONEHNs, HenpaBUIHOTO oOCnNyXBaHe, MOAAPBXKA WM HenpaBUIHO
u3BbpLUEHaTa CMsiHa Ha HanpasfsBaliata WuHa WNW Ha Bepurata, mMoraT Ja AoBedaTt [O MOoBuWLIaBaHe Ha pucka
OT TenecHW yBpexaaHus Npu eBeHTyanHo oTckavaHe. He ce paspellaBa M3BbLPLUBAHETO Ha KakBWTO M Aa Guno
PEKOHCTPYKLIMK Ha TpMoHa. B cnyyaii Ha n3nonssaHe Ha CaMOBOMHO PEKOHCTPYMpaH TPUOH NOTPebuTensT rybu BCAkakam
npaBa Npousnu3aLuy ot rapaHumusTa. 3arybara Ha rapaHLUmMst Moxe Aa Gbae peaynTaT CblUo Taka 1 Ha U3Mon3BaHeTo Ha
TPUOHa B pa3pes C MHOpMaLMUTe CbAbpXallUy ce B HacTosiLLaTa UHCTPYKUUS.
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PasaHe ¢ mawuHara.

Mpw psisaHeTo Ha napyeTa AbpBecuHa TpsibBa Aa cna3eaTte ykaszaHusTa 3a 6e3onacHOCT Ha TpyAa U Aa nocTbneaTte
MO CNeAHVS HauYMH:

MpoBepeTe ganu napyeTo MaTepuan He Moxe Aa ce NpPemMecTu.

KbcuTe napyeta matepuan npean 3anoyBaHe Ha ps3aHeTo TpsibBa Aa 3akpenuMm C NomoLuTa Ha cTeru.

Moxe aa pexeTe camo AbpBeECUHA UMW AbPBECHONOA0OHN MaTepuanu.

Mpeau psisaHeTo NpoBepeTe Aanu TPUOHBT HAMA Aa Ce HAaTbKHE Ha KaMbHU UNW rBO3AEN, Thil kKaTo Toa 61 mMorno
[a foBefe [0 OTnnecBaHe Ha TPUOHa 1 NOBpeXaaHe Ha Bepurata.

M3bsarsante cutyauum, npyu kKouto paboTewwmnsT TpMoH 61 MOrbn Aa ce AOKOCHe A0 TeneHa orpaga unu oo 3emMsra.

Mpw psisaHe Ha KNoHW, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO NoANMpanTe TpUoHa 1 ce cTapaiiTe [a He pexeTe ¢ npefHaTta Yact
Ha HanpaBsnsBaLyaTa WuHa.

O6bpHETE BHUMAHWE Ha NPEnsiTCTBUS OT POAA Ha CTbpYally MbHOBE, KOPEeHU, BATbOHATUHN U OyNKU B 3eMsTa, Tbin
KaTo Te moraT Aa 6b4aT NpMYnHa 3a HelacTeH cryyan.

PssaHe n nogpsiaBaHe Ha KINOHM Ha AbpBETa U XpacTy.

MoapssBaHETO Ha KIOHUTE Ha NOBanNeHUTe AbpBETa 3anoyBaTe OTAOJMY M MpoAbibkaBaTe B MOCOKa Ha HerosaTta
KopoHa. MarkuTe knoHyeta TpsibBa Aa ce OTps3BaT C €AUH 3aMax.

MbpBO ce nNpoBepsiBa Ha KOS CTpaHa € orbHaT KMoHbT. Cnea ToBa M3BbPLUBATE MbPBOHAYANHOTO psi3aHe OTKbM
cTpaHaTa Ha OrbBaHeTo, KaTo ro 3aBbpluBaTe OT MPOTUBOMOMOXHATa CTpaHa. BHUMaBalTe OTpA3aHUAT KMOH Aa He
oTckoun Hasag. [Mpu oTps3BaHETO Ha KMOHW Ha AbpBeTa BuUHaru TpsibBa Aa ce pexe oTrope Haaony no3sonsiBaiku Ha
OTpsi3aHUs KIOH cBOBOAHO Aa nadHe Ha 3emsiTa. [ToHsikora obaye Moxe Aa ce HanoXu oTpsi3BaHETO Ha KIMOHa OTAONY.

TpsibBa na 6baeTe 0cO6EHO BHUMATENHN NPU PA3AHETO Ha KIMOH, KOWTO € Nof, HanpexeHue. TakbB KIoH MOXe cref,
OTpsi3BaHETO My 4@ OTCKOYM U Aa yaapu onepartopa.

He 6uBa ga pexeTe KMoOHW KaTepelikv ce Ha AbpBoTo. He 6GuBa ga ctoute Ha cTbnbu, nnardopmu, AbpBa Unu B
apyrn nogo6Hu noamumm, kouto Gruxa morny Aa goseaar Ao 3aryba Ha paBHOBECKE U HA KOHTPOI BbpXy TpuoHa. He 6usa
[a 13BbpLUBaTe psi3aHe Ha BUCOYMHA Haf, BalLUUTE pameHa.

Mpw pazaHe, NnpekapBaiiTe HanpasnsBaLlaTa WMHa M3LSANo Npes AbPBEHVA MaTepurarn KaTo B Kpasi Ha cpesa noemeTe
TEXEeCTTa Ha MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa. PexeTe KMOHU eAuH NO eauH.

BesonacHa paboTa ¢ BEpUXHUSI TPMOH.

B HukakbB criyyain He 6vBa Aa ce M3Mon3ea MaluMHaTa, KoraTo Banv AbXA Unu uMa Bnara. Beuyku yactu Tpsiosa
na 6baaT MOHTMpaHW 1 4a OTroBapsiT Ha U3NCKBaHUSITA OCUTypsiBalLy NpaBunHa pabota Ha TpuoHa. Bcekn noBpeneH
3alUMTEH enemeHT Unu YacT cneasa HesabaBHo Aa 6baaT CMEeHEeHM.

CbXxpaHsiBaHe.

Cnepnga oa 06bpHeTe 0COGEHO BHUMaHKE Ha TOBA, BEHTUMALMOHHWTE OTBOPM B KOPMyca Ha ABUraTerns Aa ca YnicTu.

3a nouncTBaHe Ha NnacTMacoBuTe eneMeHTH Tpsibea Aa ce usnonasa cnab pasTBopuTen v rL6a.

PaspeluaBa ce npoBexaaHeTo camMo Ha Te3u onepauuu No nopAapbxkkaTta, KOUTO ca OnMcaHu B HacToswarta
VHCTpPYKUMsi. Becuykn ocTaHanu onepauum MoraT Aa 6baaT M3BbpLUBaHU CaMO B OTOPU3MPaH CEPBU3.

He ce pa3peluaBa M3BbPLUBAHETO Ha KakBWUTO M Aa 6UNO NPOMEHN B KOHCTPYKUMSiTa Ha pe3adykaTta.

Korato mawwwmHaTta He ce wu3nonsea, T TpsAbBa Aa Obde CbxpaHsiBaHa crnef MOYUMCTBAHETO M BbPXY Mrocka
NMOBbPXHOCT, HA CyXO MSICTO, HEAOCTBLIHO 3a AeLa.

- MisknioveTe MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa U u3BafeTe akymynatopHata batepus.

- 3byTaiiTe npegnasutens 3a Bepurata BbpXy HanpasnsBallaTta LvHa Taka, Yye Aa nokpue usanara wuHa.

- CbxpaHsiBanTe MalLMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecKHa Taka, Ye Aa 6b4aT U3MbIHEHU CredHUTE YCMOBUSI:

- MawwHara 3a psisaHe Ha AbpBeCMHa Aa ce Hamupa M3BbH obcera Ha feua.

- MawwHara 3a psisaHe Ha AbpBECMHA € YMCTa U cyxa.

- Pexelwara Bepura e cmasaHa.

OcTpeHe Ha BepuraTa Ha TpuoHa.

Ha pexelumTe MHCTPYMEHTU cnefBa Aa ce obpblua NOBULLEHO BHUMaHMe. Pexeluunte MHCTpPyMeHTH TpsibBa da ca
OCTPM U YUCTW, KOETO rapaHTmpa 6e3aBapuinHOTO M Ge3onacHo u3BbpLUBaHe Ha pabotata. Pabotata ¢ TPUOH, KOWTO
uma n3xabeHa Bepura, BoAM A0 YCKOPEHO M3HOCBaHEe Ha BepwraTa, HanpasnsBaliaTa LWWHa U 3aABUXBALLOTO Komneno
Ha Bepurata, a Moxe [a foBefe A0pW 0 CKbCBaHe Ha Bepurata. 3aToBa € MHOro BaXXHO CBOEBPEMEHHO Ja ce HaoCTpst
Bepurata.OCTpEHETO Ha BepuraTta e criokHa onepauusi. CamoCcToATENHOTO OCTPeHe Ha Bepurata u3uckea ynorpebara
Ha creumanin UHCTPYMEHTU 1 yMeHust. MNpenopbyBa ce NoBepsIBaHETO Ha Ta3u onepaums Ha KBanuduumMpaHu nuua.

BcskakbB BUA HemanpaBHOCTY TpsibBa Aa 6bAaT oTCTpaHsiBaHN OT oTopuanpaHuTe cepsusn Ha RAIDER.
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MoapbprxaHe n cepBuU3.

MopabpxaHe 1 noyncTBaHe.

3a na paboTtuTte KayecTBeHo 1 Ge3onacHo, NoAAbpXKaNTe akyMmynaTopHaTa pesadka U BEeHTUNaLMOHHUTE OTBOpU
unctu. MNpaseTe neprogmyHu nay3u B pabotata. CbxpaHsBaWTe U Ce OTHACANTE KbM AOMbIIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTH
TPUXITUBO.

M3TpuBaiTe MalumHaTa ¢ YncTa Kbpna unm s NpofyxsanTe ¢ KOMnpecmpaH Bb3ayX C HUCKO HansiraHe. MNoyncTeaniTte
51 peJOBHO C BMaxHa Kbpra 1 Masiko Mek npenapT 3a MueHe. He nsnonssaiite AeTepreHTV Unu pastBopuTENn.

AkymynaTopHaTa pesavka e cHabaeHa ¢ YeTkoB apuraten. MNpu nosisa Ha Heobu4aeH LM OT MalLKMHaTa, HesabaBHO
npeycraHoBeTe paboTa u notTbpcete Ha-6nuskus cepeua Ha RAIDER.

OnasBaHe Ha OKOnHarta cpepa.

C ornen onaseBaHe Ha OkomnHaTa cpefa erieKTPOMHCTPYMEHTBLT U onakoBkaTa TpsibBa Aa 6baaT noanoxeHu
Ha nopxopswa npepaboTka 3a MOBTOPHOTO W3MOMN3BaHe Ha CbAbPXKALWTE Ce B TSAX CypoBMHW. He uaxsbpnsiite
€eNeKTPOMHCTPYMeHTU npu ButoBuTe oTnagbum! ChrnacHo JupektuBaTta Ha EBponeiickusa cbio3 2012/19/EC oTHOCHO
n3nesnu ot ynotpeba enekTpuyeckn W eneKkTPOHHU YCTPOWCTBA W YTBbPXOABAHETO W KaTo HaLMOHareH 3aKoH
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOMTO He MoraT fa ce M3nonseaTt noseve, TpsibBa Aa ce cbbupaT otaenHo u ga Gvaar
nognaraHu Ha noaxopsiiia npepa6oTka 3a ornon3oTBOpsiBaHE Ha ChAbpPXKaLLUTE Ce B TSX CYpPOBUHW.
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EN Original instruction manual

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines
- RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them
will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all over
the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these instructions remain available
for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner, the “Instruction for Use” must be
handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155, 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools and general
hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter unit value
Model R RDP-YGP20
Voltage VDC 20

No load speed min 3750
Number of drive link for saw chain op./pes 2
Chain pitch inch * 1/4
Chain gauge thikness inch* (mm) .043 (1.1)
Chain oil - 15W40
Saw chain speed m/s 4.9
Recommended guide-bar length mm, inch 120 mm, (4.77)

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire, and / or
serious injury. Keep these instructions in a safe place.

Safe operation of garden pruners.

Warning!

Persons unfamiliar with the text of the instruction are not allowed to use the machine.

The garden pruner can only be used for cutting wood.

The user assumes all risk in case the machine is used for other purposes, realizing that this can be dangerous.
The manufacturer is not liable for damage resulting from improper operation of the cordless garden pruner.
Workplace.

The workplace should be maintained in order and good lighting provided.

Clutter and poor lighting can lead to accidents, especially when using cordlessgarden pruners.

Do not allow children and bystanders to the workplace.

Inattention of the operator can lead to loss of control over the machine.

Safety when working with electric current.
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Protect the machine from rain and moisture.

Water entering the machine increases the risk of electric shock.

Personal safety.

Personal protective equipment must be used. Overalls, goggles, safety shoes, safety helmet, earmuffs and gloves.
The use of protective equipment under certain conditions reduces the risk of personal injury.

Do not overestimate your capabilities. You need to stay stable and keep your balance at all times. This makes it
easier to control the machine in unforeseen situations.

It is not allowed to wear loose-fitting clothes or jewelry. Hair, clothing and gloves should be kept away from moving
parts. Loose hanging clothes, jewelry and hair can get tangled in the moving parts.

Transport and storage.

When transporting the machine, you must switch off the machine and place the protective cover on the cutting chain.
Carrying an switched on and unprotected device can lead to injuries.

The garden pruner must be carried by the handle. Holding the machine in other places is unsafe and may cause
injuries.

The machine must be checked. Check the attachment of the moving parts for damaged parts. In case of damage, it
is necessary to eliminate them before use. Improper maintenance of the machine can cause many accidents.

The cutting chain must be clean and with sharp cutting edges. Regular sharpening of the chain reduces the risk of
jamming and facilitates the work.

Work safety.

Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not use the garden pruner when you are
tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotics.

A moment of distraction when working with the machine can result in extremely severe injuries.

Avoid the risk of accidentally switching on the wood cutting machine.

Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position and maintain balance at all times. This will allow you
to control the machine better and safer if an unexpected situation arises.

Keep the garden pruner out of the reach of children. Do not use it by people who are unfamiliar with the way it
works and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users, the wood cutting machine can
be extremely dangerous.

Maintain the machine carefully. Check that the moving parts function flawlessly, do not jam, that there are broken or
damaged parts that disrupt or alter the functions of the garden pruner. Before using it, make sure that the damaged parts
are repaired. Many accidents at work are due to poorly maintained power tools and appliances.

Never leave the machine before the work tool has completely stopped rotating.

The rotating tool may touch an object, causing you to lose control of the machine.

Regularly clean the ventilation holes on the garden pruner.

Do not use the machine near flammable materials. Flying sparks can ignite such materials.

Never place your hands near rotating work tools. If a recoil occurs, the tool may injure you.

Be especially careful at the end of the cut. In the absence of resistance, as provided by the processed material, the
garden pruner falls by inertia and can cause injuries.

During prolonged use, you may feel numbness in your fingers or hands. In this situation, you must stop work and
take the rest you need, as you cannot steer the garden pruner well with numb hands.

If signs of fatigue appear, you should stop work immediately.

The garden pruner can only be operated by one person. All other persons must be away from the area of operation
of the machine. This is especially true for children and animals.

When switching on the garden pruner, the cutting chain must not touch the material to be machined and must not
touch anything. It must be free until the required machine speed is reached.

During operation, hold the garden pruner firmly with both hands on the main and auxiliary handles. Take a stable
position.

The garden pruner is removed from the workpiece only when the cutting chain is moving.

When cutting “sawn” timber and / or thin branches, use a support (“donkey”). Do not cut several boards stacked on
top of each other at the same time, as well as material held by another person or supported by a foot. This is extremely
dangerous!

Secure the long workpieces firmly.

On sloping terrain, face the slope during cutting.

When cutting across the entire width, always use the support pins as a support. If it is not possible to cut at once,
pull the garden pruner back slightly, move the garden pruner to rest on another spike and continue cutting, slightly lifting
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the handle.

When cutting horizontally, you must position yourself at an angle as close as possible to 90 ° to the material. Such
an operation requires special attention.

When the chain is trapped during cutting at the top of the chain, a bounce in the direction of the operator may occur.
Therefore, you should cut using the lower part of the chain, because then when the chain is locked, the bounce will not
occur in the direction of your body.

Be especially careful when cutting split wood. Cut pieces of wood can be thrown in any direction and cause injuries!

The cutting of the branches of the trees must be done by trained people. Uncontrolled fall of the cut branch of the
tree carries a risk of injury!

Cutting with the front of the rail is not permitted. This will cause a strong kickback.

Pay special attention to the branches that are drooping. Free-hanging branches should not be cut from the underside.

Always stand to the side of the intended direction of fall of the tree you are cutting.

Always stay on sloping terrain higher than the material being processed and never lower.

Beware of trees rolling in your direction. Bounce aside!

To avoid the “bounce” (bounce) of the garden pruner, the following instructions should be followed.

Never start or cut with the front of the chain guide bar!

Always start cutting with the garden pruner already on and the chain moving at the required speed!

Check that the cutting chain is well sharpened.

You should never prune more than one branch at a time. During cutting, pay attention to the adjacent branches.

When cutting the tree across its entire width, you should pay attention to the trunks of the surrounding trees.

Functional description and purpose of the cordless garden pruner.

The garden pruner is a battery-powered power tool. It is designed for work in the home garden, for pruning trees
and shrubs, for shredding cut plant material and for cutting wood. Do not use the appliance for purposes other than its
intended use!

Noise and vibration data: Work with mufflers!

Sound pressure level LpA = 84.7 dB (A)

Guaranteed sound power level LwA = 96.00 dB (A)

Uncertainty K = 3 dB.

Vibration acceleration value ah: Handle ah = 2,8 m / s2 Uncertainty K=1,5m/s2

Preparation for work.

The wood cutting machine is in a condition that meets the safety requirements when the following conditions are
met:

- The wood cutting machine is not defective.

- The wood cutting machine is clean and dry.

- The protective cover is installed.

- The protective cover is not damaged and has not been changed.

- The control elements function normally and have not been changed.

- The cutting chain is lubricated.

- The traces of sprocket wear are not deeper than 0.5 mm.

- The guide bar and the cutting chain are mounted correctly.

- The cutting chain is properly tensioned.

- Only original accessories are correctly installed on this wood cutting machine.

The user can cut himself from the moving cutting chain. The user may be seriously injured.

Do not touch the moving cutting chain. If the cutting chain is blocked by an object: switch off the wood cutting
machine and remove the battery. Only then remove the object.

The moving cutting chain is heated and stretched. If the cutting chain is not sufficiently lubricated and tensioned, it
may pop out of the guide bar or break. This can result in severe personal injury and property damage.

Lubricate the cutting chain during operation after each battery charge. Use multi-purpose oil or biodegradable multi-
purpose oil.

During operation, regularly check the tension of the cutting chain. If the tension of the cutting chain is insufficient:
tighten the cutting chain.
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During operation, the guide bar, the cutting chain and the sprocket may become hot. The user may get burned.

Do not touch the hot guide bar, cutting chain and sprocket.

Wait until the guide bar, the cutting chain and the sprocket have cooled down.

Wear work gloves made of durable material.

If during operation you notice changes or something unusual in the behavior of the wood cutting machine, it means
that the condition of the wood cutting machine may not meet the requirements for technical safety. This can result in
severe personal injury and property damage. In this case, work must be stopped, the battery removed and a specialist
RAIDER store available.

During operation, the wood cutting machine may cause vibrations. Wear gloves. Take breaks in the process of work.

If there are signs of impaired bleeding: see a doctor. When working with the underside of the guide rail, the wood cutting
machine is pulled out by the user.

If the moving cutting chain hits a hard object and stops quickly, the wood cutting machine may suddenly be pulled
out by the user. People can be injured.
Warnings:

- Hold the wood cutting machine firmly with both hands: hold the main handle with one hand, hold the auxiliary
handle with the other hand.

- Operating as described in this user manual.

- Work with a protective cover installed.

- Work with a working and unchanged protective cover.

- Only work with a well-sharpened and properly tensioned cutting chain.

- Place the support correctly.

- Work at full speed.

Installation of the guide bar (3) and the machine chain (2).
The chain tension is adjustable without key. / See the sample figures /

1) Unscrew the bolt (B) and remove the guide bar cover.

2) Place the chain on the guide bar (NOTE: The chain teeth should point forward toward the tip of the blade)

3) Insert the guide bar with the chain so that the chain enters the drive gear.

4) Replace the cover, tighten slightly with the bolt (B), then adjust the chain tension by turning the outer ring (A),
after tightening the chain as needed, finally tighten firmly with the bolt (B).

Before mounting the guide bar and the cutting chain, you must check the correct position of the cutting blades on
the chain (the correct position of the chain on the bar is shown on the front of the bar). Wear protective gloves when
inspecting and installing the chain to avoid injuries from sharp cutting edges.

It is very important to lubricate the chain before work. Check the chain tension and adjust if necessary.

You need to check and adjust its tension quite often, as the loose chain can be easily removed from the rail, wears out
faster or leads to rapid wear of the guide bar.

Tension of the cutting chain
During operation, the cutting chain stretches or contracts. The tension of the cutting chain changes. During
operation, it is necessary to regularly check the tension of the cutting chain and, if necessary, to additionally stretch it.
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Lubrication of the cutting chain

- Switch off the wood cutting machine and remove the battery.

- Place the wood cutting machine on a flat surface so that the sprocket cover points upwards.
- Clean the guide bar and cutting chain with a small brush, soft brush or resin solvent.

- Apply multi-purpose oil in the area (1) between the guide bar and the cutting chain.

- Insert the battery.

-Turn on the machine. The multifunctional oil is distributed on the cutting chain. The cutting chain is lubricated.
Do not use used or regenerated oil, as this may damage the oil pump. Use EP90 oil all year round.

Switching the machine on and off

Hold the garden pruner with both hands during start-up and operation.

Switching on - we press the safety lock (7), and then the switch trigger (1).

Switch off - release the trigger switch (1). Releasing the trigger switch (1) stops the garden pruner. See the sample
figure

: T A r |

» Hold the garden pruner with one hand in the gripping area (1) of the main handle so that the thumb covers the
handle.

» Hold and guide the garden pruner with the other hand to the gripping point (2).

» Press and hold down on the lock button (3) with your thumb.

» Press the start switch (4) with the index finger and keep it pressed.

The garden pruner accelerates and the cutting chain is driven. The anti-switch button (3) can be released.

Lubricants used to lubricate the chain.

The durability of the chain and the guide bar of the garden pruner largely depends on the quality of the lubricant
used. Only lubricants designed for chaingarden pruners must be used.

Used or regenerated oil should never be used to lubricate the saw chain.

Chain guide bar.

The guide bar (3) of the chain is exposed to particularly intense wear in its front and lower part. In order to avoid
one-sided wear due to friction, it is recommended to turn the bar at each sharpening of the chain. At the same time,
the groove in the rail and the oil holes must be cleaned. The rail groove has a rectangular shape. Check the chute for
wear. Glue a measuring line or a smooth flat object to the guide bar and the outer surface of a chain tooth. If you notice
a gap between them, it means that the gutter is OK. Otherwise the tire is probably worn and needs to be replaced.

Guide gear.

The drive gear is an element that is particularly susceptible to wear. If visible signs of wear on the sprocket teeth
are noticed, it must be replaced. The worn sprocket further shortens the durability of the saw chain. The sprocket must
be replaced by an authorized workshop.
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Saw chain tension.

During operation of the garden pruner, the cutting chain lengthens due to heating. The stretched chain loosens and can
be released from the guide rail.

Check that the chain (2) is in the rail groove (3).

Check the chain tension again. The chain should be able to be lifted from the upper end of the rail to a height of about
3-4 mm.

The chain should not be tightened too much. Adjustments made with a very hot circuit can lead to excessive
tension after cooling.

Working with the cordless garden pruner

Before proceeding with the planned work, you should familiarize yourself with the points containing the rules for
safe work. It is recommended that you first practice cutting unnecessary pieces of wood. This will help you get to know
the capabilities of the machine in more detail.

You should always follow the safety rules. The garden pruner can only be used for cutting wood. It is not allowed
to cut other materials with it. The intensity of the vibrations and the effect of the bounce are different when cutting
different types of wood. The use of the machine as a lever for lifting, moving or dividing objects is not permitted. In the
event of a chain jam, the engine must be switched off and a plastic or wooden wedge driven into the cut slot to release
the garden pruner. Then turn on the garden pruner again and carefully start cutting.

You do not need to press hard on the garden pruner when cutting. There should be only a little pressure when the
garden pruner is running at maximum speed.

If the saw gets stuck in the slot during cutting, you should never pull it by force. This may result in loss of control of
the saw and injury to the operator and / or damage to the saw.

Wait until the engine reaches maximum speed before cutting.Maintain high speeds during operation. Let the
chain cut the wood. Push the garden pruner only slightly down. In order not to lose control, you must stop pressing the
garden pruner at the end of the operation.

Bounce protection.

“Bounce” means the movement of the guide bar of the saw chain up and / or backwards, which can occur when
the saw chain with its front part rests on an object.

You need to make sure that the workpiece is firmly attached. Use clamps to secure the material.

You must hold the garden pruner firmly when switching on and during operation. When bouncing, the garden
pruner is out of control and the chain may become loose.

Improperly sharpened chain increases the risk of bouncing.

You should never cut at a height higher than the shoulders.

Cutting with the front of the bar should be avoided, as this may cause the garden pruner to bounce back and forth
suddenly. When working with the garden pruner, always use full equipment as well as the appropriate work clothes

Disassembly of the protective devices, improper maintenance, maintenance or incorrect replacement of the guide
rail or chain can increase the risk of injury in the event of a bounce. It is not allowed to perform any reconstructions of
the garden pruner. In case of using an arbitrarily reconstructed garden pruner, the user loses all rights arising from the
warranty. Loss of warranty may also result from the use of the garden pruner in violation of the information contained in
this manual.

Cutting with the machine.

When cutting pieces of wood, you must follow the safety instructions and proceed as follows: Check that the piece
of material cannot be moved. Short pieces of material must be fastened with clamps before starting to cut. You can
only cut wood or wood-like materials.

Before cutting, make sure that the garden pruner does not run into stones or nails, as this could cause the garden
pruner to slip off and damage the chain.

Avoid situations where the working garden pruner could touch a wire fence or the ground.

When cutting branches, support the garden pruner as much as possible and try not to cut with the front of the
guide rail.

Pay attention to obstacles such as protruding stumps, roots, dents and holes in the ground, as they can be the
cause of an accident.

Cutting and pruning branches of trees and shrubs.

Pruning the branches of fallen trees start from the bottom and continue in the direction of its crown. The small
twigs should be cut in one fell swoop.

First it is checked on which side the branch is bent. Then make the initial cut on the side of the bend, finishing
it on the opposite side. Be careful that the cut branch does not bounce back. When cutting tree branches, it should
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always be cut from top to bottom, allowing the cut branch to fall freely to the ground. Sometimes, however, ![;rzr@y be
necessary to cut the branch below.

You need to be especially careful when cutting a branch that is live. Such a branch may bounce and strike the
operator after it has been cut.

You should not cut branches while climbing a tree. You should not stand on stairs, platforms, wood or in other
similar positions that could lead to loss of balance and control of the garden pruner. You should not cut at a height
above your shoulders.

When cutting, run the guide rail entirely through the wood, taking the weight of the wood cutting machine at the
end of the cut. Cut branches one by one.

Safe operation of the garden pruner.

Under no circumstances should the machine be used when it is raining or damp. All parts must be installed and
meet the requirements ensuring proper operation of the garden pruner. Any damaged protective element or part must
be replaced immediately.

Storage.

Make sure that the ventilation openings in the motor housing are clean.

A weak solvent and a sponge should be used to clean the plastic elements.

Only those maintenance operations that are described in this manual are permitted. All other operations can only
be performed by an authorized service center.

It is not allowed to make any changes in the design of the garden pruner.

When the machine is not in use, it should be stored after cleaning and on a flat surface, in a dry place, out of
reach of children.

- Switch off the wood cutting machine and remove the battery.

- Push the chain guard on the guide rail so that it covers the entire rail.

- Store the wood cutting machine so that the following conditions are met:

- The wood cutting machine should be out of the reach of children.

- The wood cutting machine is clean and dry.

- The cutting chain is lubricated.

Sharpening the saw chain.
Special attention should be paid to cutting tools. The cutting tools must be sharp and clean, which ensures trouble-free
and safe work. Working with a saw that has a worn chain leads to accelerated wear of the chain, the guide rail and the
drive wheel of the chain, and can even lead to a rupture of the chain. That is why it is very important to sharpen the
chain in time. Sharpening the chain is a complex operation. Self-sharpening of the chain requires the use of special
tools and skills. It is recommended to entrust this operation to qualified persons.
All types of faults must be rectified by RAIDER Authorized Repairers.

Maintenance and service.
Maintenance and cleaning.
To operate efficiently and safely, keep the garden pruner and vents clean. Take periodic breaks from work. Store and
handle accessories with care.
Wipe the machine with a clean cloth or blow it out with low-pressure compressed air. Clean it regularly with a damp
cloth and a little mild detergent. Do not use detergents or solvents.
The garden pruner is equipped with a brushed motor. In the event of unusual machine noise, stop work immediately
and contact the nearest RAIDER Service Center.
Environmental protection.
In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably processed for the re-
use of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste! According
to the European Union Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices and the
validation and as a national law, power tools that can no longer be used must be separately collected
and subjected to appropriate processing for the recovery of the contents raw materials.
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RO Manual de instructiuni original
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea ferastraului cu lant electric marca RAIDER. Fiind instalate si operate corespunzator,
RAIDER sunt unelte electrice sigure si fiabile, iar utilizarea lor aduce o placere reald. Pentru confortul dvs. a fost
construitd o retea excelenta de service de 46 de statii de benzina in toata tara.

Tnainte de a utiliza ferastraul electric, cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertismentele si pastrati-le
n siguranta pentru o referinta ulterioara pentru toti cei care vor folosi incalzitorul ventilatorului.

in cazul in care decideti sa vindeti sau sa trimiteti acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ca
manualul “Instructiuni” este disponibil impreuna cu acesta, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu masurile
de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus si mentinut sistemul de management al calitatii conform 1SO 9001:
2008, cu scopul de a certifica: Comertul, importul, exportul si service-ul de hobby power, aer si instrumente mecanice si
hardware. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru valoare unitara
Model i RDP-YGP20
Voltaj vDe 2

min”! 3750
Nici-o viteza de incarcare
Numarul de verigi de antrenare pentru lantul 28
ferastraului Bp./pcs
Pasul lantului inch “ 1/4
Grosimea ecartamentului lantului inch® (mm) .043 (1.1)
Ulei pentru lant - 15W40
Viteza lantului ferastraului m/s 4.9
Lungimea barei de ghidare recomandata mm, inch 120 mm, (4.77)

Elemente descrise:

1. Capac de siguranta/pentru functionarea n siguranta a lantului de taiere, impotriva Tmprastierii particulelor
zburatoare, prafului/

2. Capac de viteza
Buton pentru a preveni activarea accidentala
Maner principal cu acoperire moale anti-alunecare
Buton de eliberare a bateriei
Baterie (nu este inclusa)
Putere de declansare
Aparatoare de mana
9. Sistem rapid de tensionare a lantului fara cheie
10. Sina de ghidare
11. Lant de taiere
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Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la soc electric, incendiu si/
sau vatamare grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

Functionarea in siguranta a taietorilor de gradina.

Avertizare!

Persoanele care nu sunt familiarizate cu textul instructiunilor nu au voie sa foloseascd masina.

Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru taierea lemnului.

Utilizatorul Tsi asuma toate riscurile in cazul in care masina este utilizata in alte scopuri, realizénd ca acest lucru
poate fi periculos.

Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din functionarea necorespunzatoare a taietorului de
gradina fara fir.

La locul de munca.

Locul de munca trebuie mentinut Tn ordine si trebuie asigurat un iluminat bun.

Dezordinea si iluminarea slaba pot duce la accidente, mai ales atunci cand folositi tundere de gradina fara fir.

Nu permiteti copiilor si trecatorilor s& intre la locul de munca.

Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

Siguranta atunci cand lucrati cu curent electric.

Protejati masina de ploaie si umiditate.

Apa care intra in masina creste riscul de electrocutare.

Siguranta personala.

Trebuie folosit echipament individual de protectie. Salopeta, ochelari de protectie, pantofi de protectie, casca de
protectie, casti pentru urechi si ménusi. Utilizarea echipamentului de protectie Th anumite conditii reduce riscul de
vatamare corporala.

Nu va supraestimati capacitatile. Trebuie sa raméaneti stabil si sa va pastrati echilibrul in orice moment. Acest lucru
faciliteaza controlul masinii in situatii neprevazute.

Nu este permis sa purtati haine largi sau bijuterii. Parul, imbracamintea si manusile trebuie tinute departe de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile si parul se pot incurca in partile mobile.

Transport si depozitare.

Cand transportati masina, trebuie sa opriti masina si sa puneti capacul de protectie pe lantul de taiere. Purtarea
unui dispozitiv pornit si neprotejat poate duce la raniri.

Tunderul de gradina trebuie purtat de maner. Tinerea masinii in alte locuri este nesigura si poate provoca rani.

Aparatul trebuie verificat. Verificati atasarea pieselor in miscare pentru a nu detecta piese deteriorate. in caz de
deteriorare, este necesar si le eliminati inainte de utilizare. Intretinerea necorespunzatoare a masinii poate provoca
multe accidente.

Lantul de taiere trebuie sa fie curat si cu muchii tdietoare ascutite. Ascutirea regulata a lantului reduce riscul de
blocare si faciliteaza lucrul.

Lucreaza in siguranta.

Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu utilizati taietorul de
gradina cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau narcoticelor.

Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu masina poate duce la rani extrem de grave.

Evitati riscul pornirii accidentale a masinii de taiat lemne.

Evitati pozitille nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul in orice
moment. Acest lucru va va permite sa controlati masina mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptata.

Pastrati taietorul de gradina la indemana copiilor. Nu il utilizati de catre persoane care nu sunt familiarizate cu
modul in care functioneaza si nu au citit aceste instructiuni. Cand se afla in mainile utilizatorilor fara experientd, masina
de taiat lemnul poate fi extrem de periculoasa.

Intretineti masina cu atentie. Verificati daca piesele in miscare functioneaza impecabil, nu se blocheazé, daca
existé piese rupte sau deteriorate care perturba sau altereaza functiile taietorului de gradina. Tnainte de utilizare,
asigurati-va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente de muncé se datoreaza sculelor si aparatelor
electrice prost intretinute.

Nu parasiti niciodatd masina inainte ca unealta de lucru sa nu se mai roteasca complet.

Unealta rotativé poate atinge un obiect, ceea ce va va face sa pierdeti controlul asupra masinii.

Curatati Tn mod regulat orificiile de aerisire ale tunderului de gradina.

Nu utilizati masina in apropierea materialelor inflamabile. Scéanteile zburatoare pot aprinde astfel de materiale.

Nu asezati niciodatd mainile 1anga unelte de lucru rotative. Daca apare un recul, unealta va poate rani.
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Fiti deosebit de atenti la sfarsitul taieturii. in absenta rezistentei, asa cum o oferd materialul prelucrat, tunderul de
gradina cade prin inertie si poate provoca rani.

Tn timpul utilizarii prelungite, este posibil sa simtiti amorteala n degete sau maini. In aceasta situatie, trebuie sa
opriti munca si sa va odihniti de care aveti nevoie, deoarece nu puteti conduce bine taietorul de gradina cu méinile
amortite.

Daca apar semne de oboseala, trebuie sa opriti imediat munca.

Tunatorul de gradina poate fi operat doar de o singura persoana. Toate celelalte persoane trebuie sa fie departe de
zona de operare a masinii. Acest lucru este valabil mai ales pentru copii si animale.

La pornirea taietorului de gradina, lantul de tdiere nu trebuie sa atinga materialul de prelucrat si nu trebuie sa
atinga nimic. Trebuie sa fie liber pana cand se atinge viteza necesara a masinii.

in timpul functiondrii, tineti ferm taiatorul de grédina cu ambele maini de manerul principal si auxiliar. Luati o pozitie
stabila.

Tunderul de gradina este indepartat de pe piesa de prelucrat numai cand lantul de taiere este in miscare.

Cand taiati cheresteaua ,taiata” si/sau ramurile subtiri, utilizati un suport (,magar”).

Nu taiati mai multe scanduri stivuite una peste alta in acelasi timp, precum si materiale tinute de o alta persoana
sau sustinute de un picior. Acest lucru este extrem de periculos!

Fixati ferm piesele lungi.

Pe teren in panta, infruntati panta in timpul taierii.

Cand taiati pe toata latimea, utilizati intotdeauna stifturile de sprijin ca suport. Daca nu este posibil sa taiati dintr-o
data, trageti usor taietorul de gradina fnapoi, mutati taietorul de gradina pentru a se sprijini pe un alt varf si continuati
taierea, ridicand usor manerul.

Cand taiati orizontal, trebuie sa va pozitionati intr-un unghi cat mai aproape de 90 ° de material. O astfel de
operatie necesita o atentie speciala.

Cand lantul este prins in timpul taierii in partea superioara a lantului, poate aparea o saritura in directia
operatorului. Prin urmare, ar trebui sa taiati folosind partea inferioara a lantului, deoarece atunci cand lantul este
blocat, saritura nu va avea loc in directia corpului dumneavoastra.

Fiti deosebit de atenti cand taiati lemnul despicat. Bucatile taiate de lemn pot fi aruncate in orice directie si pot
provoca rani!

Taierea ramurilor copacilor trebuie facutd de oameni instruiti. Caderea necontrolata a ramurilor téiate a copacului
prezinta risc de ranire!

Taierea cu partea din fata a sinei nu este permisa. Acest lucru va provoca un recul puternic.

Acordati o atentie deosebita ramurilor care cade. Ramurile care atarna liber nu trebuie téiate din partea inferioara.

Stati intotdeauna de partea directiei dorite de cadere a copacului pe care il taiati.

Raméneti intotdeauna pe teren inclinat mai sus decat materialul prelucrat si niciodata mai jos.

Atentie la copacii care se rostogolesc in directia ta. Sari deoparte!

Pentru a evita ,saritul” (saritul) tunderului de gradina, trebuie urmate urmatoarele instructiuni.

Nu porniti si nu taiati niciodatad cu partea din fata a barei de ghidare a lantului!

incepeti intotdeauna s taiati cu taietorul de gradina deja pus si lantul miscandu-se la viteza necesara!

Verificati daca lantul de taiere este bine ascultit.

Nu trebuie niciodaté sa taiati mai mult de o ramuré odata. Tn timpul téierii, acordati atentie ramurilor adiacente.

Cand taiati copacul pe toata latimea sa, ar trebui sa acordati atentie trunchiurilor copacilor din jur.

Descrierea functionala si scopul taietorului de gradina fara fir.

Tunderea de gradina este o unealta electrica alimentata cu baterii. Este conceput pentru lucrul in gradina casei,
pentru taierea copacilor si arbustilor, pentru maruntirea materialului vegetal taiat si pentru taierea lemnului. Nu utilizati
aparatul in alte scopuri decat cele prevazute!

Date de zgomot si vibratii: Lucrati cu amortizoare!

Nivel de presiune acustica LpA = 84,7 dB (A)

Nivel de putere sonora garantat LwA = 96,00 dB (A)

Incertitudine K = 3 dB.

Valoarea acceleratiei vibratiilor ah: méaner ah = 2,8 m / s2 Incertitudine K= 1,5m/ s2

Pregatirea pentru munca.
Masina de taiat lemnul este intr-o stare care indeplineste cerintele de siguranta atunci cand sunt indeplinite
urmatoarele conditii:
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- Masina de tdiat lemne nu este defecta.

- Masina de taiat lemn este curata si uscata.

- Capacul de protectie este montat.

- Capacul de protectie nu este deteriorat si nu a fost schimbat.

- Elementele de control functioneaza normal si nu au fost schimbate.

- Lantul de taiere este lubrifiat.

- Urmele de uzura a pinionului nu sunt mai adanci de 0,5 mm.

- Bara de ghidare si lantul de taiere sunt montate corect.

- Lantul de taiere este tensionat corespunzator.

- Numai accesoriile originale sunt instalate corect pe aceasta masina de taiat lemne.

Utilizatorul se poate taia singur din lantul de taiere in miscare. Utilizatorul poate fi grav ranit.

Nu atingeti lantul de taiere in miscare. Daca lantul de taiere este blocat de un obiect: opriti masina de taiat lemn si
scoateti bateria. Abia apoi scoateti obiectul.

Lantul de taiere in miscare este incalzit si intins. Daca lantul de taiere nu este suficient de lubrifiat si tensionat,
acesta poate iesi din bara de ghidare sau se poate rupe. Acest lucru poate duce la vatamari corporale grave si daune
materiale.

Lubrifiati lantul de taiere Tn timpul functionarii dupa fiecare incarcare a bateriei. Utilizati ulei multifunctional sau ulei
multifunctional biodegradabil.

Tn timpul function&rii, verificati regulat tensiunea lantului de téiere. Dacé tensiunea lantului de taiere este
insuficienta: strangeti lantul de taiere.

Tn timpul functionérii, bara de ghidare, lantul de téiere si pinionul pot deveni fierbinti. Utilizatorul se poate arde.

Nu atingeti bara de ghidare fierbinte, lantul de taiere si pinionul.

Asteptati pana cand bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul s-au racit.

Purtati manusi de lucru din material rezistent.

Daca in timpul functionarii observati modificari sau ceva neobisnuit in comportamentul masinii de taiat lemn,
fnseamna cé& starea maginii de taiat lemn poate s& nu indeplineasca cerintele de siguranta tehnica. Acest lucru poate
duce la vataméri corporale grave si daune materiale. In acest caz, lucrul trebuie oprit, bateria scoas& si un magazin
specializat RAIDER disponibil.

in timpul functionarii, masina de taiat lemne poate provoca vibratii. Poarta manusi. Luati pauze in procesul de lucru.
Daca exista semne de sangerare afectata: consultati un medic. Cand lucrati cu partea inferioara a sinei de ghidare,
masina de taiat lemn este scoasa de utilizator.

Daca lantul de taiere in miscare loveste un obiect dur si se opreste rapid, masina de taiat lemn poate fi trasa brusc
de utilizator. Oamenii pot fi raniti.

Avertizari:

- Tineti ferm masina de taiat lemne cu ambele maini: tineti manerul principal cu o mana, tineti manerul auxiliar cu
cealaltd mana.

- Functioneaza asa cum este descris in acest manual de utilizare.

- Lucreaza cu un capac de protectie instalat.

- Lucrati cu o husa de protectie functionala si neschimbata.

- Lucrati numai cu un lant de taiere bine ascutit si tensionat corespunzator.

-Asezati corect suportul.

- Lucreaza la viteza maxima.

Instalarea barei de ghidare (3) si a lantului masinii (2).

Tensiunea lantului este reglabila fara cheie. / Vezi exemplele de cifre /



28 www.raider.bg

1) Desurubati surubul (B) si indepartati capacul barei de ghidare.

2) Asezati lantul pe bara de ghidare (NOTA: dintii lantului trebuie s& fie indreptati inainte spre varful lamei)

3) Introduceti bara de ghidare cu lantul astfel incat lantul sa intre in angrenajul de antrenare.

4) Puneti la loc capacul, strangeti usor cu surubul (B), apoi reglati tensiunea lantului rotind inelul exterior (A), dupa
ce ati strans lantul dupa cum este necesar, strangeti in final ferm cu surubul (B).
Tnainte de a monta bara de ghidare si lantul de taiere, trebuie s& verificati pozitia corects a lamelor de taiere pe lant
(pozitia corecta a lantului pe bara este afisata pe partea din fata a barei). Purtati manusi de protectie atunci cand
inspectati si instalati lantul pentru a evita ranirea din cauza muchiilor taietoare ascutite.
Este foarte important sa lubrifiati lantul inainte de lucru. Verificati tensiunea lantului si reglati daca este necesar.
Trebuie sa verificati si sa reglati tensiunea acestuia destul de des, deoarece lantul slabit poate fi indepartat cu usurinta
de pe sind, se uzeaza mai repede sau duce la uzura rapida a barei de ghidare.
Tensiunea lantului de taiere
in timpul functionérii, lantul de taiere se intinde sau se contracta. Tensiunea lantului de taiere se modifica. in timpul
functionarii, este necesar sa verificati in mod regulat tensiunea lantului de taiere si, daca este necesar, sa il intindeti
suplimentar.
Ungerea lantului de taiere
-Opriti masina de taiat lemne si scoateti bateria.
-Asezati masina de taiat lemne pe o suprafata plana, astfel incat capacul pinionului sé fie orientat in sus.
- Curatati bara de ghidare si lantul de taiere cu o perie mica, perie moale sau solvent de rasina.

-Aplicati ulei multifunctional in zona (1) dintre bara de ghidare si lantul de taiere.
- Introduceti bateria.
- Porniti masina. Uleiul multifunctional este distribuit pe lantul de taiere. Lantul de taiere este lubrifiat.
Nu utilizati ulei uzat sau regenerat, deoarece acest lucru poate deteriora pompa de ulei. Folositi ulei EP90 pe tot
parcursul anului.
Pornirea si oprirea masinii
Tineti taietorul de gradina cu ambele maini in timpul pornirii si al functionarii.
Pornire - apasam incuietoarea de siguranta (7) si apoi declansatorul (1).
Oprire - eliberati comutatorul de declansare (1). Eliberarea comutatorului de declansare (1) opreste taietorul de
gradina. A se vedea figura exemplu
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» Tineti taietorul de gradind cu o0 mana in zona de prindere (1) a manerului principal, astfel incat degetul mare sa
acopere manerul.

» Tineti si ghidati taietorul de gradina cu cealaltd mana pana la punctul de prindere (2).

» Apasati si mentineti apadsat butonul de blocare (3) cu degetul mare.

» Apasati comutatorul de pornire (4) cu degetul aratator si mentineti-I apasat.

Tunderul de gradina accelereaza si lantul de taiere este antrenat. Butonul anti-comutator (3) poate fi eliberat.

Lubrifianti utilizati pentru lubrifierea lantului.

Durabilitatea lantului si a barei de ghidare a tunderului de gradina depinde in mare méasura de calitatea lubrifiantului
utilizat. Trebuie utilizati numai lubrifianti proiectati pentru taietoarele de gradina.

Uleiul uzat sau regenerat nu trebuie folosit niciodata pentru a lubrifia lantul ferastraului.

Bara de ghidare a lantului.

Bara de ghidare (3) a lantului este expusa unei uzuri deosebit de intense n partea frontala si inferioara. Pentru a evita
uzura unilaterala din cauza frecérii, se recomandé rotirea barei la fiecare ascutire a lantului. In acelasi timp, canelura
din sina si orificiile de ulei trebuie curatate. Canelura sinei are o forma dreptunghiulara. Verificati uzura jgheabului. Lipiti
o linie de masurare sau un obiect plat neted pe bara de ghidare si pe suprafata exterioara a unui dinte de lant. Daca
observati un decalaj intre ele, inseamna ca jgheabul este OK. in caz contrar, anvelopa este probabil uzaté si trebuie
fnlocuita.

Unelte de ghidare.

Angrenajul de antrenare este un element care este deosebit de susceptibil la uzura. Daca se observa semne vizibile
de uzura pe dintii pinionului, acesta trebuie inlocuit. Pinionul uzat scurteaza si mai mult durabilitatea lantului ferastraului.
Pinionul trebuie Tnlocuit de un atelier autorizat.

Tensiunea lantului ferdstraului.

Tn timpul functionérii tunderului de gradina, lantul de taiere se prelungeste datorité incélzirii. Lantul intins se slabeste
si poate fi eliberat de sina de ghidare.

Verificati daca lantul (2) se afla in canelura sinei (3).

Verificati din nou tensiunea lantului. Lantul ar trebui sa poata fi ridicat de la capatul superior al sinei la o inaltime de
aproximativ 3-4 mm.

Lantul nu trebuie strans prea mult. Reglajele efectuate cu un circuit foarte fierbinte pot duce la tensiune excesiva
dupa racire.

inainte de a continua cu munca planificata, ar trebui s va familiarizati cu punctele care contin regulile pentru munca
n siguranta. Este recomandat sa exersati mai intai taierea bucatilor de lemn inutile. Acest lucru va va ajuta sa cunoasteti
capabilitdtile masinii mai detaliat.

Ar trebui sa respectati intotdeauna regulile de siguranta. Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru tdierea
lemnului. Nu este permis sa taiati alte materiale cu el. Intensitatea vibratiilor si efectul sariturii sunt diferite la taierea
diferitelor tipuri de lemn. Nu este permisa utilizarea masinii ca parghie pentru ridicarea, mutarea sau impartirea obiectelor.
in cazul unui blocaj al lantului, motorul trebuie oprit si 0 pana de plastic sau lemn introdusa in fanta taiata pentru a elibera
taietorul de gradina. Apoi porniti din nou taietorul de gradina si incepeti cu grija sa taiati.

Nu trebuie sa apasati puternic pe tunderul de gradina atunci cand taiati. Ar trebui sa existe doar putina presiune
atunci cand taietorul de gradina functioneaza la viteza maxima.

Daca ferastraul ramane blocat in fanta in timpul taierii, nu trebuie sa 1l trageti niciodata cu forta. Acest lucru poate
duce la pierderea controlului asupra ferastraului si ranirea operatorului si/sau deteriorarea ferdstraului.

Asteptati pana cand motorul atinge turatia maximéa inainte de a taia. Mentineti viteze mari in timpul functionarii.
Lasati lantul sa taie lemnul. Tmpingeti taietorul de gradina doar putin in jos. Pentru a nu pierde controlul, trebuie s& opriti
apasarea tdietorului de gradina la sfarsitul operatiei.
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Protectie la sarituri.

,Sariturd” inseamna miscarea barei de ghidare a lantului de ferastrau in sus si/sau inapoi, care poate aparea atunci
cand lantul ferastraului cu partea sa din fata se sprijina pe un obiect.

Trebuie sa va asigurati ca piesa de prelucrat este bine atasata. Utilizati cleme pentru a fixa materialul.

Trebuie sa tineti ferm taiatorul de grédina la pornire si in timpul functionarii. Cand sare, tunderul de gradina este
scapat de sub control si lantul se poate slabi.

Lantul ascutit necorespunzator creste riscul de saritura.

Nu ar trebui sa taiati niciodata la o inaltime mai mare decat umerii.

Trebuie evitata taierea cu partea din fata a barei, deoarece acest lucru poate face ca taietorul de gradina sa sara
fnainte si Tnapoi brusc. Cand lucrati cu taietorul de gradina, utilizati intotdeauna echipament complet, precum si haine
de lucru adecvate

Demontarea dispozitivelor de protectie, intretinerea necorespunzatoare, intretinerea sau inlocuirea incorecta a sinei
de ghidare sau a lantului pot creste riscul de ranire in cazul unei sarituri. Nu este permisa efectuarea de reconstructii a
tunderului de gradina. Tn cazul utilizarii unui tunder de gradina reconstruit arbitrar, utilizatorul pierde toate drepturile care
decurg din garantie. Pierderea garantiei poate rezulta si din utilizarea taietorului de gradina cu incalcarea informatiilor
continute in acest manual.

Cand taiati bucati de lemn, trebuie sa respectati instructiunile de siguranta si sa procedati dupa cum urmeaza:
Verificati daca bucata de material nu poate fi deplasata. Bucatile scurte de material trebuie fixate cu cleme Tnainte de a
ncepe taierea. Puteti tdia doar lemn sau materiale asemanatoare lemnului.

inainte de taiere, asigurati-va ca taietorul de gradina nu intra in pietre sau cuie, deoarece acest lucru ar putea cauza
alunecarea taietorului de gradina si poate deteriora lantul.

Evitati situatiile Tn care taietorul de gradina de lucru ar putea atinge un gard de sarma sau solul.

Cand taiati ramurile, sprijiniti tunderul de gradina cat mai mult posibil si incercati sa nu taiati cu partea din fata a sinei
de ghidare.

Acordati atentie obstacolelor, cum ar fi cioturile proeminente, rad&cinile, loviturile si gaurile din pamént, deoarece
acestea pot fi cauza unui accident.

Taierea si taierea ramurilor copacilor si arbustilor.

Taierea ramurilor copacilor cazuti incepe de jos si continua n directia coroanei sale. Crengutele mici trebuie taiate
dintr-o singura lovitura.

Mai intéi se verifica pe ce parte este indoita ramura. Apoi faceti taierea initiala pe partea laterala a indoirii, terminand-o
pe partea opusa. Aveti grija ca ramura tdiata sa nu revina. Cand taiati ramurile copacilor, acesta trebuie taiat intotdeauna
de sus in jos, permitand ramurii taiate sa cada liber pe pamant. Uneori, totusi, poate fi necesar sa taiati ramura de
dedesubt.

Trebuie sa fiti deosebit de atenti cand taiati o ramura care este vie. O astfel de ramura poate sari si sa loveasca
operatorul dupa ce a fost taiata.

Nu ar trebui sa taiati ramuri in timp ce va catarati intr-un copac. Nu trebuie sa stati pe scari, platforme, lemn sau in
alte pozitii similare care ar putea duce la pierderea echilibrului si a controlului taietorului de gradina. Nu ar trebui sa taiati
la o inaltime deasupra umerilor.

Cand taiati, treceti sina de ghidare in intregime prin lemn, luand greutatea masinii de taiat lemnul la sfarsitul taierii.
Taiati ramurile una céate una.

Functionarea in siguranta a tunderului de gradina.

Tn niciun caz masina nu trebuie utilizatd atunci cand ploua sau este umed. Toate piesele trebuie sa fie instalate si
sa indeplineasca cerintele care sa asigure functionarea corecta a tunderului de gradina. Orice element sau piesa de
protectie deteriorat trebuie inlocuit imediat.

Depozitare.

Asigurati-va ca orificiile de ventilatie din carcasa motorului sunt curate.

Pentru curatarea elementelor din plastic ar trebui sa se foloseasca un solvent slab si un burete.

Sunt permise numai acele operatiuni de intretinere descrise in acest manual. Toate celelalte operatiuni pot fi
efectuate numai de un centru de service autorizat.

Nu este permis sa se faca modificari in designul tunderului de gradina.

Cand masina nu este utilizata, trebuie depozitata dupa curatare si pe o suprafata plana, intr-un loc uscat, la indemana
copiilor.

- Opriti masina de tdiat lemn si scoateti bateria.

- Impingeti aparéatoarea lantului pe sina de ghidare astfel incat s& acopere intreaga sina.

- Depozitati masina de taiat lemne astfel incat sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
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- Masina de taiat lemne nu trebuie sa fie la indemana copiilor.

- Masina de taiat lemn este curata si uscata.

- Lantul de taiere este lubrifiat.

Ascutirea lantului ferastraului.

O atentie deosebita trebuie acordata instrumentelor de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si curate, ceea
ce asigura o munca fara probleme si in siguranta. Lucrul cu un ferastrau care are un lant uzat duce la uzura accelerata
a lantului, a sinei de ghidare si a rotii de antrenare a lantului si poate duce chiar la o ruptura a lantului. De aceea este
foarte important sa ascuti lantul la timp. Ascutirea lantului este o operatie complexa. Auto-ascutirea lantului necesita
utilizarea unor instrumente si abilitati speciale. Se recomanda incredintarea acestei operatiuni unor persoane calificate.

Toate tipurile de defectiuni trebuie remediate de catre Reparatorii Autorizati RAIDER.

intretinere si service.

intretinere si curatare.

Pentru a functiona eficient si in siguranta, pastrati curate taietorul de gradina si orificiile de ventilatie. Luati pauze
periodice de la serviciu. Depozitati si manipulati accesoriile cu grija.

Stergeti aparatul cu o carpa curata sau suflati-l cu aer comprimat de joasa presiune. Curatati-| in mod regulat cu o
carpa umeda si putin detergent usor. Nu folositi detergenti sau solventi.

Tunatorul de gradina este echipat cu un motor fara perii. in cazul unui zgomot neobisnuit al masinii, opriti imediat
lucrul si contactati cel mai apropiat centru de service RAIDER.

Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electricd si ambalajul trebuie sa fie prelucrate corespunzator pentru
reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati sculele electrice la gunoiul menajer! Conform Directivei
Uniunii Europene 2012/19/CE privind dispozitivele electrice si electronice scoase din uz si validarea si ca lege nationala,
uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse unei procesari adecvate pentru
recuperare. a continutului materii prime.
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SR Originalni priruénik za upotrebu
Dpagi potro$aci,

Cestitamo vam za kupovinu na$eg elektricnog motornog testera marke RAIDER. Kako se pravilno postavija i
radi, RAIDER su sigurni i pouzdani elektri¢ni alati, a njihovo koriS¢enje donosi pravo zadovoljstvo. Za Vasu udobnost
izgradena je odli¢na servisna mreza od 46 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre nego $to pocnete da koristite elektricnu motornu testeru, paZljivo procitajte sva uputstva, preporuke i upozorenja
i Cuvajte ih na siguran nacin za sve one koji ¢e koristiti greja¢ ventilatora.

U slu€aju da odlucite da prodate ili predate ovaj proizvod novom vlasniku, proverite da li je sa njim dostupan
,Uputstvo®, tako da se novi vlasnik mozZe upoznati sa relevantnim merama bezbednosti i uputstvima za rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovla§éeni zastupnik proizvodaca i vlasnika robne marke RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska Bulevar “Lomsko Sause” 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela i odrzava sistem upravljanja kvalitetom prema ISO 9001: 2008 sa obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobbi pover, vazduha i mehanickih alata i hardvera. Sertifikat je izdao Moodi
International Certification Ltd., Engleska.

Tehnicki podaci

Parametar jeAVHNYHaA BpeaHoCT
Model ) RDP-YGP20
VDC
Napon 20
3750
No load speed min-!
. . . 28
Broj pogonskih karika za lanac testere 6p./pcs
Chain pitch inch “ 1/4
Debljina meraca lanca inch (mm) .043 (1.1)
Lanc¢ano ulje - 15W40
Brzina lanca testere m/s 4.9
Preporucena duzina vodilice mm, inch 120 mm, (4.77)

Prikazani predmeti:

. Sigurnosni poklopac /za bezbedan rad reznog lanca, protiv rasprsivanja lete¢ih ¢estica, prasine/
. Poklopac zup¢anika

. Dugme za sprec€avanije slu¢ajnog aktiviranja

. Glavna ru¢ka sa mekim premazom protiv klizanja
Dugme za otpustanje baterije

. Baterija (nije uklju¢ena)

. Pover trigger

. Stitnik za ruke

. Brzi sistem zatezanja lanca bez klju¢a

10. Vodilica

11. Lanac za secenje

©CONDOAWN
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Pazljivo proditajte sva uputstva. Nepos$tovanje dole navedenih uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozara i/
ili ozbiljnih povreda. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu. Bezbedan rad bastenskih rezilica.

Upozorenje!

Licima koja nisu upoznata sa tekstom uputstva nije dozvoljeno kori§¢enje masine.

Bastenski reza¢ se moze koristiti samo za secenje drveta.

Korisnik preuzima sav rizik u slu¢aju da se masina koristi u druge svrhe, shvatajuéi da to moZze biti opasno.

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za $tetu nastalu nepravilnim radom akumulatorske bastenske Skare.

Radno mesto. Radno mesto treba odrzavati u redu i obezbediti dobro osvetljenje. Nered i loSe osvetljenje mogu
dovesti do nesreca, posebno kada se koriste akumulatorske bastenske makaze. Ne dozvoljavajte deci i prolaznicima
na radnom mestu. Nepaznja rukovaoca moze dovesti do gubitka kontrole nad masinom. Bezbednost pri radu sa
elektricnom strujom. Zastitite masinu od kiSe i vlage. Voda koja ulazi u masinu povecava rizik od strujnog udara.

Li¢na bezbednost. Li¢na zastitna oprema se mora Koristiti. Kombinezoni, nao€are, zastitne cipele, zastitna kaciga,
Stitnici za usi i rukavice. Upotreba zastitne opreme pod odredenim uslovima smanjuje rizik od li€nih povreda.

Ne precenjujte svoje mogucénosti. Morate ostati stabilni i odrzavati ravnotezu u svakom trenutku. Ovo olak§ava kontrolu
masine u nepredvidenim situacijama.

Nije dozvoljeno nositi Siroku odecu ili nakit. Kosu, odecu i rukavice treba drzati dalje od pokretnih delova. Opustena
odeca, nakit i kosa mogu se zapetljati u pokretne delove.

Transport i skladiStenje.

Prilikom transporta masine morate iskljuciti masinu i postaviti zastitni poklopac na lanac za se€enje. NoSenje
uklju¢enog i nezastiéenog uredaja moze dovesti do povreda.

Bastenski reza¢ se mora nositi za drSku. Drzanje masine na drugim mestima nije bezbedno i moze izazvati
povrede. Mas$ina se mora proveriti. Proverite pri¢vr§¢enost pokretnih delova da li ima o$te¢enih delova. U slucaju
oSteéenja, potrebno ih je eliminisati pre upotrebe. Nepravilno odrzavanje masine mozZe izazvati mnoge nezgode.
Lanac za secenje mora biti Cist i sa oStrim reznim ivicama. Redovno ostrenje lanca smanjuje rizik od zaglavljivanja i
olak$ava rad.

Bezbednost na radu.

Budite fokusirani, paZljivo pratite svoje postupke i postupajte oprezno i mudro. Ne koristite bastensku reza¢ kada
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili narkotika. Trenutak ometanja pri radu sa masinom moze dovesti do
izuzetno teskih povreda. Izbegavaijte rizik od slu¢ajnog uklju¢ivanja masine za se¢enje drveta. Izbegavajte neprirodne
polozaje tela. Radite u stabilnom poloZaju tela i odrzavajte ravnotezu u svakom trenutku. Ovo ¢e vam omoguditi
da bolje i sigurnije kontroliSete masinu ako dode do neocekivane situacije. Drzite vrtnu reza¢ van domasaja dece.
Nemojte ga koristiti od strane ljudi koji nisu upoznati sa na¢inom na koji radi i koji nisu procitali ova uputstva. Kada je u
rukama neiskusnih korisnika, masina za secenje drveta moze biti izuzetno opasna.

Pazljivo odrzavajte masinu. Proverite da li pokretni delovi funkcioniSu besprekorno, da se ne zaglavljuju, da li ima
polomljenih ili o8tecenih delova koji ometaju ili menjaju funkcije bastenske rezilice. Pre upotrebe, uverite se da su
ostecéeni delovi popravljeni. Mnoge nezgode na radu nastaju zbog loSe odrzavanih elektri¢nih alata i uredaja. Nikada
ne napustajte masinu pre nego $to radni alat potpuno prestane da se okrecée. Rotirajuci alat moze da dodirne neki
predmet, uzrokujuéi da izgubite kontrolu nad masinom.

Redovno Cistite otvore za ventilaciju na bastenskoj rezidi

Ne koristite masinu u blizini zapaljivih materijala. Varnice koje lete mogu zapaliti takve materijale. Nikada ne
stavljajte ruke blizu rotirajucih radnih alata. Ako dode do trzaja, alat moze da vas povredi. Budite posebno pazljivi
na kraju reza. U nedostatku otpora, koji pruza obradeni materijal, bastenska reznica pada po inerciji i mozZe izazvati
povrede. Tokom duzZe upotrebe, mozete osetiti utrnulost u prstima ili rukama. U ovoj situaciji morate prestati sa radom i
uzeti ostatak koji vam je potreban, jer ne mozete dobro upravljati bastenskom rezidom utrnulim rukama.

Ako se pojave znaci umora, odmah prekinite sa radom. Bastenskom rezidom moZe da upravlja samo jedna osoba.
Sve druge osobe moraju biti udaljene od podrucja rada masine. Ovo posebno vazi za decu i Zivotinje.

Prilikom ukljucivanja bastenske rezilice, lanac za se€enje ne sme da dodiruje materijal koji se obraduje i ne sme
nista da dodiruje. Mora biti slobodan dok se ne postigne potrebna brzina masine.

Tokom rada, drzite vrtnu rezac¢ sa obe ruke &vrsto na glavnoj i pomo¢noj rucki. Zauzmite stabilan polozaj.
Bastenska reznica se uklanja sa radnog predmeta samo kada se lanac za secenje kre¢e. Kada secete ,rezano” drvo
i/ili tanke grane, koristite podupira¢ (,magarac*). Nemojte seci istovremeno vi§e dasaka naslaganih jedna na drugu,
kao ni materijal koji dri druga osoba ili podupire nogom. Ovo je izuzetno opasno! Cvrsto priévrstite dugacke radne
predmete. Na nagnutom terenu, tokom secéenja, okrenuti prema nagibu.
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Kada secete po celoj Sirini, uvek koristite potporne igle kao oslonac. Ako nije moguce da secete odjednom,
povucite bastensku makazu malo unazad, pomerite bastensku makazu da se osloni na drugi Siljak i nastavite sa
secenjem, lagano podizuc¢i dr8ku. Kada secete horizontalno, morate se postaviti pod uglom $to je moguce blize 90 ° u
odnosu na materijal. Takva operacija zahteva posebnu paznju.

Kada se lanac zaglavi tokom se€enja na vrhu lanca, moZe do¢i do odbijanja u pravcu rukovaoca. Zbog toga bi
trebalo da secete koriste¢i donji deo lanca, jer tada kada je lanac zaklju¢an, ne¢e do¢i do odbijanja u pravcu vaseg
tela. Budite posebno oprezni kada secete cepano drvo. Iseceni komadi drveta mogu se baciti u bilo kom pravcu i
izazvati povrede! Se¢u grana drve¢a moraju da rade obucene osobe. Nekontrolisani pad posecene grane drveta nosi
opasnost od povreda!

Secenje prednjom stranom Sine nije dozvoljeno. Ovo ée izazvati snazan povratni udar. Posebno obratite paznju
na grane koje klonu. Slobodno viseée grane ne treba seci sa donje strane. Uvek stanite na stranu planiranog pravca
pada drveta koje secete. Uvek ostanite na kosom terenu koji je visi od materijala koji se obraduje i nikada nize. Cuvajte
se drveca koje se kotrlja u vaSem pravcu. Odsko¢i u stranu! Da biste izbegli ,odbijanje* (odbijanja) bastenske rezilice,
treba slediti sledeéa uputstva. Nikada ne pocinjite ili secite sa prednjom stranom vodilice lanca! Uvek pocnite da secete
sa ve¢ ukljuéenom bastenskom rezilom i lancem koji se kre¢e potrebnom brzinom! Proverite da li je lanac za secenje
dobro naostren. Nikada ne bi trebalo da obrezujete vise od jedne grane istovremeno. Tokom sec€enja obratite paznju
na susedne grane. Pri se€enju drveta po celoj Sirini treba obratiti paznju na stabla okolnog drve¢a. Opis funkcionalnosti
i namena akumulatorske bastenske Skare. Bastenski rezac je elektri¢ni alat na baterije. Namenjen je za rad u ku¢noj
basti, za orezivanje drveca i Zbunja, za usitnjavanje pose¢enog biljnog materijala i za se¢u drveta. Nemojte koristiti
uredaj u druge svrhe osim za njegovu namenu! Podaci o buci i vibracijama: Radite sa prigusivacima!l

Nivo zvuénog pritiska LpA = 84,7 dB (A)

Garantovani nivo zvuéne snage LvA = 96.00 dB (A)

Nesigurnost K = 3 dB.

Vrednost ubrzanja vibracije ah: Ru¢ka ah = 2,8 m/s2 Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Priprema za rad.

Masina za secenje drveta je u stanju koje ispunjava bezbednosne zahteve kada su ispunjeni slede¢i uslovi:

- Masina za secenje drveta nije neispravna.

- Masina za secenje drveta je Cista i suva.

- Zastitni poklopac je postavljen.

- Zastitni poklopac nije ostecen i nije menjan.

- Kontrolni elementi funkcioni$u normalno i nisu menjani.

- Lanac za secenje je podmazan.

— Tragovi habanja lan¢anika nisu dublji od 0,5 mm.

- Vodilica i rezni lanac su pravilno montirani.

- Lanac za secenje je pravilno zategnut.

— Na ovoj masini za se€enje drveta pravilno je instaliran samo originalni pribor.

Korisnik moze da se ise€e sa pokretnog lanca za sec€enje. Korisnik mozZe biti ozbiljno povreden.

Ne dodirujte pokretni lanac za sec¢enje.

Ako je lanac za secenje blokiran nekim predmetom: isklju¢ite masinu za se¢enje drveta i izvadite bateriju. Tek tada
uklonite predmet.

Pokretni rezni lanac se zagreva i rasteZe. Ako lanac za sec€enje nije dovoljno podmazan i zategnut, moze iskociti iz
vodilice ili se slomiti. To moZe dovesti do teskih povreda i oSte¢enja imovine.

Podmazite lanac za secenje tokom rada nakon svakog punjenja baterije. Koristite viSenamensko ulje ili
biorazgradivo viSenamensko ulje.

Tokom rada, redovno proveravajte zategnutost lanca za sec¢enje. Ako je zategnutost lanca za se¢enje nedovoljna:
zategnite lanac za secenje.

Tokom rada, vodilica, rezni lanac i lan€anik mogu postati vruci. Korisnik moze da se opece.

Ne dodirujte vruéu vodilicu, rezni lanac i lan¢anik.

Sacekajte da se vodilica, rezni lanac i lan¢anik ohlade.

Nosite radne rukavice od izdrZljivog materijala.

Ako tokom rada primetite promene ili nesto neobi¢no u ponasanju masine za secenje drveta, to znaci da stanje
masine za secenje drveta mozda ne ispunjava uslove tehni¢ke bezbednosti. To moze dovesti do teSkih povreda
i oStecenja imovine. U tom slucaju, rad mora biti prekinut, baterija uklonjena i dostupna specijalizovana RAIDER
prodavnica.

Tokom rada, masina za se€enje drveta moze izazvati vibracije. Nosite rukavice. Pravite pauze u procesu rada. Ako
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postoje znaci poremecaja krvarenja: posetite lekara. Prilikom rada sa donjom stranom vodilice, masinu za se¢enje
drveta korisnik izvlagi.

Ako pokretni lanac za se€enje udari u tvrdi predmet i brzo se zaustavi, korisnik moze iznenada izvuéi masinu za
secenje drveta. Ljudi mogu biti povredeni.

Upozorenja:

- Cvrsto drzite masinu za sedenje drveta sa obe ruke: jednom rukom drzite glavnu rugku, drugom rukom drzite
pomocénu.

-Radi kako je opisano u ovom korisni¢kom priruéniku.

-Rad sa ugradenim zastitnim poklopcem.

-Rad sa ispravnim i nepromenjenim zastitnim poklopcem.

- Radite samo sa dobro naostrenim i pravilno zategnutim lancem za secenje.

- Pravilno postavite nosac.

- Radi punom brzinom.

MontaZa vodilice (3) i lanca masine (2).

Zategnutost lanca je podesiva bez klju¢a. / Pogledajte primere slika /

1) Odvrnite zavrtanj (B) i uklonite poklopac vodilice.

2) Postavite lanac na vodilicu (NAPOMENA: zupci lanca treba da budu usmereni napred prema vrhu seciva)

3) Umetnite vodilicu sa lancem tako da lanac ude u pogonski zup&anik.

4) Vratite poklopac, lagano zategnite vijkom (B), zatim podesite zategnutost lanca okretanjem spoljnog prstena (A),
nakon $to zategnete lanac po potrebi, na kraju ¢vrsto zategnite zavrtnjem (B).

Pre montiranja vodilice i lanca za se¢enje, morate proveriti ispravan poloZaj reznih nozeva na lancu (ta¢an polozaj
lanca na Sipki je prikazan na prednjoj strani Sipke). Nosite zastitne rukavice prilikom pregleda i postavljanja lanca da
biste izbegli povrede ostrim reznim ivicama.

Veoma je vazno podmazati lanac pre rada. Proverite zategnutost lanca i podesite ako je potrebno.

Morate ¢esto da proveravate i podeSavate njegovu napetost, jer se labavi lanac moze lako ukloniti sa Sine, brze se
haba ili dovodi do brzog habanja vodilice.

Napetost reznog lanca

Tokom rada, rezni lanac se rasteze ili skuplja. Napetost reznog lanca se menja. Tokom rada potrebno je redovno
proveravati zategnutost reznog lanca i, ako je potrebno, dodatno ga istegnuti.

Podmazivanje reznog lanca

-Isklju¢ite masinu za secenje drveta i izvadite bateriju.

- Postavite masinu za secenje drveta na ravnu povrsinu tako da poklopac lan¢anika bude okrenut nagore.

- Ocistite vodilicu i lanac za se¢enje malom ¢etkom, mekom ¢etkom ili rastvaracéem smole.
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- Nanesite viSenamensko ulje u podrucje (1) izmedu vodilice i lanca za secenje.

- Umetnite bateriju.

- Ukljucite masinu. Multifunkcionalno ulje se distribuira po lancu za se¢enje. Lanac za se¢enje je podmazan.

Nemojte koristiti kori§¢eno ili regenerisano ulje, jer to moze ostetiti uljnu pumpu. Koristite EP90 ulje tokom cele
godine.

Ukljucivanje i isklju€ivanje masine

Drzite vrtnu reza¢ sa obe ruke tokom pokretanja i rada.

Ukljugivanje - pritisnemo sigurnosnu bravu (7), a zatim okida¢ prekidaca (1).

Iskljucite - otpustite okida¢ (1). Otpustanje prekidaca okidaca (1) zaustavlja vrtnu reza¢. Pogledaijte sliku uzorka:

» Drzite bastensku reza¢ jednom rukom u oblasti za hvatanje (1) glavne drske tako da palac pokriva ru¢ku.

» Drugom rukom drzite i vodite bastensku Skare do tacke hvatanja (2).

» Pritisnite i drzite dugme za zaklju€avanje (3) palcem.

» Pritisnite prekida¢ za pokretanje (4) kaziprstom i drzite ga pritisnutim.

Bastenska reznica ubrzava i lanac za se€enje se pokreée. Dugme protiv prekidaca (3) se moze otpustiti.

Maziva koja se koriste za podmazivanje lanca.

Trajnost lanca i vodilice bastenske Skare u velikoj meri zavisi od kvaliteta upotrebljenog maziva. Moraju se koristiti
samo maziva dizajnirana za lan¢ane bastenske Skare.

Iskori§¢eno ili regenerisano ulje nikada ne sme da se koristi za podmazivanje lanca testere.

Vodilica lanca.

Vodilica (3) lanca je izlozena posebno intenzivnom habanju u prednjem i donjem delu. Da bi se izbeglo
jednostrano habanje usled trenja, preporucuje se okretanje Sipke pri svakom ostrenju lanca. Istovremeno, Zleb u Sini i
rupe za ulje moraju se ogistiti. Sinski Zleb ima pravougaoni oblik. Proverite istro$enost otvora. Zalepite mernu liniju ili
glatki ravni predmet na vodilicu i spoljnu povrsinu zuba lanca. Ako primetite razmak izmedu njih, to znadi da je oluk u
redu. Inace je guma verovatno istroSena i treba je zameniti.

Vodilica.

Pogonski zup&anik je element koji je posebno podloZzan habanju. Ako se na zupcima lan¢anika primete vidljivi
znaci habanja, on se mora zameniti. Istro$eni lan€anik dodatno skracuje trajnost lanca testere. Zup¢anik mora biti
zamenjen u ovlaséenoj radionici.

Napetost lanca testere.

Tokom rada bastenske Skare, rezni lanac se produzava usled zagrevanja. Istegnuti lanac se olabavi i moze se
osloboditi sa Sine vodilice.

Proverite da li je lanac (2) u Zlebu Sine (3).

Ponovo proverite zategnutost lanca. Lanac treba da mozZe da se podigne sa gornjeg kraja Sine do visine od oko
3-4 mm.
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Lanac ne treba previSe zategnuti. PodeSavanja napravljena sa veoma vru¢im krugom mogu dovesti do preterane
napetosti nakon hladenja.

Rad sa bezi€nim vrtnim sekacem

Pre nego $to nastavite sa planiranim radom, trebalo bi da se upoznate sa tatkama koje sadrze pravila za
bezbedan rad. Preporucuje se da prvo vezbate se€enje nepotrebnih komada drveta. Ovo ée vam pomoc¢i da detaljnije
upoznate mogucénosti masine.

Uvek se treba pridrzavati sigurnosnih pravila.

Bastenski reza¢ se moze koristiti samo za sec€enje drveta. Njime nije dozvoljeno se€enje drugih materijala

Intenzitet vibracija i efekat odbijanja su razliciti pri se€enju razliitih vrsta drveta.

Upotreba masine kao poluge za podizanje, pomeranje ili deljenje predmeta nije dozvoljena. U slu¢aju
zaglavljivanja lanca, motor se mora iskljuciti i plasticni ili drveni klin zabiti u prorez za isecenje kako bi se oslobodila
bastenska reznica. Zatim ponovo ukljucite bastenski reza¢ i pazljivo pocnite da secete.

Ne morate snazno da pritiskate bastenski rezac prilikom secenja. Trebalo bi da postoji samo mali pritisak kada
vrtna reznica radi maksimalnom brzinom.

Ako se testera zaglavi u prorezu tokom secenja, nikada je ne treba vucéi na silu. Ovo moze dovesti do gubitka
kontrole nad testerom i povrede rukovaoca i/ili oteéenja testere.

Sacekajte da motor dostigne maksimalnu brzinu pre rezanja.

Odrzavaijte velike brzine tokom rada.

Neka lanac sece drvo. Gurnite vrtnu reza¢ samo malo nadole.

Da ne biste izgubili kontrolu, na kraju operacije morate prestati da pritiskate vrtnu rezac.

Zastita od odbijanja.

,QOdbijanje” znaci pomeranje vodilice lanca testere nagore i/ili unazad, $to se mozZe dogoditi kada lanac testere
svojim prednjim delom nasloni na neki predmet.

Morate biti sigurni da je radni predmet &vrsto pri¢vr§éen. Koristite stezaljke da pri¢vrstite materijal.

Prilikom uklju€ivanja i tokom rada morate &vrsto drzati vrtnu rezac. Prilikom poskakivanja, bastenska reznica je
van kontrole i lanac se moze olabaviti.

Nepravilno nao$tren lanac poveéava rizik od odbijanja.

Nikada ne bi trebalo da secete na visini ve¢oj od ramena.

Treba izbegavati secenje prednjom stranom Sipke, jer to moze izazvati naglo poskakivanje vrtne rezilice napred-
nazad. Kada radite sa bastenskom rezidom, uvek koristite punu opremu kao i odgovarajuéu radnu odecu.

Rastavljanje zastitnih uredaja, nepravilno odrzavanje, odrZzavanije ili nepravilna zamena vodilice ili lanca mogu
povecati rizik od povreda u slu¢aju odskoka. Nije dozvoljeno obavljanje bilo kakvih rekonstrukcija bastenske rezilice. U
slucaju kori§¢enja samovoljno rekonstruisane bastenske rezilice, korisnik gubi sva prava po osnovu garancije. Gubitak
garancije moze takode biti posledica upotrebe bastenske rezilice koja krsi informacije sadrzane u ovom priru¢niku

Secenje sa masinom.

Kada secete komade drveta, morate slediti bezbednosna uputstva i postupiti na sledeéi nacin:

Proverite da se komad materijala ne mozZe pomeriti.

Kratki komadi materijala moraju biti pri¢vr§éeni stezaljkama pre pocetka secenja.

Mozete seci samo drvo ili materijale sliéne drvetu.

Pre seCenja, uverite se da basStenska makaza ne nalete na kamenje ili eksere, jer to moZe da dovede do sklizanja
bastenske makaze i oStecenja lanca.

Izbegavaijte situacije u kojima bi radni vrtni rezaé mogao da dodirne Zi¢anu ogradu ili zemlju.

Kada secete grane, poduprite bastensku rezac $to je viSe moguce i pokuSajte da ne secete prednjom stranom
vodilice.

Obratite paznju na prepreke kao $to su izbo€eni panjevi, korenje, udubljenja i rupe u zemlji, jer one mogu biti
uzrok nesrece.

Secenje i orezivanje grana drveca i zbunja.

Orezivanje grana oborenog drvec¢a pocinje odozdo i nastavlja se u pravcu njegove krune. Male grancice treba
ise¢i u jednom zamahu.

Prvo se proverava na kojoj strani je grana savijena. Zatim napravite pocetni rez na strani savijanja, zavr§avajuci
ga na suprotnoj strani. Pazite da odsecena grana ne odskoci. Kada secete grane drveca, uvek ga treba seci od vrha
do dna, omogucavajuci da posecena grana slobodno pada na zemlju. Ponekad, medutim, mozda ce biti potrebno da
iseCete granu ispod.

Posebno morate biti oprezni kada secete granu koja je Ziva. Takva grana moze odskog¢iti i udariti rukovaoca nakon
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Sto je odsecena.

Ne treba seci grane dok se penjete na drvo. Ne bi trebalo da stojite na stepenicama, platformama, drvetu ili u
drugim sli¢nim poloZajima koji mogu dovesti do gubitka ravnoteze i kontrole nad bastenskom rezidom. Ne bi trebalo da
secete na visini iznad ramena.

Kada secete, vodite Sinu u potpunosti kroz drvo, uzimajuci teZinu masine za se€enje drveta na kraju reza. Isecite
grane jednu po jednu.

Bezbedan rad bastenske rezilice.

Masinu ni u kom slucaju ne treba koristiti kada pada kisa ili je viazna. Svi delovi moraju biti ugradeni i ispunjavati
zahteve koji obezbeduju pravilan rad bastenske rezilice. Svaki o$te¢eni zastitni element ili deo mora se odmah
zameniti.

Skladiste.

Uverite se da su ventilacioni otvori u kuéistu motora Cisti.

Za CiSc¢enje plasticnih elemenata treba koristiti slab rastvarac¢ i sunder.

Dozvoljene su samo one operacije odrzavanja koje su opisane u ovom priru¢niku. Sve ostale operacije moze da
obavlja samo ovlas¢eni servis.

Nije dozvoljeno praviti bilo kakve izmene u dizajnu bastenske rezilice.

Kada masina nije u upotrebi, treba je Cuvati nakon ¢iS¢enja i na ravnoj povrsini, na suvom mestu, van domasaja
dece.

-Isklju¢ite masSinu za secenje drveta i izvadite bateriju.

- Gurnite Stitnik lanca na vodilicu tako da pokrije celu Sinu.

- Cuvaijte masinu za seéenje drveta tako da su ispunjeni sledeci uslovi:

- Masina za secenje drveta treba da bude van domasaja dece.

- Masina za secCenje drveta je Cista i suva.

- Lanac za secenje je podmazan.

Ostrenje lanca testere.

Posebnu paznju treba obratiti na alate za se€enje. Alati za se€enje moraju biti ostri i Cisti, Sto obezbeduje
nesmetan i bezbedan rad. Rad sa testerom koja ima istroSen lanac dovodi do ubrzanog habanja lanca, Sine vodilice i
pogonskog tocka lanca, a moze ¢ak i do pucanja lanca. Zbog toga je veoma vazno na vreme naostriti lanac. OStrenje
lanca je sloZzena operacija. Samoostrenje lanca zahteva upotrebu posebnih alata i vestina. Preporuéuje se da ovu
operaciju poverite kvalifikovanim osobama.

Sve vrste kvarova moraju da otklone RAIDER ovlaséeni serviseri.

Obrisite masinu ¢istom krpom ili je izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom. Redovno ga cistite
vlaznom krpom i malo blagog deterdZenta. Nemojte koristiti deterdzente ili rastvarace.

Vrtna reznica je opremljena motorom bez Cetkica. U slu€aju neuobicajene buke masine, odmah prekinite sa radom
i kontaktirajte najblizi RAIDER servisni centar.

Zastita Zivotne sredine.

U cilju zastite Zivotne sredine, elektri¢ni alat i pakovanje moraju biti prikladno obradeni za ponovnu upotrebu
sirovina koje se nalaze u njemu. Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni otpad! Prema Direktivi Evropske unije 2012/19 / EC
o elektriénim i elektronskim uredajima koji su na kraju Zivotnog veka i validaciji i kao nacionalnom zakonu, elektri¢ni
alati koji se vise ne mogu koristiti moraju biti odvojeno prikupljeni i podvrgnuti odgovarajuéoj obradi za oporavak od
sadrzaja sirovina.
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MpwTdTUTTO £YXEIPISIO 0BNYIWV

ZuyxapnTApia yia TNV ayopd €vOeg HNXavAuatog amd Tnv TaxUTEPA QVOTITUGOOUEVN MAPKA YIA NAEKTPIKA,
BevqivokivnTta kal TTveupaTikd ynxavipata - RAIDER. Me cwoTh eykartdaTtaon kai Asitoupyia, Ta RAIDER eival agiémoTta
Kal agI6TMoTa PNXaAvAPOTa Kal N €pyaoia pe autd Ba oag @épel TTpayuaTikh euxapiotnon. MNa tnv SieukdAuvon oag,
uTTapXel éva eEaIPETIKG BiKTUO £§UTTNPETNONG e 45 TTpaTrpIa o 6AN TN XWpPa.

Mpiv Xpno1POTIOIRCETE QUTS TO PNXAvNUA, dlaBAaTe TTPOOEKTIKG TIG «Odnyieg Xpriong».

Ma xdpn TNG ao@AAEIdg 0ag Kal yia va SIao@aAioETE TN OWOTH XPron, dIGBAECTE TTPOCEKTIKG QUTEG TIG 0dNYiEg,
OUPTTEPIAOUBAVOUEVWY TWV CUCTACEWYV KOI TWV TTPOEIBOTTOINCEWY O€ QUTEG. TMa va aTro@UyeTe TTEPITTA OQAAPATA KAl
TIEPIOTATIKG, €ival onuavTIKG auTég ol 0dnyieg va TTapapeivouv dIoBECIPEG yia HEANOVTIKA avagpopd o€ oTTolovdrToTe Ba
Xpnoigotroinoel To pnxavnua. Edv 1o mouAfioete o€ véo 1I8I0KTATN, N «Odnyia xpAiong» TTpéTTel va Trapadobei aTov véo
1010KTATN, WOTE 0 VEOG XPAOTNG va UTTOPEi va S1aBAcel TIG OXETIKEG TIPOPUAGEEIS aog@aAeiag Kal odnyieg AciToupyiag.

H “Euromaster Import Export” Ltd eival €§ouciodoTnuévog avTITpOOWTIOG TOU KOTAOKEUAOTH KOl KATOXOG TOU
epTropikoU ofpatog RAIDER. H 8ieuBuvaon tng dioiknong Tng etaipeiag eival otn Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd.,
TnA.: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

A6 10 2006 N eTaIpeia £xel eloaydyel To ouoTnua diaxeipiong ToidTnTag 1ISO 9001: 2008 pe €Upog TTIaTOTIOINONG:
Epmopio, eicaywyr, €aywyn Kol OUVTAPNON ETTAYYEAUATIKWY Kal XOUTTII NAEKTPIKWY, TIVEUUATIKWY Kal PNXAVIKWY
epyaAeiwv kal yevikou uANikoU. To TrioToTroinTiké €kdideTal amméd Tnv Moody International Certification Ltd, AyyAia.

Texvikd dedopéva

Napdperpog unit value
MovTéo - RDP-YGP20
Taon vVDC 20
X000 . . - 3750
WpPig TaXUTNTa GOPTWONG min

. . . . . 28
ApIBu6G ouvdEéapou Kivnong yia aAuaida Trpioviol 6p./pcs
AAucida yntredo inch “ 1/4
Maxog peTpnt aAuaidag inch* (mm) .043 (1.1)
NAadI ahuacidag - 15W40
Mp1évi TaxuTnTag aAucidag m/s 4.9
JUVIOTWHEVO PAKOG paRdou-o0dnyou mm, inch 120 mm, (4.77)

AvTiKgigeva TTOU aTTEIKoviovTal:

1. KédAuppa aogaleiag /yia ac@aii Asitoupyia TnG aAucidag KOG, KaTd TNG dIaoTIOPAS ITTAUEVWY
owpaTIdIWV, oKOVNG/

. KédAuppa ypavadiou

. KoupTri yia atmo@uyn Tuxaiog evepyotroinong

. Kipia Aafn pe pahakr avTioAioBnTIKA €TTioTpwon
. KoupTri amreAeuBépwong ptratapiog

. Mmratapia (dev TrepiAapBdvertar)

. HAexTpikr) okavddAn

. ®poupds xepIwv

. Fpriyopo cuoTnua Tédvuong aAucidag xwpig KAEIS
10. Pdya odnyou

11. AAucida koTTAg

O©CoOoO~NOO~WN
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AlaBAaoTe TTPOCEKTIKG OAEG TIG 0dnyieG. H un Thpnon Twv TTapakdTw odnyiwv PTropei va odnynaoel o€ nAekTpoTTAngia,
TTUpKayId fi/kal coBapd TpaupaTiIond. PUAGETE auTéG TIG 0dNYiEG O ATPAAEG HEPOG.
Ac@alng Acitoupyia kKAadeuTnpiwv KATTOU.
MpoeidoToinan!
ATopa TTou JeV gival EEOIKEIWPEVA PE TO KEIUEVO TwV 08NYIWV OEV ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIOUV TO PNXAvNUa.
To KAadeUTAPI KATTIOU UTTOPE va XpNnaidoTroinBei pévo yia Tnv Kot {UAoU.
O xpnoTtng avahauPdver kaBe kivduvo o€ TTEPITITWON TTOU TO PNYXAvnua xpnoiyotroinBei yia GAAoug okoTroug,
OUVEIBNTOTTOIWVTAG OTI QUTO PTTOPE va €ival ETTIKIVOUVO.
O KaTaoKeUaoTAG dev PEPEl eUBUVN yIa {NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTé akatdAANAn Acitoupyia Tou acUppaTtou
KkAadeuTnpiou KATTOU.
XQPOZ EPTAZIAL.
O xwpog epyaoiag TTPETTEl va dIBTNPEITAl € TALN Kal VA TTAPEXETAI KAAGG QWTIONOG.
H akataoTaoia Kal 0 Kakdg QwTIONOG UTTOPET va 08NyACOUV O€ aTuxuaTa, EI5IKE OTaV XPNOIPOTIOIEITE aoUpUOTa
KAQEUTAPIO KATTOU.
Mnv emTpéTTeTE Ta TTAIBIG KAl TOUG TTAPEUPICKOPEVOUG OTO XWPO EPYATIag.
H ampooedia Tou XEIPIOTA UTTOPE] va 0dNYAOEl O€ ATTWAEIA EAEYXOU TOU PNXavAUATOG.
Ac@aAela KaTd TNV epyaacia Pe NAEKTPIKG pedpa.
MpooTartéyte T0 pnxavnua amoé Tn BPoxn Kai TNV uypacia.
H €icodog vepoU aT1o pnxavnua augavel Tov Kivduvo nAeKTPOTTANEiaG.
[MpoowTTIKA ac@aAcia.
MpéTTel va XpNOIYOTIOIEITAI ATOPIKOG TTPOCTATEUTIKOG EEOTTAIONOG. OAOOWHEG POPUES, YUANIE, TTATTOUTOI0 aoPaAEiag,
KPAVOG ao@aAeiag, wtoaoTrideg kal yavTia. H xpAon TTpooTateuTikoU eE0TTAIGHOU UTTO OPICPEVEG OUVONKEG MEILVEI TOV
Kivouvo Tpaupatiopou.
Mnv utrepekTipdre TIg duvaTOTNTEG OaG. MPETTEl VO TTOPaMEivETE OTABEPOI KAl va KPATATE TNV I00PPOTTia 0ag avd TTdoa
oTIyHA. AuTO OIEUKOAUVEI TOV €AEYXO TOU PNYXAVANATOG O€ ATTPORAETITEG KATAOTAOEIG.
Aev emTpETTETAl VO QOPATE PaPdId pouxa r KoourpaTa. Ta HaAAId, Ta pouxa Kal Ta YAVTIO TTIPETTEl VO QUAGOCovTal
Hakpid atrd Kivoupeva pépn. Papdid KpePaouéva poUyxa, KOOUAMATA Kal JOAAIG ITTOPET va uTTEPdEUTOUV OTA KIVOUUEVD
pepn.
Metagopd kai atrobrikeuan.
Katd Tn yeTagopd Tou YnxavApaTog, TIPETTEN VO ATTEVEPYOTTOINOETE TO PNXAVNA KOl VO TOTTOBETACETE TO TIPOCTATEUTIKO
KGAUPHa otV aAucida KOTrAG. H peETapopd pIag EVEPYOTTOINKEVNG KAI UN TIPOCGTOTEUNEVNG GUOKEUNG UTTOPET va
0odnynoel o€ TPAUPATIONOUG.
To kKAadeUTAPI KNATTOU TTPETTEI va @EPETal aTrd TN AaBr). To va KpaTdTe To unxavnua oe dAAa pépn dev gival ao@aiég Kai
UTTOPEi va TTPOKAAETEI TPAUPATIOPOUG.
To pnxavnua TpéTrel va eAeyXOei. EAEyETE TN GUVOEDN TWV KIVOUPEVWY PEPWV YIO KATECTPAUMEVA PEPN. Z€ TTEPITITWON
¢nuidg, sivar atrapaitnto va e€aAeipBoUv TTpIv atré TN Xprion. H akatdAAnNAn cuvtrpnon Tou YnxavAuoTog PTTopEi va
TTPOKAAECEI TTOAAG aTUXAMATA.
H aAugida koTtg TTpéTTel va gival KaBapr) Kal e QIXUNPEG KOTITIKEG AKPEG. To TAKTIKG OKOVIOPO TNG OAUCIDAG PEILVEI
TOV KivOuvo €UTTAOKNG Kal BIEUKOAUVEI TV €pyaaia.
Ac@aAeia epyaaiag.
Na €ioTe OUYKEVTPWUEVOI, VO TTAPAKOANOUBEITE TIG EVEPYEIEG OOG TIPOTEKTIKA KAl VO EVEPYEITE TIPOCTEKTIKG KOI IE
olveon. Mnv xpnolpoTroigiTe TO KAADEUTAPI KATTOU &TaV €i0TE KOUPAOUEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1
VOPKWTIKWV.
Mia oTiypr) aTméoTTaoNng TNG TTPOCOXAG KATA TNV £pYACia PE TO PNXAVNUO UTTOPET va 0dNyr o€l o€ £EQIPETIKE ooBapoug
TPAUNATIOMOUG.
ATtro@UyeTE TOV Kivduvo KaTé AABOG £vEPYOTTOiNONG TNG PNXAVAG KOTTAG {UAOU.
ATTOQUYETE TIG aQUOIKEG OTATEIG TOU owpaToG. EpyaoTeite oe oT0Bepr) B€0N CWPATOG Kal SIATNPACTE TNV I00PPOTTIC
avd Tadoa oTiypr). Auto Ba oag ETITPEWE! vVa EAEYXETE TO UNXAVNUO KOAUTEPO KOl A0QPAAECTEPA £AV TTPOKUWE! HIa
ampoadoKNTn KATdoTaon.
KpatAoTe To KAadeUTHPI KATTOU Pakpid atrd Traidid. Mnv To XpnoIUOTIOIEiTE AT GToHa TTou dev gival COIKEIWPEVA PE
TOV TPOTTO AgIToupyiag Tou Kai dev £xouv diaBdaoel auTég Tig 0dnyieg. OTav BpiokeTal oTa XEpIa ATTEIPWY XPNOTWY, N
pnxavr KoTrg UAou pTTopEi va ival e§aIPETIKA ETTIKIVOUVN.
JUVTNPAOTE TIPOOEKTIKA TO Unxavnua. BeBaiwBeite 611 Ta KivoUpeva pépn Aeitoupyolv dyoya, unv PTTAokdpouy, Oti
UTTAPXOUV GTTACHEVA A KATEGTPAUMEVA HEPN TTOU SIATaPAaCOoUV i AAAOILVOUV TIG AEITOUpPYiEG TOU KAGDEUTNPIOU KATTOU.
Mpiv 10 XpnoiyoTroinoeTe, BeBaiwBeiTe OTI Ta KATECTPAPPEVA PEPN £XOUV ETTIOKEUAOTEI. MOAAG epyaTikd aTtuxAiuaTta
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o@eilovTal O€ KAKWG OUVTNPNUEVA NAEKTPIKA EPYOAEIQ KOI CUOKEUEG.

MnVv a@rveTe TTOTE TO PNXAVNUA TTPIV OTOUATACEI TEAEIWG N TTEPIOTPOPH TOU £pyaleiou. To TTEPICTPEPOPEVO EPYOAEIO
MTTOPET VO ayyigel £va avTIKEINEVO, PE OTTOTEAEOHA Va XAOETE TOV £AEYXO TOU UNXAVAPOTOG.

KaBapileTe TAKTIKG TIG OTTEG €EAEPIONOU OTO KAABEUTHPI KATTOU.

Mn XpnolYoTIOIEiTE TO PNYXAVNUA KOVTA O EUPAEKTA UAIKG. OI ITTTAPEVOI OTTIVERPEG PUTTOPOoUV va avapAEEouv TETola
UAIKG.

Mnv TotroBeTeiTe TTOTE TO X€PIO 0OG KOVTA O€ TTEPIOTPEPOUEVA EpYaAeia epyaaiag. EGv oupBei avakpouaon, To epyaAeio
WTTOPE VO 0aG TPAUUATIOEL.

Na eioTe 1d1aiTEpa TTPOOEKTIKOI OTO TEAOG TNG KOTTAG. EAAEipel avTioTaong, OTTwg TTApEXETAI OTTO TO ETTECEPYATEVO
UAIKO, TO KAOOEUTAPI KATTOU TTEPTEI Adyw adpAveIag Kal HTTOPET VA TIPOKOAETEI TPAUUATIONOUG.

KaTtd Tn didpkeia TrapateTapévng XprRong, YTropei va aioBaveite poudiaopa ota dAXTUAA | Ta XEPIO 0AG. Z€ QUTAV TNV
TIEPITITWOT, TIPETTEI VO OTAUATACETE Va EPYAZETTE Kal va TIAPETE TO UTTOAOITTO TTOU XPEIGEDTE, KABWG dev PTTOPEITE Va
KOTEUBUVETE KAAG TO KAABEUTHPI KATTOU JE HOUdIaoUEVa XEPIQ.

Edv eppaviatolv anuddia KOTTwong, Ba TTPETTEl va OTAPATACETE APECWG TNV EpyaTia.

To KAadeUTAPI KATTOU PTTOPET va XEIPIOTE HOvo €va dTopo. OAa Ta GAAa dTopa TTPETTEN va BpioKovTal HOKPId aTTd Thv
TrEPIOXNA AEITOUPYiag Tou pnyaviparog. Autd 1oy Uel Id1aiTepa yia Ta TTaudid kal Ta {wa.

Katd tnv evepyotroinon tou kKAadeuTtnpiou KATTOU, N aAucida KOTIAG Sev TIPETTEI va ayYiCel TO UAIKO TToU TTPOKEITAl VO
KOTEPYQOTEN KaI OEV TIPETTEN va ayyidel TiroTa. MpéTrel va gival eAeBepo péxpl va etTiITeuxBei N atraitoupevn TaxUTNTA TOU
MNXaVAHOTOG.

KaTtd Tn Aeitoupyia, kpaTtiaTe oTaBepd To KAABEUTAPI KATTOU PE Ta dUo Xépia aTnv KUpIa Kal aTiG BondnTikég AaBEg.
MapTe pia oTaBepry BEON.

To KAadeuTrpI KATTOU agaipeiTal atré To TEPAXIO EPYACiag pOvo OTav KIVEiTal n aAucida KOTTAG.

‘Otav KOBeTe «TTPIOTA» EUAgia f/kal AeTITA KAaSIG, XpNOIUOTIOINOTE £va OTAPIYHA («yaIdapog»). Mnv KOBETe TTOAEG
oavideg aToIBaypEVEG TN pia TTAvVw OTnV GAAN TauTéXpova, KABWG Kal UAIKG TTou KpaTtd dAAo dtopo 1 aTtnpileTal o€ éva
601, AuTo gival eaIPETIKA eTTIKiVOUVO!

2TEPEWOTE KOAA TO HAKPIG TEPAXIO EPYOOIOG.

e emKAIVEG £DAPN, KOITAETE TNV KAION KAT& TNV KOTTA.

‘Otav k6BeTe o€ GAO TO TTAGTOG, XPNOIPOTIOIEITE TIAVTA TOUG TTEIPOUG OTAPIENG WG OTAPIYHA.

Edv Sev gival duvatd va KOWeTe auéowg, TPARAETE TO KAADEUTHPI KATTOU EAAPPWIG TTPOG Ta TTIOW, YETAKIVAOTE TO
KAGSEUTHAPI KATTOU YIO VO OKOUUTIAOEI 0 GAAN OKida Kal CUVEXIOTE TO KOWIPO, AVACNKWYOVTAG eEAa®pa Tn AaBHh.

‘Otav k6BeTE 0PICOVTIQ, TTPETTEI VO TOTTOBETEITE TOV EQUTO 00G O€ Ywvia 600 To duvaTdv o kovtd aTig 90 ° TTpog To
UAIKO. Mia TéToia AeiToupyia aTraiTei 1I81aiTEPN TTPOCOXT.

'Otav n aAucida TTayIdeuTei KaTé TN SIGPKEIA TNG KOTTAG OTO ETTAVW PEPOG TNG AAUCIDAG, UTTOPET VO EPPAVIOTEL
avatridnon TTPog TNV KaTeuBuvon Tou XeIpIoTr. ETTopévwg, Ba TTPETTEl va KOWETE XPNCIPOTIOIVTAG TO KATW PEPOG TNG
aluaidag, yiati 1éTe éTav n aAucida ival KAeildwpévn, n avatidnon dev Ba gupBei TTPOG TNV KaTeUBUVON TOU CWHATOG
ogag. Na gioTe 181aiTEPa TTPOCEKTIKOI OTAV KOBETE aTTACEVA EUAA. Ta KOPPEVA KOPPATIO UAOU PTTOPOUV Va TTETaXTOUV
TIPOG OTTOIAdATTOTE KATEUOBUVEON Kal VO TTPOKAAEGOUV TpauUaTiopoug!

H koTTA Twv KAASIWV TwV JEVTPWYV TTIPETTEN Va YiveTal oTTd eKTTaIdEUpéVA dTopa. H avegéAeyKTn TITWON TOU KOPPEVOU
kAadIoU Tou BEVTPOU EYKUMOVEI KivOuvo TpaupaTigpou!

Agv ETITPETTETAI N KOTTH YE TO PTTPOCTIVO PEPOG TNG pdyag. AuTo Ba TTpokaAéael IoXupr avdakpouar.

AwoTe 1910iTEPN TTPOdOXH oTa KAAdIG TTou yépvouv. Ta eAelBepa KpepaoTd KAadIG dev TIpETTEl va KOBovTal aTrd Tnv
KATW TTAEUPE. ZTEKETTE TTAVTA GTO TTAGI TNG TTPOBAETTOPEVNG KATEUBUVONG TITWONG TOU JEVTPOU TTOU KOBETE.

Na Trapapévere TavTa o€ eTIKAIVEG €3G@N uwnAdTEPA ATTO TO UTTO £TTEGEPYATia UAIKG Kal TTOTE XaunAdTepa.

Mpoooxn oTa dévipa TTou KUAOUV TTpoG TNV kaTelBuvon oag. Avattidnon otnv akpn!

lMa va atmouyeTe TNV «avatidnon» (avatridnon) Tou kAadeuTtnpiou KATToU, Ba TTPETTEl va OKOAOUBATETE TIG TTAPAKATW
odnyieg. MoTé pnv geKIVATE Kal PNV KOPBETE PE TO PTTPOCTIVO HEPOG TNG PARdOoU 0drynong Tng aAuaidag!

Na gexivaTe TTAvTa To KOWIPO PE TO KAADEUTHPI KATTOU ABN avauPEVO Kal TNV aAUCida va KIVEITAI HE TNV OTTAITOUMEVN
TaxutnTa!

EAéyETe OTI N aAucida KOTIAG €ival KAAG akoviGuEVN.

Aev TrpéTrel TTOTE va KAASEUETE TTEPIOTdTEPA aTTO £va KAADIA T @opd. Katd Tnv KOTTA, TTIPOCESTE Ta TTOPOKEiPEVa KAASIA.
Otav k6BeTE TO dEVTPO G€ BAO TOU TO TTAATOG, Ba TTPETTEI VA TIPOTEXETE TOUG KOPHOUG TwV YUPpW SEVTPWV.

AEITOUPYIKN TTEPIYPAPH KAl OKOTTOG TOU aCUPPATOU KAABEUTNPIOU KATTOU.

To kAadeuTrpI KATTOU gival éva NAEKTPIKO EpYOAEio TTOU AeiToupyei pe pTratapia. Eival oxedlaouévo yia epyacia oTov
KATTO TOU OTTITIOU, Yia KAGDEUa SEVTPWY Kal BAPVWY, YIa TEJaYIOPO KOPPEVOU QUTIKOU UAIKOU Kal yia KoTrA {UAou. Mn
XPNOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN Yia OKOTTOUG GAAOUG atTd TV TTPOoRAETTONEVN XPron Tng!
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Aedopéva BopuBou kal kpadaouwv: Epyaateite pe alyaotipeg!
Emriredo nxnTikAg Tieong LpA = 84,7 dB (A)
Eyyunuévn oté8un nxntikng ioxtog LWA = 96.00 dB (A)
ABeBaidtnTa K = 3 dB.
Tiur emrayuvong kpadaopwv ah: Aapr ah = 3.393 m / s2 ABeBaidtntTa K=1,5m / s2
MpogTolpacia yia epyaaia.
To unxavnua Kot EUAou BpiokeTal o€ KATAGTAGN TTOU TTANPOI TIG ATTAITACEIG ao@aAgiag tav TTAnpouvTal ol
akoAouBeg TTpoUTroBETEIG:
- To pnxavnua Kot EUAou Bev gival EAATTWUATIKO.
- To unxavnua Kot §UAou gival kaBapd kal oTeyvo.
- To TTPOOTATEUTIKO KAAUPPQ £XEI TOTTOBETNOEI.
- To TPOooTATEUTIKO KAAUPMA DeV €XEl UTTOOTET {NUIG Kal DevV EXEl AANGEEL.
- Ta oToixeia eAéyxou AeItoupyoUv Kavovika Kail Oev £Xouv aAAGEEL.
- H aAuoida kotrig AirraiveTal.
—Ta ixvn @Bopdg Twv aAucoTpoxwy dev gival BabuTtepa amod 0,5 mm.
- H pd&Bdog 0driynong kai n aAugida KoTrg £xouv ToTToBeTNOEi CWOTA.
- H aAuoida KoTTAG eival CWOTA TEVIWHEVN.
— Mévo yvnoia afegoudp ToTTOBETOUVTAlI CWOTE OE AUTS TO PNYXAvNua KoTTrG EUAOU.
O xpAOTNG MTTOPET va KOTTEI aTTd TNV KIvoUupevn aAuaida KoTmG. O xpAoTNG PTTOPEI va TpaupaTioTei goBapd.
Mnv ayyigete Tnv KivoUpevn aAucida KOTTAG.
Edv n ahuaida KoTtAg eival @paypévn atmd KATTIOIO AVTIKEINEVO: OTTEVEPYOTTOINGTE TN UNXAVHA KOTIAG UAOU Kal a@aipéoTe
TNV ytratapia. Mévo 16T a@aIpETTE TO AVTIKEIPEVO.
H kivoUpevn aAucida KoTrig Beppuaivetal kal Teviwvetal. EGv n alucida kotrrig Sev AITTaiveTal ETTAPKWG Kal eV
TEVTWVETAI, UTTOPET va Byel aTrd TN paRdo odAynaong ) va oTrdaoel. Autéd ptropei va odnyraoel og coBapd TTPOCWTTIKG
TPAUPATIOPO KAl UNIKEG CNMIEG.
NitraveTe TNV aAucida KOTTAG KaTd Tn AsiToupyia peTd atrd KEBe POPTION TNG PTTATAPIOG. XPNCIPOTIOIROTE AGdI
TIOAATTAWY XprioewV fi BIodIACTIWHEVO AGSI TIOAAGTTAWY XPrOEWV.
Katd n Aeiroupyia, eAEyxeTE TAKTIKG TNV TAon TNG aAuaidag Kot G. EAv n 1don Tng aAucidag KOTTAG gival aveTTapkng:
aigTe TNV 0AUCIdA KOTTAG.
Katd Tn Aeitoupyia, n papdog 0dnydg, n aAugida KOTIMG Kal 0 0d0VTWTOG TPOXOG UTTopEi va {eatabouv. O xprnoTng
UTTOPEi VO KaEi.
Mnv ayyiCeTe TNV KauTh papdo 0dnyou, TNV aAucida KOTTAG Kal TOV aAUGOTPOXO.
MepipéveTe PEXPI va KpUWOoouV N paRdog 0drynong, n aAucida KOTTAG Kal 0 0dovVTwTOG TPOXOG.
Popdre yavTia epyaciag amd avBeKkTIKO UAIKO.
Edv katd Tn Aeitoupyia Trapatnprioete aAAayEg R KATI aouvrABIOTO OTN GUNPTTEPIPOPE TNG PNXAVAG KOTTAG EUAOU, auTd
anuaivel 6Tl N KATACTAGN TNG PNXAVAG KOTIAG EUAOU PTTOPET va Pnv TTANPOI TIG ATTAITACEIG YIa TEXVIKA ac@dAeia. Autd
uTTopEi va 0dnyAoel oe coBapd TTPOCWTTIKG TPAUPATIONO Kal UNIKEG {NMIEG. L€ QUTAV TNV TTEPITITWON, N £PYaTia TTPETTEI
va JIoKOTTEl, va agaipeBei n ytratapia kal va utrdpyel dlabéoiyo éva egeidikeupévo katdoTnua RAIDER.
KaTd Tn Aeitoupyia, To pynxavnua KotrAg §UAou ptropei va TrpokaAéoel kpadaopous. Popeae yavTia. Kavte SiaAsippata
oTn diadikaaia NG epyaciag. EGv utrdpyouv evaeigelg HelwpPévng aipoppayiag: ETIOKEPTEITE Evav yiaTpd. OTav
€pYadeaTe Pe TNV KATW TTAEUPd TNG pAyag 0drynong, To unxavnua Kotrhig uAou TpaBiétal 5w atrd 1o XPAOTN.

Edv n kivoupevn alugida KOTTAG XTUTTAOEI éva OKANPO AVTIKEIPNEVO Kal OTAPATACE YPyopa, n Hnxavh Kotrmg uAou
pTropei va TpapnyTei avika atod Tov XprRoTn. O dvBpwTTol uTTopEi va TpaupaTIoTouV.
MpogidoTroINoEIg:
-Kpatrote o1aBepd Tn pnxavi KoTmmg §UAou kai pe Ta dUo Xépia: KpAaTAOTE TNV KUPIa AaBr) PE TO €va XEPI, KPATAOTE TN
BondnTikA AaPr pe To AAAO XEpL.
- A\ermoupyia OTIWG TTEPIYPAPETAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO XPNOTN.
- EpyaoTeite e TOTOOETNPEVO TTPOOTATEUTIKO KAAUPUA.
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- EpyaoTeite pe Aeitoupyiké kal auETARANTO TTPOCTATEUTIKO KAAUPUA.
- EpyooTeite pévo pe KaAG akovIopEVn Kal OWOTE TEVIWHEVN aAuaida KOTTAG.
- ToTToBETAOTE CWOTA TO OTAPIYHA.

- EpyaoTeite o€ TARpN TaxdTnTa.

TomroBétnon Tng papdou odrynang (3) kai TNG aAuaidag Tou PNXavAPATog (2).
H téon Tng aAuaidag pubpidetal xwpig KAEISI. / Atite Ta deiypaTa @ryolpwy /

B A

1) ZeB1dwaoTe 10 PTTOUASVI (B) KaI agaipéaTe To KdAuppa TNG pdpdou 0drRynong.
2) TomroBetOTE TNV aAucida oTn pdRdo odriynang (ZHMEIQZH: Ta d6vTia Tng aAucidag TTPETTEl va DEiXVOUV TTPOG
TO EUTTPOG TTPOG TNV GKPN TG AETTIdAG)
3) Eicayayete Tn pdRdo odrynong pe TNV aAucida £T01 WOTE N aAucida va PTTEl 0TO ypavad HETABOONG Kivnong.
4) ETravaToTrofeThoTe TO KAAUPMA, OQiETe EAaPPA Pe To HTTOUAGVI (B), TN GuVvExEla puBpioTe Tnv TGon TNG
aAuaidag TTePIOTPEPOVTAG TOV EEWTEPIKG BAKTUAIO (A), apol o@igeTe TNV aAuaida OTIWG XPEIAZeTal, TEAOG OPIETE KAAG
JE TO YTTOUASVI (B).
Mpiv TomoBeTrCETE TN PARDO 0drYyNONG Kal TNV aAuaida KOTIAG, TTPETTEI va eAEYEETE TN OWOTHA BETN TWV AETTIOWV
KOTIG 0TV aAuaida (n owoTr B¢on Tng aAucidag aTn paRdo @aiveTal GTO YTTPOCTIVO PEPOG TG paBdou). PopdTe
TIPOOTATEUTIKA YAVTIO OTAV ETTIOEWPEITE KAI TOTTOBETEITE TNV AAUCIdA yIa va ATTOQUYETE TPAUPATIOPOUG ATTO AIXMNPES
QAKMEG KOTTAG.
Eival TToAU onuavTiké va AirraiveTe TNV aAucida Trpiv atrd Tnv epyacia. EAEyETe TNV Tdon TNG aAuacidag kai pubpioTe edv
XPEIGLeTal.
Mpétrel va eAEYXETE Kal va pUBUIZETE TNV TAVUOT| TOU OPKETA aUXVd, KaBwg n xaAapr) aAucida pTropei va agaipeBei
€UKOAa aTré TN pdya, va BeipeTal TTIo ypriyopa fi va odnyei o€ ypriyopn Bopd Tng paRdou odriynong.
Tavuon NG aAkucidag KOTTAG
Katd tn Aeiroupyia, n aAucida KoTTig TeEVTWVETal ) OUOTENAETaI. H TaoN TNG aAucidag Kot aAAadel. Katd mn
AerToupyia, gival amrapaitnTo va eAEyXETE TAKTIKG TNV TAGN TNG aAudidag KOTTAG Kal, €AV gival aTrapaitnTo, va Tnv
TEVTWVETE ETTITTAEOV.
ANitTravon Tng aAuoidag KoTTig
-XBA0TE TN pnxavr) Kot EUAOU Kal apaIpéaTe TNV PTTATAPIA.
-TotroBeTAOTE TO PNXAVNHA KOTTAG §UAOU o€ pia eTTITTEDN £MQAVEIQ, £TO1 WOTE TO KAAUPHA TOU 080VTWTOU TPOXOU Va
OeixXVEl TTPOG Ta TTAVW.
-KaBapioTe TN pdpdo 0drynong kai TNV aAugida KOTIAG P pia pikpr BoupTtoa, pahakn Bouptaa A SIGAUTN pNnTivng.
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-ATTAWOTE AGdI TTOANaTTAWY Xprioewv oTnv Trepioxn (1) peTagu Tng papdou odrynang Kai TNg aAucidag KOTIAG.
- ToTroBeTAOTE TNV PTTATApPIa.
-EvepyotmoioTe 1o pnxavnua. To TToAUAEIToupyIkd AGdI KatavépeTal oTnv aAucida KoTrAG. H aAuaida KoTrig AirraiveTal.
Mn XpnoIUOTIOIEITE XPNOIMOTTOINUEVO 1) avayevvnuévo AGdI, yIaTi HTTOPEi va KataoTpéwel TNV avTAia Aadiol.
Xpnoiyotroinate Addi EP90 6Ao 10 xpdvo.
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EvepyoTtroinon Kai atrevepyoTroinan Tou pnxaviuatog

KpatioTe To KAadeUTAPI KATTOU pE Ta dUO XEPIa KATA TNV EKKivNaN Kal T AsiToupyia.

Evepyotroinon - matdue 10 KAEidwpa ac@aAeiag (7) kal ueTd Tn okavdaAn Tou dIakoTrTn (1).

ATTEVEPYOTTOINATE - APAOTE TO BIAKOTITN TNG OKAVOAANG (1). H ammeAeubépwaon Tou dIakdTTTN okavddAng (1) otapatd 1o
KAadeuTrAPI KrTTOU. A€iTE TO dEiYa TOU OXAPATOG

%, >,
1 |,| "a"rj ,\&J:——‘J - 4 4

» KpatioTe To KAADeUTHPI KATTOU PE To €va Xépl oTnv Treploxn AaBng (1) TG kUplag AaBRG, €101 WOTE O AVTIXEIPAG val
KaAUTITEl TN ADBN).

» KpatoTe kai 0dnynoTe To KAASEUTHPI KATTOU PE TO AAAO x€pI 0TO anueio AaBng (2).

» [MaTACTE Kal KPATAOTE TTATNPEVO TO KOUUTTT KAEIBWHATOG (3) pe Tov avTixelpd oag.

»[Mi€0Te TOV BIAKOTITN EKKIVNONG (4) UE TOV DEIKTN KAl KPATAOTE TOV TTATNHEVO.

To kAadeuTrpI KATTOU £TMITaXUVEI Kal N aAucida KOTTAG KIveiTal. To KouuTri Katd Tou SIaKOTITN (3) pTTopei va
ameAeuBepwOEi.

NITTavTIKG TToU XpnaoipoTroloUvTal yia Tn AiTravon Tng aAucidag.

H avtoxn Tng aAuacidag kai Tng paBdou 0driynong Tou kKAadeuTtnpiou KriTrou e§aptdral o€ peydAo Badud améd v
TTOIOTNTA TOU AITTAVTIKOU TTOU XpnolpoTroleital. [MPETTEl va XpnolgoTrolouvTal HOvo AITTaVTIKG OXESIQOHEVA VIO
KAadeUTAPIO KATTWV.

XpnoiyoTroiNuévo ) avayevvnuévo AadI Oev TTPETTEN TTOTE VO XPNGCIPOTIOIEITAl yia TN AiTTavan Tng aAuaidag Tou TTpioviou.
Mmrépa 0dnyog aAucidag.

H paBdog 0driynong (3) Tng aAucidag ekTiBeTal o€ 181aiTEPa éviovn @OOPE GTO UTTPOCTIVO Kal TO KATW PEPOG TNG.
Mpokeipévou va atmrogeuxBei n HovoTTAcupn PBopd Adyw TPIBAG, CUVIOTATAI VO TTEPIOTPEPETE TN PARdO Ot KABE
akoéviopa TG aAuaidag. Tautdxpova, To AUAdKI oTn pdya Kail ol TPUTTEG Aadiol TTPETTEl va KaBapioTouv. To auAdki Thg
payag £xel opBoywvio axAua. EAEyETe TN pBopd Tou aywyou. KoAAACTE pia ypappr PETpnong f éva Agio eTmitredo
QAVTIKEIPEVO OTN PAROO 0dAYNONG Kal OTNV EEWTEPIKN ETTIPAVEI VOGS dOVTIOU aAUGi®aG. AV TTAPATNPAOETE £VA KEVO
METAEU TOUG, onuaivel 6TI N UBPOPPON gival eVTALEL. AIOPOPETIKG TO EAAOTIKO HAANOV £xEl PBapEi Kal TTPETTEN va
QAVTIKATOOTOBE.

0Odnyo6g eEOTTAIONAG.

To ypavddl yetddoong Kivnong eival éva aTolxeio TTou gival 181aiTepa euaiodbnTo oTn @Bopd. Edv TTapartnprnaoeTe opatd
anuaédia eBopdg oTa d6VTIa Tou 03OVTWTOU TPOXOU, TTPETTEI VO AVTIKATAOTABE. To BapuEVO ypavadl HEIWVEI TTEPAITEPW
TNV avBeKTIKOTNTA TNG aAUGidag Tou TTpIoviou. To ypavad TTPETTEl va avTiKaTtaoTaBei atrd e§ouciodoTnuévo CUVEPYEIO.
‘Evraon aAucidag trpioviou.

KaTé Tn Aeitoupyia Tou kKAadeuTnpiou KATIOU, N aAucida KOTTAG ETTIMNKUVETAI Adyw B€ppavong. H Teviwpévn aAuoida
XaAapwvel Kal uTropei va atreAeuBepwOei atd Tn pdya 0driynong.

EAéyEre 6T n akuacida (2) BpiokeTal aTo auAdK TG pdyag (3).

EAéyEre Eava TNV T@0N TN aAucidag. H aAuaida Ba TrpéTrel va utropei va avuywoei atréd To TTavw GKpo TnG payag o€
Uyog Trepitou 3-4 mm.

H aAucida dev TTpéTrel va ogiyyetal TTOAU. O puBpiceig TTou yivovTal pe éva TToAU {eoTd KUKAWUA UTTOPEi va 0dnyRoouv
g€ UTTEPPBOAIKN TAON PETE TNV YUEn.

Epyaoia pe 10 acUppato KAAdEUTHPI KATTOU

MpIv TTPOXWPACETE OTNV TTPOYPAPUATIOPEVN EpyaTia, Ba TTPETTEI va COIKEIWOEITE UE TA ONUEI TTOU TTEPIEXOUV TOUG
KaVOVEG yIa aoPaAr] epyaacia. ZuvioTATal Va §00KNOEITE TTPWTA OTNV KOTIF TIEPITTWY KOPPATIWY EUAoU. AuTé Ba cag
BonBnoel va yvwpioeTe TIG dSuvaTOTNTEG TOU UNYXAVANATOG PE TIEPIOOOTEPEG AETITOUEPEIEG.

Oa TTPETTEN TTAVTA VO aKOAOUBEITE TOUG KaVOVEG aoPaAEiag.

To KAadeUTAPI KATTOU PTTOPET va XpnoIuoTroinBei povo yia TNV KOTrA UAoU. Agv eTITPETTETAI N KOTTH GAAWV UANIKWYV pE
auTo.
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H évraon Twv Kpadaouwy Kal N emidpacn Tng avatridnong eival SIaQOPETIKA KATA TNV KOTTA SIAQOPETIKWY TUTTWV
guAou.

Agv emTPETTETAI N XPAGN TOU PNXAVANATOG WG HOoXAoU yia TNV aviywar, HeTakivnon A diaipeon avTIKEINEVWY. ZE
TIEPITITWON EUTTAOKAG TNG AAUGIDAG, O KIVNTAPAG TTPETTEI VO OTTEVEPYOTTOINOET KAl va PTTEl hia TIAAOTIKA 1) EUAIVN o@riva
OTNV KOUPEVN OXIoHN Yia va atreAeuBepwOEi To KAABEUTAPI KATTOU. TN OUVEXEIT EVEPYOTTOINATE VA TO KAADEUTAPI
KITTOU KaI EEKIVIAOTE TIPOCEKTIKA TO KOWIUO.

Aev xpeiadetal va ECeTE SuVATA To KAADEUTAPI KATTOU KT TNV KOTTA. Oa TIPETTEl va UTTAPXEl Hovo Aiyn Triean étav To
KAQOEUTAPI KATTOU AEITOUPYEI PE TN PéyIoTn TaxUTNTA.

Edv 10 TrpI6VI KOAAAOEI GTNV UTTOBOXNA KATA TNV KOTTH, OeV TTPETTEI TTOTE va TO TPaBREeTe pe dUvapn. Autd PTTopEi va
odnynoel o€ aTTWAEIO EAEyXOU TOU TTPIOVIOU KaI TPAUMATIONS TOU XEIPIOT f/Kal {nuid oTo TTPIOVI.

MepiyéveTe PéXPI 0 KIVNTAPAG va QTACE! TN PEYIOTN TaXUTNTA TIPIV KOWYETE.

AlatnpAoTe UWNAEG TaXUTNTEG KATA TN AEIToupyia.

A@roTe TNV aAucida va koWel To {UA0. ZTTPWETE TO KAADEUTHPI KATTOU HOVO EAAPPWIG TTPOG TO KATW.

Ma va pnv Xaoete Tov €AeyXo, TTPETTEI VO OTAPOTACETE VA TIATATE TO KAGDEUTAPI KATTOU OTO TEAOG TNG ETTEURAONG.
MpoaoTacia avamAdnong.

«Avatrdnon» onuaivel TNV kivnan tng pdpdou odrynong Tng aAuaidag Tou TTpioviol TIPOG Ta TTavw f/Kal TTpog Ta
TTow, n oTToia PTTopEi va oupPei 6tav n aAuaida Tou TIPIOVIOU PE TO YTTPOCTIVO TNG HEPOG OKOUUTTE O€ £V OVTIKEIUEVO.
Mpérel va BeBaiwBdeite 6T TO TEPAXIO EPYATiag eival KOAG OTEPEWPEVO. XPNOIUOTIOINOTE OPIYKTHPES VIO VO OTEPEWOTETE
TO UAIKO.

Mpétel va kpatdte 0TABePG TO KAABEUTHPI KATTOU KOTA TNV £VEPYOTTOINON KAl KATd Tn Aeitoupyia. Kartd tnv avatmidnon,
TO KAQOEUTHPI KATTOU €ival EKTOG EAEyXOU Kal N aAUGida UTTOPET va XAAAPWOEL.

H akatdAAnAa akoviopévn ahuaida augdvel Tov kivduvo avatidnong.

Aev TTpETTEl TIOTE VO KOBETE O€ VYOG PEYOAUTEPO ATTO TOUG WHOUG.

To KOWIMO PE TO UTTPOCTIVO PEPOG TNG PARdoU Ba TTPETTEl va atro@eUyeTal, KABWG auTd UTTOPE va TTPOKAAETEN TO
KAQBEUTAPI KATTOU va avaTtndroel uTrpog-Triow Eagvikd. OTav epydleoTe Ye To KAAOEUTAPI KATIOU, XPNOIUOTIOIEITE
TIavTa TTARPN £E0TTAIONOG KABWG Kal Ta KATAAANAG pouxa epyaciag.

H atmmoouvappoAdynaon Twv TTPOCTATEUTIKWY CUCKEUWY, N akat@AANAn ocuvtApnan, n cuvtipnon r n ea@aipévn
avTIKATdoTaon TNG pAyag odrynong f TnG aAuaidag PTropei va au§Aoouv Tov Kivduvo TpaupaTioyoU o€ TTEPITITWON
avatdnong. Aev ETMITPETTETAI N TIPAYUOTOTIOINGN OTTOIACSTTIOTE AVAKATAOKEURG TOU KAadeuTNpiou KATTOU. X€
TIEPITITWON XPrONG aubaipeTa aVAKATAOKEUAOUEVOU KAQSEUTNPIOU KATIOU, 0 XPAGTNG XAvel OAa Ta SIKAIWUATA TTOU
aTTopPEOUV aTTO TNV £yyUNoT. ATIWAEIR TNG EyyUNong PTTOPET ETTIONG va TTPOKUWEI aTtrd Tn XPrion Tou KAadeuTnpiou
KATTOU KaTé TTapdBacn Twv TTANPOPOPIWY TTOU TTEPIEXOVTAI € AUTO TO EYXEIPIDIO.

Kotrr| pe 10 pnydvnua.

‘Otav kOBeTe KOPPATIO EUAOU, TTPETTEI VO OKOAOUBEITE TIG 00NYieG AOPaAAEIag Kal va EVEPYEITE WG EEAG:

EA£yETe OTI TO KOPPATI TOU UAIKOU Oev PTTOPET VO HETOKIVNOEI.

Ta KOvVTa KOPPATIO UAIKOU TTPETTEI VO OTEPEWVOVTAI HE OPIYKTAPES TTPIV apXicouv va kKéBovTal.

MTropeite va kOWeTe pOvo EUAO ) UAIKG TTou polddouv pe EUAO.

Mpiv 1o KOWETE, BeBaiwbeiTe OTI TO KAADEUTAPI KATTOU dEV TTEQPTEI O€ TIETPEG i} KAPPI, KABWG auTéd Ba pTTopoloe va
TIPOKAAETEI TO KAQBEUTHPI KATIOU VO YAIOTPAOEI KOl VA KOTACTPEWE! TNV aAucida.

ATTOQUYETE KATAOTAOEIG OTTOU TO KAADEUTHPI KATTOU TTOU AEITOUPYET UTTOPET Va ayyigel évav GupudTivo @pAakTn A To
£00¢poG.

Otav k6BeTe KAadId, oTNPigTE TO KAADEUTAPI KATTOU 60 TO duvaTdV TTEPIGAATEPO KAl TIPOCTIOOACTE Va YNV KOBETE PE TO
MTTPOOTIVO PEPOG TNG PAYaG 0BAYNONG.

AwoTe TTpocoyA o€ eUTTOdIa OTTWG TTPOEEEXOVTa KoUuTaoupa, PiCes, BaBouAwpaTta Kal TPUTTEG GTO £8a¢POG, KABWG
JTTOpEi va gival n aitia aTuxPaTog.

Kot kal KAGdepa KAASILV SEVTPWY Kal BAPVWY.

To KAGOEPa TV KAGSIWV TWV TTECPEVWYV JEVTPWV GEKIVE OTTO TO KATW PEPOG Kal GUVEXIel TTPOG TV KaTeUBuvon Tng
KOMNG Tou. Ta pikpd KAadAKIa TTPETTEN va KOTTOUV JE Hia Kivnon.

Mpwta eAEyxeTal O€ TTOIQ TTAEUPA €ival AUYIOPEVO TO KAGDI. ZTn OUVEXEID, KAVTE TNV aPXIKK TOPR OTNV TTAEUpd TNG
OTPOPAG, TEAEILWVOVTAG TNV OTNV avTiBeTn TTAeUpd. MpooéETe va pnv avatndnoel To Koppévo khadi. OTav kéBeTe KAadIG
SEVTpWYV, TTPETTEI TTAVTA va KOBETaI ATTd TTEVW TTPOG Ta KATW, ETTITPETTOVTAG OTO KOPMEVO KAaST va TTEQTEl eEAeUBEPT OTO
£00¢0G. MePIKEG POPEG, WOTOCO, UTTOPE] VO XPEIOOTEI VO KOWETE TO KAADI AT KATW.

Mpétel va gioTe 1010iTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV KOBETE éva KAadi TTou gival {wvtave. ‘Eva Tétolo kKAadi pTropei va
avaTTnNdnOEl KAl va XTUTTHOEI TOV XEIPIOTH agoU KOTTE.
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Aev TTpETTEl va KOBETE KAADIG OTAV OKOPPAAWVETE O€ Eva OEVTPO. Agv TIPETTEI VO OTEKEOTE O€ OKAAEG, TTAATPOPUES, EUAO
1 o€ AAAeg TTapopoleg BETeIG TToU Ba uTTopoUcav va odNyROOUV OE ATIWAEIQ ICOPPOTTIAG Kal EAEYXOU Tou KAADEUTNPioU
KATTOU. Agv TTPETTEI VO KOPBETE O€ UYOG TTEVW OTTO TOUG WHOUG OaG.

Katd tnv kot TrepdaTe Tn pdya odriynong £§ oAokArnpou péaa atd 1o §UAo, AapBdavovTtag 1o BApog TNG HNXAvAg
KoTTG EUAOU aTo TEAOG TNG KOTTAG. KOwTe KAadIG €va TTpog éva.

Ac@aAng Asitoupyia Tou kKAadeuTnpiou KrTTOU.

Z& Kaia TTEPITITWAON dev TTPETTEl VA XPNOIPOTIOIEITal TO unXavnua étav Bpéxel ) £xel uypaaia. OAa Ta egaptiuaTta
TIPETTEI VO €iVal EYKATEOTAMEVA KAl va TTANPOUV TIG OTTAITACEIG TTOU BIac@aAifouV TN CWOTH AeIToupyia Tou KAadeUTnpiou
KrATToU. OTTOIOBATIOTE KATESTPAMUEVO TIPOCTATEUTIKO GTOIXEIO 1) EEAPTNUA TTPETTEI VO AVTIKATAOTABE Auéowg.
AToBrikeuon.

BeBaiwBeite 611 Ta avoiypaTta e§aepiopol oTo TrepiBAnUa Tou KIvnTAPa gival kabapd.

lMa Tov KaBapiopd Twv TTAACTIKWY OTOIXEIWY TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIETal évag aoBevAg SIaAUTNG Kal £va opouyydpl.
EmtpémovTal uévo ekeiveg ol pyaaieg ouvTipnaong Trou TrepIypa@ovTal o€ autod To eyxelpidlo. OAeG oI GAAES AeiToupyieg
MTTOPOUV Va eKTEAEOTOUV HOVO aTTO £€0UCIODOTNUEVO KEVTPO TEPRIG.

Aev emTpéTTETAI VO YivOuv aAAayEG OTO OXEDIO TOU KAGDEUTNPIOU KATTOU.

Otav 10 unxavnua dev xpnolyoTroigital, Ba TTPETTEI va QUAGCOETAI PETG TOV KABAPIOUO KOl O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIA, OE
&npod pépog, pakpid amod Taidid.

-2BA0TE TN pnxavr) Kot EUAOU Kal apaIpéaTe TNV PUTTATAPIA.

- ZITPWETE TO TTPOCTATEUTIKG TNG aAuaidag aTn pdya odrynong £T01 WOTE va KAAUTITEI OAOKANPN T pdaya.
-AT00NKEVOTE TO PNXAVNUa KOTTAG EUAOU £T01 WOTE va TTANPoUvTal ol akdAouBeg TTpolTroBETEIg:

- To pnxavnua Kotrg EUAou TTPETTel va gival pakpid atré TTaidid.

- To unxavnua Kot §UAou gival kaBapd kal oTeyvo.

- H aAuoida kotrig AirraiveTal.

AxovifovTag Tnv aAuaida Tou TTpIoviou.

181aiTepn TTpoCox TTPETTEN va B0BEi aTa epyaAeia KOTIAG. Ta epyaAgia KOTTAG TTPETTEN va gival aixuned kai kabapd,
YEYOVOG TToU SI0OPAAIgel TNV OTTPOCKOTITN Kal aopaAn epyacia. H epyaaia pe €va Tpidvi Trou €xel @Bapuévn aAuaida
odnyei og emTayxuvopevn @Bopd TG aAuaidag, Tng pdyag odrynang Kai Tou KIvnTHpIou TpoxoU Tng aAuaidag Kal PTropei
va odnynaoel akdun kai o€ pAgn TG ahucidag. N’ autd eival TTOAU onuavTiké va akovioeTe £ykaipa Tnv aAuagida. To
akOviopa TNG aAuaidag eival pia TTOAUTTAOKN AglToupyia. To auTo-aKOVIoPa TNG aAUGTBOG aTTaITEl TN XPAON EIBIKWV
epyaAsiwv Kail SegloTATWY. ZuvioTdTal va avaBéoeTe auTh Tn Asimoupyia o€ eIdIKEUPEVA ATONA.

‘OAa Ta €idn BAaBwv TpétTel va emdlopBuwvovTal atrd e¢ouaiodoTnuévoug emmokeuaoTég Tng RAIDER.

ZuvTripnon Kai o€pPIG.

>uvTrpnon Kal KaBapIoPoG.

Ma va Asitoupyei atroteAeopaTikd kal Pe ac@aAeia, diaTnpeite KaBapd 1o KAADEUTAPI KAl TOUG agpaywyoUs KITToU.
KdvTe repiodika SiaAgiypata atmd Tn douAeld. ATTOBNKEUOTE Kal XEIPIOTEITE TA AECOUAP PE TTPOCOXT.

ZKOUTTIOTE TO UNXAvnua pe éva kaBapd Travi fj QUOAETE To PE TIETTIEOUEVO agpa XapnAnG Trieong. KabapideTe TOKTIKG pE
€va uypo Travi kai Aiyo ATTIO atroppuTravTikG. Mn XpnoIHOTTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG A SIGAUTEG.

To kKAadeUTAPI KATTOU gival EEOTTAICUEVO PE KIVNTAPA XWPIG WAKTPEG. Z€ TIEPITITWAON aouvrBioTou BopuBou Tou
MNXAVAPOTOG, OTAPATACTE AUECWG TNV EPYATia Kal ETTIKOIVWVAOTE PE TO TTANCIECTEPO KEVTPO a€pPIg TG RAIDER.

Tnv TrpoaTaaia Tou TTePIBAAAOVTOG.

Ma TNV TpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKG EPYOAEiO Kal N guokeuaoia TTPETTEl va UTTORAAAOVTAI OE KATAAANAN
€TTEEEPYATI YIA TNV ETTAVAXPNOILOTIOINCN TWV TTIPWTWY UAWY TTOU TTEPIEXOVTAI OE aUTA. Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKG
epyaAeia oTa oikiakd atroppiypatal Zoupwva pe Tnv Odnyia Tng Eupwaikng ‘Evwong 2012/19 / EC yia Tig NAEKTPIKES
Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OTO TEAOG TOU KUKAOU JWNG TOUG KOl TNV ETTIKUPWON Kal WG €BVIK) VOUOBETia, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TTou dev UTTOPOUV TTAEOV Va XPNGOIPOTTOINBOUV TTPETTEI VA GUAAEYOVTAl XWPIOTA Kal va uTToRBAAANovTal O€
KOTAAANAN €TTEEEPYATIia yIa TNV AVAKTNON TWV TTEPIEXOUEVWY TTPWTWYV UAWV.



DECLARATION OF CONVORMIFY a

C€

(BG) Oeknapupame Ha cobCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye TO3M
NpoayKT € B CbOTBETCTBME CbC CNEAHWUTE CTaHAapTV U1
pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wi verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto esta em conformidade e cumpre as normas
e regulamentacgdes que se seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto € conforme alle normative e ai regolamenti
seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljiande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tdma tuote tayttdd seuraavat standardit ja
saadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med falgende standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék telies mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015 + A11:2022
ENISO 12100:2010

IEC 62841-4-1:2017 jmport - Export LTD.

EN IEC 55014-1:2021 Buigaria, Sofi@ 1231

EN IEC 55014-2:2021 m Lomsko shosee bivd-
+359 2 934 07 22

2006/42/EC;2014/30/EU,2014/35/EU

Measured sound power level = 92.5 dB(A)
Guaranteed sound power level L, = 96.0 dB(A)

cordless garden pruner RDP-YGP20 set
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na naSu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
v skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predpisom:

(PL) Deklarujemy na witasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zzemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saska. Aa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) lzjavljujemo pod vlastitom odgovorno su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) Tlog cBol OTBETCTBEHHOCTb  3asiBNsieM,
4YTO AaHHOe u3denve COOTBETCTBYET  CredyloLmm
cTaHAapTam u Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLMOBLUANbHIOTb 3aABMSEMO, L0
faHe obnagHaHHs BLYNOBLAe HACTYMHUM CTaHaapTam
| HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utredBuva 6T TO TTPOIGV AUTO CUHPWVEI
Kal TNPEi TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG Kal TTpOTUTIA:
(MK) Hue nopg Hawa nu4Ha OArOBOPHOCT AeKa OBOj
NpPOV3BOA, € BO COMMacHOCT CO crieAHWTe cTaHdapay u
perynaTtvsu:

2OMASTER

I @/é’)y

RS

Notified body number: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek House, Cleeve
Road Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria 11.12.2023

Brand Manager: Krasimir Petkov
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3

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.

Product: cordless garden pruner
Trademark: RAIDER
Model: RDP-YGP20 SOLO

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European Parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;

Measured sound power level = 92.5 dB(A)

Guaranteed sound power level L, = 96.0 dB(A)
Notified body number: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek House, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 62841-1:2015 + A11:2022

EN ISO 12100:2010

|IEC 62841-4-1:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Y

Place&Date of Issue: 3%
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
11.12.2023 Krasimir Petkov
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EO OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Exkcnopt OO
Appec: Codmsa 1231, Bbnrapusi, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: AkymynaTtopHa pesadka
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-YGP20 SOLO

€ NpoeKkTupaH n npom3BeeH B CbOTBETCTBUE CbC ClieqHUTE JUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeickua napnameHT u Ha CbBeTa oT 17 mar 2006 rognHa OTHOCHO MaLUMHUTE;
2014/30/EC Ha eBponeiickus napnamMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 eBpyapu 2014 rogunHa 3a xapMoHU3npaHe
Ha 3aKOHoAaTencTBaTa Ha Abp)KaBUTe YNIEHKM OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
2014/35/EC Ha EBponeickus napnameHT nHa CbeeTta ot 26 doeBpyapu 2014 roamHa 3a xapMoHU3npaHe
Ha 3akoHogaTerncTBaTa Ha ObpXXaBUTE YNEHKM 3a MPefoCTaBsHeE Ha Masapa Ha eneKkTpuy4ecku
CbOpPBXKEHUS, NpeaHa3HavYeHn 3a U3Non3BaHe B onpeaerieHn rpaHnLmM Ha HanpexxeHeTo
2000/14/EO Ha EBponevickus napnameHT n Ha CbBeta or 8 manm 2000r. 3a cbnwmkaBaHe Ha
3aKkoHofaTencTBaTta Ha ObpXaBUTE-UNEHKM BbB Bpb3ka C LUYMOBUTE EMUCUM Ha CbOPBXEHUS,
npegHasHaveHn 3a ynotpeba U3BbH crpagute.

M3mepeHo HMBO HO 3BYKOBa MoLlHocT: 92,5 dB(A)
lapaHTMpaHO HVBO Ha 3ByKoBa MOLIHOCT L, = 96.0 dB(A)

Hotndmumpan oprax: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek House, Cleeve
Road Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

1 OTroBaps Ha CblleCTBeHUTe U3NCKBaHWA Ha CrneaHnuTe CTaHg4apTu:

EN 62841-1:2015 + A11:2022
EN ISO 12100:2010

IEC 62841-4-1:2017

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L

MscTo 1 gaTta Ha nsgaBaHe:
Codumsi, Benrapus BpaHg meHnoxbp:
11.12.2023 Kpacumup lNeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Ferastraie fara fir fara perii
Trademark: RAIDER
Model: RDP-YGP20 SOLO

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele
tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea
legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Masurat nivelul puterii sonore: 92,5 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L, = 96.0 dB (A)

Organismul notificat number: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek House,
Cleeve Road Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

este Tn conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 62841-1:2015 + A11:2022
EN ISO 12100:2010
IEC 62841-4-1:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

%[ / é/é‘)y
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
11.12.2023 Krasimir Petkov
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Exploded Drawing of RDP-YGP20 SOLO
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Spare part list of RDP-YGP20 SOLO
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLIMHU

MalunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyWpaHu v mponsse-
[IeHM cbrnacHo feiictBaluute B Penybnnka Bbrrapus HopmaTuBHI
ZIOKYMEHTW 1 CTaHAApTK 33 CbOTBETCTBME C BCUYKM WU3MCKBAHUS 3
BesonacHoCT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBekata rapaHuus, kosto “Epomactep Wmnopt-Ekcnopt”
00[ nasa 3a Teputopusita Ha Penybrnvka Bbnrapus e kakTo cnepga:

- 36 MeceLia 3a BCUYKY €NEKTPONHCTPYMEHTU 1 BEH3NHOBM MaLLK-
Hu ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLia 3a hM3n4ecky N1La 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTY OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceUa 3a lopuaNYECKV NULA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTH OT Ce-
puure: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (U3NYECKN NULA 3@ WHCTPYMEHTU OT CepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 mecela 3a HOpUANYECKN NULA 3@ UHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 Mecelja 3a (HM3NYECKN NNLIA 32 BCUYKW BEH3NHOBM MaLLIMHY OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 Mecelja 3a topuanYeCKM NnLa 3a BCYkv GEH3VHOBY MaLLMHK
ot cepuure: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a PU3MYECKM NNLIA 33 BCUYKM KPUKOBE, PBYHM MaLLm-
HW, ra3oBu 1 A13enoBy kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 MeceLia 3a OPUANYECKM NULA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHI MaLL-
HW, ra30Bv 1 n3enoBiu kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools

TbproBckata rapaHuust € BanuaHa npy NpefocTaBsHe Ha rapaH-
LiMOHHA KapTa MOMbIIHEHa NPaBUITHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
MaluMHaTa 1 duckaneH kaco 6oH unu dakTypa. FapaHLUMoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa Cbabpka MOAEN, CepueH HOMEp, MMe NOANKC 1 ne-
Yar Ha TbproeeLa npoaan MalinHata, noanuc oT CTpaHa Ha KnieHTa,
Ye e 3anosHaT C rapaHLMOHHUTE YCrOBMS W JaTaTa Ha Mokymnkara.
HenombiHeH unn nognpaBeHy rapaHLMOHHM KapTi ca HeBanaHw.
MalumHuTe TpsiGBa fa ce U3non3saT camo no NpegHasHayeHue u B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMsTa 3a ynotpeba. 3a fa ce rapaHtupa
BesonacHaTta paboTa e Heobxoanmo KIneHTa fa ce 3anosHae aobpe
C MHCTpYKUmKTE 3a ynoTpeba Ha MalunHaTa, npasunata 3a besonac-
HOCT NMpu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO U NpeaHa3HaueHue.

MalunHaTa u31ckBa NEpUOAMYHO MOYMCTBAHE W NOAXOAsLa Nnog-
[pbXKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MNOKPUTME Ha MaLLMHATa;

- 4acTh U KOHCYMaTtuBKW, KOUTO MOANEeXart Ha WU3HOCBaHe, npuyun-
HEHO OT MOM3BaHETO KaTo HaNpUMep: IPec 1 Macno, YeTKW, BOAaYM,
OMOPHW POJIKK, TaMMOHW, TYMEHW MaHLLUOHW, 3aABIKBALLN PEMBLN,
CnMpaYiku, MbBKaB Barl C KMo, nlarepu, CEMepUHry, ByTano ¢ yaapHuK
Ha Takepu v fip.;

- [OMbIHUTENHU aKCECOapW M KOHCYMaTWBM KaTo: PbKOXBATKY,
CTPYIHUK, KyTUW, CBPEANa, AVICKOBE 3a psi3aHe, Cekaul HoXoBe, Be-
PUHA, LUKYPKIA, OTPAHNYMTENM, NONMP-LLANGK, NaTPOHHULY (3aXBaTi 1
[bPKaun Ha PEXXELLMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopda v camara
KopAa 3a kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaH13bM 1 3ananuTenHa cBeLl;

- HaCTPOIika Ha pexmma Ha paboTa;

- CTONsSeMu enekTpu4ecku npeanasuTeni n KpyLKK,

- MexaHW4HM MOBPEM Ha KOpMyCa 1 BCUYKM BBHLLHM eNeMeHTH Ha
W3AEenneTo, BKIKYUTENHO AeKOPaTUBHU,

- NpesnaauTeny 3a oYM, NpeanasuTeni 3a PeXeLLM MHCTPYMEHTH,
ryMUpaHI NNI04M, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBalL kaben v wencen;

- LSNOCTHUTE MOBPEAM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT mpu-
pofHu BefcTBIs, KAaTo NOXapu, HABOAHEHMS, 3EMETPECEHNS U ap.;
OTNAOAHE HA FTAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep W/E” OO[] He e 0TroBopHa 3a noBpeam npu-

YMHEHM OT TpeTW nuua, kato ,EnektpocHabauTenHu Apyxectsa’,
NoBPeAN OT BbHLUEH XapakTep, Kato TOKOBU yAapu, HECTaHAapTHU
3axpaHBalLV HanpexeHus 1 MMa npaBoTo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxeaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (UMW HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEP Ha U3enue-
TO C TO3V MOMBIHEH Ha FapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3anM4eH Ui NUNCBaLL MHAETUUKALIMOHEH ETUKET HA MalLMHaTa;

- N1OBPEAV Bb3HUKHANW MPU TPAHCMOPT, HEMPaBUMHO CbXpaHeHue
W MOHTa@X Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH OMWUT 3a HEOTOPU3MPaHa CEpBU3Ha HaMeca B HeYMbIl-
HOMOLLieHa cepBuaHa 6asa;

- MOBPE/IY, KOWTO Ca NPUYMHEHI B CTIEACTBUE Ha HENpaBUmHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSTa 3a eKcrnoaTaLus) Ha MalmHaTa
OT CTpaHa Ha KnueHTa unun Tpetu nuua,

- NOBPEAY NPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha M3Non3BaHeTo Ha MaluMHaTa
B [pyra cpefa OCBEH MpenopbyaHata OT MpOM3BOAMTENS (Bnax-
HOCT, Temnepartypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- N1OBPe/M, NPUYMHEHM OT NonafjaHe Ha BbHLUHM Tena B MalLMHaTa;

- MOBpeaM, NMPUYMHEHW B CMEACTBUE HA HeBpexHo GopaBeHe
MaluHaTa;

- MIOBPeAM NpUuMHEHN oT paboTa 6e3 Bb3aayLueH (hunTbp Uim cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MY HENpaBUIHO CLOTHOLLEHWE Ha GEH3MH/OBYTAKTOBO Macno,
BOZELLO 40 BriokupaHe Ha AuraTens

-MoBpefa B CMIEACTBIE HEMPaBUIHO NOCTABEH UMK HE3aToueH pe-
KeLL MHCTPYMEHT;

- nopefa Ha pefiyktopHaTa KyTusi (MpeaaBkaTta), Mpu4uHeHa OT
HepocTaTb4Ho A06PO cMa3BaHe (C rpec) Ha chluata

1NN MEXaHUYEH yaap No 3adBiKBaLLaTa oc.

- MOBpefia Ha poTop WNKM CTaTop, W3passeala ce B CrienBaHe
Mexay TsX, CNeACTBYE Ha CTONSIBAHe Ha U3oNaLumuTe, MPUYMHEHO OT
NPOABIKUTENHO NPETOBapBaHE;

- NOBPE/ia Ha PoTop WNK CTATOp NPUYMHEHA OT MPETOBapBaHeE Ui
HapyLLeHa BEHTUNaLyS, u3pa3siallia ce B MPOMsIHA Ha LiBeTa Ha ko-
TIeKTopa Unu HamoTKnTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycnyx — pesynTar oT npeaosnpa-
He Ha KonM4ecTBOTO Macro B /jByTaKTOBaTa CMeC.

- NWNca Ha Macno 3a pexellata Bepura Uik HesaToueHa (M3xa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa CUCTEMa;

- NUNCBAT 3aLYWTHW [MCKOBE, OMOPHW NMOTOBE WAW [PYrU KOM-
MOHEHTN KOWTO Ca YaCT OT KOHCTPYKUMSITa Ha MHCTPYMEHTa 1 ca
npeaHa3HayeHy 3a ocuUrypsiBaHeTo Ha GesonacHaTa My v npasunHa
ekcnnoataLus;

- 3axpaHBaluAaT kaben Ha WHCTPYMEHTa € yabkasaH unu noa-
MEHSIH OT KIMeHTa;

- noBpefaTta e npu4nMHeHa ot NpeToBapBaHe UMnn Nunca Ha BeHTU-
navys, HeOCTATLYHO UMW HENPABMITHO CMa3BaHE Ha [BUXeELLTE Ce
KOMMOHEHTY Ha U3aenueTo;

- U3HOCBaHe WUnu Griok1paHu narepy nopaay npetoapeaHe, npo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHesno oT GriokupaH narep Unu pasbuta BTynka;

- pa3buTO LUNOHKOBO 1N Pe36OBO CbEANHEHNE;

- noBpeza B eMN.KIoY UK eNeKTPOHHO YpaBnexe MpUYMHeHa OT
npax unu cyynBaxe;

- NoBpefieHa pedyKTopHa KyTus (rnasa) MPUYMHEHO OT 3acTomnops-
BalLMs MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaliHa xnabuHa mexay 6yTano v uunuHabLP B pe-
3yNTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbLIKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v LUMMHALP B PE3yNnTaT Ha NpeToBapBa-
He, NpoAbIkuTENHa paboTa unu npax;

- MOBPeEHO LIEHTPOGEXKHO KOMeno 1 cnupayka (MPOMEHeH LBST) —
ObiTku ce Ha paboTa ¢ GriokvpaHa crivpavka;

- CMyKBaHWS N0 KOPNyca, NPUYMHEHN OT HEMpaBUIeH MOHTaX Ha
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CBBbP3BALLM TPBOU, DUTUHTY 1 NOAOGHN;

- NANCa Ha KOMMOHEHTM KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha WH-
CTPYMEHTa 1 Ca NpeAHa3HaueHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHata
My W MpaBunHa excrnnoatawms;

- Ha BCUYKW BOAHM nomny (6e3 notonsiemuTe) v xuapodopy Tpsid-
Ba fla Gble MOHTVPaH Bb3BpaTeH knanaH Ha Bxoasms oteop. Mpu
XnapochopuTe NeproanyHO Ce NPOBEPsBa HaNAraHeTo Ha MeTanHUs
KOHTeliHep(HansraHeTo Tpsiea fa 6bae B rpaHuunTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xuapodopute Raider ¢ mexaHuyeH npecoctar He
M3KI0YBAT aBTOMATUYHO NpY nUnca Ha Boaa!

- NoBpefa npuunHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KosiTo ce
13passBa B AedpopmaLs Ha YNIbTHEHMSTa U KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHata yacr.

- MOBPEAV NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U MPEKOMEPHO MperpsiBaxe;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETI B CEpBIM3a MaLLMHK € B pam-
KuTe Ha eauH Mecell,.

CepBuanTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ MaLLWHM, He MOTbPCEHM OT
COBCTBEHMLMTE UM eA1H MeceL| Cref 3akOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBekata rapaHums 3a 6atepuv 1 3apsigHM YCTPOICTBa, KOATO
“EBpomactep Wmnopt-Excnopt” OO[] AaBa 3a Teputopusita Ha Peny-
6nuka Bbnrapus, e kakto cnefga:

- 18 meceua 3a baTepusTa 1 3apsSEHOTO YCTPOWCTBO OT CEpUnTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 Meceua 3a 6aTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT CepuuTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHNST CPOK 3anoyBa Aia Teye OT AataTta Ha 3akynyBaHe.
["apaHumsTa NoKpuBa BCUYKN AeeKTH, Bb3HMKHANM Npu NpaBuIHo
nonssaHe Ha GaTepusita U 3apsipHOTO YCTPOICTBO, CbOBPaA3HO WH-
CTpyKunsTa 3a ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[ ocu-
rypsiBa rapaHLis, Npunoxuma npu n3bpoeruTe no-omy ycrosus,
upe3 Ge3nnaTtHo OTCTpaHsiBaHe Ha fedeKTh Ha NPoAYKTa, 3a KOWUTO B
pamKiTe Ha rapaHLIMOHHMS CPOK MOXE fia Ce AoKaxe, Ye ce Abmkar
Ha AedbekTv B mMatepuana Ui npu Npou3BOACTBOTO. ThproBckata
rapaHuus e BanuaHa npu NpeaocTaBsHe Ha rapaHUMoHHaTa kapta
Ha MaluuHaTa, NombIHeHa NPaBUHO B MOMEHTA Ha 3akyrnyBaHe Ha
npopykTa 1 duckaneH kaco 60oH unn chakTypa. apaHLyoHHaTa kap-
Ta TpsibBa Aa CbAbPXKa MOAEN M CepUeH HOMeP Ha akymynaTopHaTa
MalUMHa, OKoMMNekToBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsigHo YCTPOWCTBO, UMe,
noanuc 1 neyaT Ha Tbproeela Npofan KoMnnekta akymynatopeH
€MeKTPOMHCTPYMEHT, MOANKMC OT CTPaHa Ha KIeHTa, Ye e 3anosHar ¢
rapaHLIMOHH!TE YCoBMSA 1 4aTaTa Ha nokynkaTa.

["apaHumsiTa He nokpusa:

- M3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKpUTUE Ha BatepusTa 1 3apspHOTO
YCTPOWCTBO;

- MOBPEAM Bb3HUKHANM NpW TPaHCMOPT, MeXaHW4HW NoBpeau /Ha
KOpMyca 1 BCUYKW BBHLLIHN €MeMeHTU Ha

BaTepusiTa 1 3apsiHOTO, BKIKOYUTENHO AeKopaTUBHW/, NpU Apyru
BBHLUHY Bb3AENCTBIS W NpUpofHN GefcTBIS KaTo noxapw, HaBoA-
HEHWS!, 3eMeTPEeCeHIs:;

- filechekTI OT aMopTI3aLIS, HOPMANHO U3HOCBaHE W 3xabsiBaHe;

apaHuusTa 3a GatepusTa 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
cryyauTe Ha:

- HECLOTBETCTBALL (UMW HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMeP Ha Komnre-
KTa aKymynaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3) MOMbIHEH Ha rapaH-
LMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe WUnn NuNca Ha eTukeTa Ha
npou3BoauTens BbpXy 6atepusTa v 3apsigHOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKY Crly4au Ha NMOBPeAN, NPUYMHEHN OT HempaBuiHa ynoTpe-
6a (HecnassaHe WHCTPYKLWSTA 3a eKcrnoaTaLvs), uanyckaxe, yaap,
3anuBaHe ¢ TeYHOCTH, HebpexHo bopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM
KneTkv B 6atepusita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHI 3apsiaHyu YCTPONCTBA, 3aXpaHBaLL-
AT kaben Ha 3apsiiHOTO YCTPOICTBO € YAbIMKaBaH UMk NOAMEHSIH OT
KIVeHTa, UK APYr1 BLHLUHW Bb3AENCTBUS B MPOTUBOPEYME C M3NC-

KBaHMsITa Ha NPOU3BOANTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMWUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOANUdH-
kaLys OT NOTPedUTENs UNK NPOMEHM OT HeYMbAHOMOLLIEHI NnLa Uin
Gupmu;

- Npy 13non3eaHe Ha GaTepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npefHasHayeHue;

- IOBPEAN NPUYMHEHN B PE3YNTAaT Ha W3NOMN3BaHETO U CbXpaHeHue-
TO Ha BaTepusiTa U/nu 3apsaHOTO B fipyra cpefa OCBEH Npenopb-
YaHaTa OT MPOW3BOANTENS (BMAXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNALMS,
HanpexeHwe, 3anpaLUeHocT 1 p.);

- MW TOKOBYW YAapy, rPbMOTEBLIA, HABOHEHNS, MOXapy, Apyrv
BbHILHM Bb3AENCTBHS;

- npu paboTa C HecTaHaapTHa 3axpaHBalya Mpexa 1 ¢ Apyru He-
NOAXOASILLIM UMW HECTaHAAPTHY YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha npueTu B cepen3a batepun u 3a-
psifHW YCTPOICTBA € B pamKiTe Ha Cpoka 3a PEMOHT- eAnH Mecel,
Criel KOWTO CepBi3NTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT B Cryyall, Ye He ca
NOTBPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLUus e CbrmacHo uanckBaHusTa Ha 33[1 n 3akoH
3a NpeAocTaBsHe Ha LpoBO ChAbP)aHIe U LiMdpPOBK YCryru 1 3a
npofiax6a Ha cToku. Mp1 HeCbOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTpebuTensT
IMa NpaBHM CPeACTBA 3a 3alyuTa CpeLly npopaBaya, KouTo He ca
CBbP3aHM C Pa3Xxoau 3a Hero, kaTo ThproBeckaTa rapaHLms He 3acsira
Te3n CPeAcCTBa 3a 3alyuTa Ha noTpebutens;

HesaBucumo oT TbproBekaTa rapaHLs npoaaBaybT oTroBapst 3a
nMncaTa Ha CboTBeTCTBME Ha noTpebuTernckarta cToka ¢ A0roBopa 3a
npogax6a cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a npepoc-
TaBsiHe Ha LpoBO ChAbpKaHMe 1 LpoB yeryrv 1 3a npoaaxba
Ha CTOKM).

Un. 33. (1) KoraTo CTOKMTE He OTFOBApST HA MHAMBMAYANHUTE 13K~
CKBaHWs 32 CbOTBETCTBIE C J0rOBOPA, Ha 0BEKTUBHUTE U3NCKBAHNS
3a CbOTBETCTBME M Ha M3NCKBAHWSATA 38 MOHTUPaHE Ui MHCTanupa-
He Ha cTokuTe, NOTpebUTENsT UMa npaso:

1. fia npensBM peknamaLs, Kato novcka oT npoAasaya Aa npuse-
[le cToKaTa B CbOTBETCTBIE;

2. ja nonyy4y NponopLMOHanHO HamansBaHe Ha LigHaTa;

3. fja pa3Bany gorosopa.

(2) Bcnyyaute no ar. 1, 1. 1 notpebutenst Moxe Aa u3bepe Mex-
Ay PEMOHT WNK 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaXe He-
Bb3MOXHO Unu 61 A0BENO 10 HENPONOPLIMOHANHO ronemMu pasxoau
3a NpoAaBava, kaTo ce B3emar npefBi BCUYKM 06CTOATENCTBA KbM
KOHKPETHMS Cryyal, BKIIYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KOsiTO 61 MMana cTokaTa, ako HAmalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa 6bae NpeaocTaBeHo ApyroTo CPeacTso 3a
3alnTa Ha notpebutens 6es sHauuTenHo HeynobeTBo 3a noTpebu-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTkaxe Aa NpuBede CTokata B ChOT-
BETCTBIE, ako PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa ca HeBb3MOXHM Unk ako Buxa
f0BENN [0 HENponopLMOHaNHO rofeMin pasxoam 3a Hero, kaTto ce
B3emaT npeaBuza BCUYKM 0BCTOSTENCTBA, BKIKOYUTENHO T3 Mo an.
2,7.1n2.

(4) NoTpebuTensT Mma NpaBo Ha NPONOPLIMOHANHO HaMansBaHe Ha
LieHaTa U fia pa3Bany 0roBopa 3a npoaax6a B crieaHuTe cryyan:

1. NpofaBaybT He € M3BBPLUMN PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha cTokaTa
CbIMacHo un. 34, an. 11 2 unu, Korato € NPUMOXUMO, HE € U3BBLPLUMI
PEMOHT UMM 3amMsHa Cbrnacko un. 34, an. 3 v an. 4 unu npoaasaybT €
0Tka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBIE CbIMACHO an. 3;

2. MOsIBM Ce HECLOTBETCTBUE BLMPEKU MpeanpueTTe oT npoaa-
Baya [eiICTBMA 3a MpUBEXAaHe Ha cTokata B CbOTBETCTBME; MpU
HECbOTBETCTBUE Ha CTOKM C AbAroTpaiHa ynotpeba u Ha CTok, Cb-
AbpXaLLy LMPOBI enemMeHTH, NpofaBaybT UMa NpaBo Aa Hanpasy
BTOPY ONUT 3a NpUBEXAaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pamKuTe
Ha Cpoka Ha rapaHumsTa no un. 31;



3. HeCbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEpUO3HO, Ye OnpaBhaBa He-
3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unv pa3BansiHe Ha JOroBopa 3a
npogax6a, nnu

4. npofaBaybT € 3asiBUN UNk oT 06CTOATENCTBATA € SCHO, Ye Mpo-
flaBaybT HAMa [ia NpuBEAE CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B Pa3yMeH CPOK
v 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HiMa NpaBo ja pa3Banu A0roBopa, ako HECHOT-
BETCTBMETO € HeaHaumMTenHo. TexecTTa Ha fiokaBaHe 3a ToBa Aanu
HECBOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO Ce HOCH OT MpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT uma Npaso fa OTkaxe NMallaHeTo Ha OcTaBa-
Lya YacT OT LieHaTa UnM Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo NpofaBaybT He
M3MbIHM CBOUTE 3a[bIKEHNA 33 NPUBEXJaHe Ha cTokaTa B CbOT-
BETCTBME.

Yn. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha CTokTe Ce u3BbpLuBa bes-
NnaTHO B pamMK1TE Ha pa3yMeH CPOK, CYMTaHO OT YBEOMABAHETO Ha
npofiaBaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBIMETO U BE3 3HaUUTENHO
HeynobcTBo 3a notpebutens, kato ce B3emaT NpeaBua ecTecTBOTo
Ha CTOKMTe U LienTa, 3a kosiTo ca 6unn Heobxoanmu Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pasnU4HM OT CTOKUTE, ChABPXALLM LMdpoBK ene-
MEHTW, PEMOHTBLT UMK 3aMsaHaTa Ha CTOKWTe Ce M3BbpLuBa Ges-
NNaTHO B PaMKUTe Ha efMH MeCeLl, CYMTaHO OT YBEJOMSBAHETO Ha
npofiaBaya oT NoTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBIMETO Y BE3 3HaUNTENHO
HeynobcTBo 3a notpebutens, kato ce B3emaT NpeABua ecTecTBOTO
Ha CTOKUTe 1 LienTa, 3a KosiTo ca 6unu Heobxoaumn Ha noTpebuTens.

(3) Korato HeCbOTBETCTBMETO CE OTCTPaHsiBa Ype3 PEMOHT Unu
3amsiHa Ha CTOkUTe, NOTPeBUTENST NPeoCTaBs CTOKUTE Ha pasmnorno-
XeHne Ha npopasava. Mpu 3amsHa Ha CTOKUTE MpoaaBaybT B3ema
3aMeHeHNTe CTokV 06paTHO OT NOTPeBUTENSs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo 13BBbPLUBAHETO Ha PEMOHT M3NCKBA JEMOHTMPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca Brnn MHCTanMpaHu CbobpasHo TAXHOTO ECTECTBO
1 Len, Npefav a ce nosiBi HECbOTBETCTBUETO, WNW KOraTo TE3W CTOKM
TpsabBa fa ObAaT 3amMeHeHu, 3afbIKEHNeTO Ha npofasaya Aa pe-
MOHTWPA WUMN [ia 3aMeH CTOKUTE BKIKOYBA [AEMOHTUPAHETO Ha CTO-
KUTe, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha 3amecTBalLuTe
CTOKW UMK Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKM, UMK MOeMaHe Ha pasxoaunTe 3a
[NIEMOHTUPAHE W MHCTanupaHe Ha CTOKMTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKY 3annallaHe 3a obuyalHata ynotpe-
6a Ha 3aMeHeHUTe CTOKM 3a BPEMETO Npeav TsixHaTa 3aMsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € MpOMopLMOHanHoO Ha pas-
nMKkaTa Mexgy CTOHOCTTa Ha MomyyeHuTe oT noTpebutens cToku
11 CTOMHOCTTa, KOATO B1xa MManu CTOkUTe, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTO Cu fa pa3sanu
[I0roBOpa Ype3 3asiBreHue 0 Npoaasaya, ¢ KoeTo ro yBeAoMsBa 3a
peLLeHNeTo Ci Aa pa3Banu JoroBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBIMETO Ce OTHACS CaMO 3a HSIKOW OT CTOKN-
Te, A0CTaBEHI CbrNacHo [OroBopa 3a npopax6a, 1 e HanuLe 0cHo-
BaHWe 3a pa3BansHe Ha [J0roBopa CbrnacHo un. 33, notpebutenst
IMa NpaBo Aa pa3sanu [JoroBopa 3a npofaxba camo Mo oTHOLLEeHNe
Ha Te3n CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakToO M MO OTHOLLEHWE Ha
BCUYKI APYr CTOKW, KOWTO e Npuaobun 3aefHo CbC CTOKNTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pasyMHO Aa ce 04akea, Ye noTpedu-
TEeNAT LLe ce Cbrnack Aa 3anasit Camo CTOKITe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpe6utensT passanu 4oroBopa 3a npopaxba 1sLsano
UM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLUEHME Ha HSKOM OT AOCTABEHUTE Cb-
rmacHo Aorosopa 3a npopax6ba cToku, NoTpebuTensT Bpblya Tean
CTOKM Ha npopaBaya 6e3 HeonpaeaaHo 3abaBsiHe U HE MO-KbCHO OT
14 [HW, cuMTaHo OT AaTata, Ha KosTo noTpebuTensT e yseaoMun
npofiaBaya 3a peLeHneTo c1 fja pa3sanu [0roBopa 3a npopaxba.
KpailHusiT cpok ce cmsiTa 3a criaseH, ako noTpebuTensT e BbpHan
M M3NPaTIN CTOKMTE 0BPaTHO Ha MpoAaBaYa Npeau U3TMYaHeTo Ha
14-aHeBHNA CpoK. Beuuki pasxoan 3a BpbLyaHe Ha CTOKUTE, B T.u.
eKcneampaHe Ha CTokuTe, ca 3a CMeTKa Ha NpoAaBava.

§7i]system WRAIDER S
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(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSIBA Ha noTpebuUTENs 3annateHata
LieHa 3a CTOKUTE Criedl TAXHOTO MofyvaBaHe Uin Npu npeacTaBsHe
Ha AoKasaTencTso OT noTpebuTens 3a TAXHOTO M3npaLyaHe Ha npo-
nasava. MpofasaybT e ANbXKEH Aa Bb3CTAHOBM NOMyYEHUTE CyMM,
kaTo M3non3asa CbLLIOTO NMAaTEXHO CPEACTBO, M3MON3BAHO OT MOTpe-
6uTens npu MbpBOHa4anHaTa TpaHcakLys, 0CBeH ako notpebutenst
€ 13pasnn U3pUYHOTO CY ChbITacKe 3a M3Non3BaHe Ha Apyro nnaTex-
HO CPeacTBO U MpK YCroBiE Ye TOBa He e CBbP3aHO C pasxoan 3a
notpebuTens.

Un. 37. (1) MoTpebutensat MoXe Aa ynpaxHu npasaTa cu1 no To3n
paspgen, kakTo crefga:

1. 32 CTOKW, pa3n4HM OT CTOKM, CbAbPXKALLY LiNCHPOBYN ENEMEHTH,
B CPOK 710 /1BE FOANHY, CYUTaHO OT JOCTABSAHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKM, CbABPXALLM LMGPOBN eneMeHTH, koraTo [JOroBopbT
3a npoaaxba npeapkaa eaHoOKpaTHO NpefocTaBsHe Ha LdpoBo
CbAbpXaH1e 1 Ludposa ycnyra, He3aBUCUMO OT TOBa Aani He-
CbOTBETCTBMETO CE Ab/IKM Ha (uandeckute unu LucpoBuTe ene-
MEHTY Ha CTokaTa, B CPOK A0 f1BE FOfNHM, CYUATAHO OT AOCTaBSHETO
Ha cTokaTa M MpedoCTaBsHETO Ha LM(POBOTO ChAbpxaHue uim
LdposaTa ycnyra Unu B pamMkuTe Ha nepuopa oT Bpeme, NoCoYeH
B un. 31, an. 1 v 2, 6e3 fa ce Bb3NpensTCcTBa NPUaraHeTo Ha url.
28,an.3,1.1;

3. 33 CTOKM, CbAbPXALLM LMdPOBY €NEMEHTH, KOraTo 0roBOpbLT
3a npoaaxba npeBWxaa HenpekbCHATO NpeocTaBsHe Ha LpPoBO
CbAibpXaHie U LmdpoBa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog ot Bpeme,
He3aBMCMMO OT TOBA Aani HECHOTBETCTBIMETO Ce AbIMKW Ha hrnye-
CKUTE UMK LMGPOBMUTE ENEMEHTH Ha CTOKATa, B CPOK 30 [1BE FOAVHM,
CYMTaHO OT [OCTaBSHETO Ha CTOKaTa M OT 3ano4BaHeTo Ha Henpe-
KbCHATO NpeaocTaBsHe Ha Li)poBOTO ChabpXaHe unu Lygposara
yenyra;

4. 33 CTOKW, CbAbPXaLUM LMGPOBM ENEeMEHTH, KOoraTo JOroBOPBLT
3a npopaxba npeaBMKaa HempekbCHaTo NMpefocTaBsHe Ha Ludpo-
BO CbAibpaHue unn Ludposa ycnyra 3a nepuop, No-abimbr OT Age
TOANHM, N HECLOTBETCTBMETO Ce AbIMKA Ha LMPOBUTE enemeHTi
Ha cTokaTta, noTpebuTensT MoXe Aa ynpaxHu npasata cit No To3n
pa3aen B pamkuTe Ha Cpoka Ha AeiCTBYE Ha A0roBopa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa fja Tede npes BpeMeTo, Heobxoammo 3a
13BbPLLBAHE HA PEMOHT UMM 3amMsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpebutens no an. 1 He e
06BbP3aHO C ApYr1 CPOKOBE 3a MpeasBsiBaHe Ha UCK, PasnnyHM OT
Tesunoan. 1.

Un. 38. MpogaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3a HECHOTBETCTBME HA CTO-
kuTe, bIDKALLO Ce Ha JeiicTBre Unu GesnelicTeie, BKIIOYUTENHO Ha
nponyck fja ce NpedoCTaBAT akTyanu3aLyum Ha CTOKW, ChabpXally
LchpoBY €NeMeHTH, OT CTpaHa Ha NuLie Ha NPeaxoAeH eTan oT Be-
puraTa oT TbproBCkv CAEMKM, MMa NpaBo Ha WCk 3a obesLueTeHne 3a
NpeTbPMEHI BPeAK CpeLLy NMLETO Unn nnuaTa, KoUTo ca NpU4nHIN
HECLOTBETCTBMETO.
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SC EUROMASTER SRL
STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06
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Garanye comerciala: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
° % la data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
*Durata medie de utilizare: 36 luni.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in
care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen predstavnik

Y <
R proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER. R
2 Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o. if
IR SERVISER: KLEDA d.o.o. R

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta ga-
rancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezayv, ki jih povzro¢a proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil brezplacno menjavo delov
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe¢atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢isc¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, cetke, valjci, i dr.
- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, dis-
kovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za dodatke
za secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce avsajHmpaHun 1 Npon3BeaeHy BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV 1 cTaHOapAM BO COrNacHOCT co cuTe Gaparsa 3a 6e36eHOCT LWTO ce NMpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondart Ha rapaHumjaTta
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NNACT M BaXW 0 AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npon3BOAOT.
KynyBayoT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, [AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
noTnuc 1 neyar o4 CTpaHa Ha npogaBadoT KOj ro npogan ypeforT, noTnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
KOj NOTBPAYBa Aeka e 3ano3HaeH Co YCIoBUTe Ha rapaHLimMjaTa 1 co dprckanHa cMeTka unu cakTypa Koja ro noTepaysa AaTymoT
Ha KynyBah-€ Ha eNneKkTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo 4o6PO NCYUCTEHN MaLLMHW!
I'IonpaBKaTa Ha p,eqaexm npu3HaTK of Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHWOoT POK Ce n3sedyBa Ha CrneaHnoT
HauuH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [JOKOIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OKOJSIKY HE € MOXHO CepBucUpaHe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTo MO ynaTcTBaTta U NponycuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBadoT npeq Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 ga ro KOpUCT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YnCTeHE 1 afeKBaTHO OAPXYBaH-e.

lapaHumjata He ondaka:

- ['y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- lenosw 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKW, MOFOHCKM pemMeHu, pnekcnbunHo BpaTtuio,

narepu, CeMepuHru, Knun, paboTHo TpKano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Paykun,kabnu, 6atepuu, KyTun, AoaaToum 3a HamnojyBame, Byprum, ANCKOBU 3a Ceverse,
HOXEBW NaHLy, LUMUPITIN, FPaHNYHULN, KOHEL, 3a Cedere U Ap.

- CTONEeHN enekTpUYHM OCUTypyBaYu 1 3aWTUTH

- MexaHn4ku olwTeTyBakba Ha TENOTO Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTU.

- 3awTmnTa 3a o4MTe, 3alTUTa 3a cedere, TYMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HAacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennnuara 3a ngeHtudukaumja saneneHa Ha Nnpon3sodoT € u3bpuLlaHa nnm e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro Nnuue Koe He e OBNaCcTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasaT ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKuunTe
HaBeZieHM BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KymnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledKTOT € Npean3BuKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka Npean3BuKaHn of paboTa co AOTpajaHM (MNK NMOLLO NOCTaBEeHW) eNeMEHTU 3a cedere

- OwTeTyBakaTta Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHase Kako nocneguua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeausBMKaHo o NPeKyMepHO KOPUCTEHe Ha anaparoT.

- OwrTeTyBararta Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHudecTMpa CO PaMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEKTOPOT MMM HaMoTKaTa.

- HegocTuraat 3alwTMTHUTE AMCKOBW, UNW APYr AENOBY KOU Ce Aen Of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTH 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTta e NPOAOIDKEH UMK 3aMeHU Of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTunaumja n of HEAO0BOMHO NoAMaYKyBakbe Ha NOABVKHUTE AEenOoBU
- OwTeTeHn narepu nopaau npeonToBapyBak-e Unu AonroTpajHa pabota.

- CkpLueHo nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaHa BO eNnekTprKaTa 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npaLllnHa Uin Kpluekwe

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo O MEXaHU3aMoT 3a 3aKnyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT NOMery KIMMOT U LIMIMMHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTtepeTyBake, 4ONroTpajHa ynotpeba nnm npawmHa

- BaTerHatocT nomery KnunoT 1 LMAMHAAPOT Kako pesynTaT Ha NnpeonTepeTyBaHe NpekymepHa ynotpeba
WK npatumHa

- OwTeTeHo LEHTPanHOTO TPKano v KovHuuaTa(npomeHeTa Ha 60ja) - nocneauvua Ha paboTa co
6rnokupaHa ko4HuLa

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npuMeHa BO cepBucoT e 45 feHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja nogurHe eneH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a MonpaBka Ha MalumHaral
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$Snimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxediaoTei Kal kaTaokeuaoTei cUpQwva pe Tn AngokpaTia Tng BouAyapiag aToug Kavoviopoug
Kal To TTPOTUTTA YIA TN CUPPOP@PWON HE OAEG TIG ATTAITAOEIG AoPAAEIag.
Mepiexdpevo kal TTEdIO EQAPUOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eivai MAvEG.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang acPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnang, EpAcov n KapTa
€yyUnong cupTTANPwOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal G@payida avTITTpOowWTTo, TIWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN OTTO TOV TTEAATN OTI £X€1 ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunaong Kal OPoAOYIKA TAPEIOKA unxavr atrédeign
TIMOAGYIO aQVAYPAPETAI N NUEPOUNVIa TNG ayOPdS.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTég uévo kabapidovtal nxaveg!
Katdpynon avayvwpifetal atré eAGTTwpa eyyunon pag, £Xel wg §AG: KaTa TNV Kpion Yag, €iaoTe EAEUBEPOI ETTIOKEUN
eAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, 6TTwG N €yyunan dev avavewveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIoUVTal HOVO KAaTdAANAa Kal cUP@WVa PE TIG 0dNYiEG.
MNa va e€ao@alioTei N ac@alng Acitoupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia TN
XPNoN TwV KavOVWV aoPAAEIG IGXUG Tou epyalgiou, 6Tav aoxoAoUvTal P auTd Kal KUpiwg 0 oKOTToG TNG. H povada
aTaiTei TepIodIkOg KaBapiopdg Kal N CwaTr) GUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOl aVOAWGIUa, Ta OTTOi0 UTTOKEIVTAI O BOPE TToU TTPOKaAEiTal aTrd Tn Xpron, 6Trwg: Aitrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 0d00TPWTAPES, Ta HAEIAGPIA, OI KIVNTAPION INAVTEG, EUKAUTITO dfova aUpua, poUAepdv, o@payideg,
TOTOVI PE €Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp Kal avaAwaoipa OTTwg: AaBég, Tn PUTN, JTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIGKOI KOTTAG, OHiAN
paxaipia, aAucideg, yuaAdxapto, oTdoeig, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) YIa VO TPOXWV
KaAWdI0 TO {810 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxaviki BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY
- Aopdheieg paTi aoPAAcieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATIO KOOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kal To BUopa
- H ouvoAikA {npia o€ TTpageig TTou TTPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUMUPES TTUPKAYIEG,, OEIGUOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxH UTTNPECIWY £yyUnong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTIOIEG:
- Aouvetiig (A Kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou PE Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnong
- Indetifikatsionniyat va ag@aipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTPeTITN TTApEPBacn aTnv TTapdvoun Kataokivwon Baong utrnpeaia
- Znuiég TTou TTPoKARBNKav Adyw Kakng Xxpriong (Un odnyieg) TNG cuoKeUAg atTd Tov TTEAGTN 1| O€ TPiTOUG
- Znpia TTou TTPpoKaAEiTal AGyw TnG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG
- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN, TTou atroTeAEiTal aTrd To d€0INO PETAEU TOUg, Adyw TNG TAENG Twv Yévwaong TTou
TIPOKaAOUVTaI OTTG TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpo@eio A 0TATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWEN 1) dlaTapaxr aepIoHoU, EKPPAeTal oTnv ahayn
TOU OUAAEKTN 1) TTEPIENIGEIG
- Aev UTTAPXEI TTPOCTATEUTIKO dioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1 GAAEG GUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU PETOU
Kal £€Xouv wg aTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA QVTIKOTACTABET aTTO TOV TTEAATN
- Znui€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan f N EAAEIYn agpiopoU Kal aveTTapkr AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnUaTWY
- PouAepdv @Bopd fi utrAokapiaTei Adyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXT AgiToupyia fi o€ okdvn
- Broken @épel koAdpo
- ANapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TwV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOUEVA, PBAPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdéAeiyn 1 nAekTpovikd auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A pRgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO
- H eppdvion aguaoikn amdéoTacn peTagy euBoAou kal KUAIVOPOU, wg ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvn
- ZUo@Ign peTagy euPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToupyia f o€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIOUOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV Epyaadia KATA TO SECUEUPEVO
Ppévo
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKG UTTNpEeaia gival péoa o€ éva pRva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG £va PAVA PETA TNV VOUINNG
TrpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa a1Td TNV EPTTOPIKN €YYUNON, O TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPHOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayaBwv pe Tn oUpBaon yia TNV TTwANon ato TAaicio Tng ZEX.
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KAPTA EIMTYHZHZ

MONTEAO

A'YZQN APIOMOZ ...

LI 24 (71 @

(To. Jemrouépeieg, Oeite Tovg 6pPovS EYYONONG)

ZTOIXEIA AFOPAXTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ......

(Zvurlnpdverar and tov vrdAinio)

AIEYOYNZH ..

(Zvurinpaveror awo tov vmaiinlo)

ZTOIXEIA T'IA TON NQAHTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ......

(Zvuminpaveror awod tov vmalinlo)

AIEYOYNZH ..
(Zvuminpaveror amwo tov vmalinlo)
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



